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Πάντα δοκιμάζετε' το καλόν κατέχετε·
Π Qog Θεοααλ. A .  V . 21.

Veritas est dulcis et amara 5 quando dulcis, pascit; quando 
amara, curat.

S. Augustinus,

Quid forlius desiderat anima, quam veritatem ?
Leo XII.



I. P O G E I) N Á N J.
<

i. O primátu, neboli papežské přednosti 
w Cjrkwi.
(Pokračowáuj.)

Ocl D ra. Λ\ aclaw a W  . W  áclaw jčka , hlawujho chrámu Páuě 

sw. Wjta ua hradě Pražském kauownjka.

P ř j k 1 a d o w é p a p e ž s k e  p r á w o r a o c n o s t i  
w p r w n j c h  p ě t i  s t o l e t j c h .

P r w n j s t o l e t j .
e) W  shromáždčnjch a rokowánjch apoštolů, 

{jakýchž nám Skutlcowé apoštolštj ti-oge uw odj, 
livl Petr w ždycky předsedjcj, gehožtohlas a roz ­
sudek neyprwé wysly.šen, a pak trprwa swolenj 
na gew o dáno by lo . T o  se stalo:

Předně, při ATolcnj apoštola, genžby přigal 
mjsto, z něhož gest w ypadl Jidáš. J, 15.

Druhé, když ona pochybnost powstala, zd a - 
iiž pohané k přigetj náboženstwj křestanského giž 
raohau připuštěni byti. X I.

T řetj, za přjčinau skaumánj, zdaliž z Ž idů  
na wjru ohrácenj křestané mimo sw. Ewaugelium 
i obřady zákona M ogžjšowa zachowáwati ina-
gj- xv.

* *
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β) K dyž za Kljmenta, který po  Petrovu 
seděl třetj na stolici ííjm ské, neswornost wznikla 
m ezi bratřjmi (křestany) w K orinthu , napsal gest 
011 k nim, aby pok og  a gednotu zgednal, a čisté 
učenj m ezi nim i zachoyral, onen wzácný Jist, 

'k terý  tak w ysoce -vrážen byl, že geg také weřeg- 
ně při posw átných shromážděnjch rowne gako 
Pjsma sw. čjtali. Gesti duchem spanilé lásky, 
spolu ale onau wážuostj psán, gakž ona gen íljm- 
ské cjrkwi, gen náměstku apoštola Petra náležj. 
„A d  pacem eos congregans, et reparans fidem eo­
rum, et annunciaus, quam in recenti ab aposto­
lis receperunt, traditionem " pjse o též epištole 
sw. Irenaeus adver. haereses III, 3. Cfr. také Euse- 
bia Hist. eccl. III, 12. 32. IV , 22.

D r u h é  s t o 1 e t j.
y) Marcian htieretik z Pontu b y w  pro swá

proyriněnj od  biskupa syrého otce z cjrkwe wy-
laucen, a nemoha od  něho smjřenj dosjci, utekl
se neginam nežli do Řjina, středku geduoty, aby
tam přígetj do cjrkewnjho společenstwj yrylaudil.
Než on tam přichází po smrti papeže Higyna w
roce 156, a slyTšj od  řjm ského duchowenstwa
(sede vacante) tu odbytnau odpow ěď  : „Noltis
illud facere non licet, una siquidem fides est, et
animarum una consensio." Sw. Epifan haeres. 42.

ó) Sw. Dionys (I)iw iš) biskup z Iíorinthu pjše
(r. 167) na papeže Sotera: „Dnes gsme slawíli
den Páně, čtauce weře<niě list twůg, a budeme

1 t
geg také budaucne k swému ponaučen] pokaždé



čjstí, rowně gako onen předešlý, od KJjmenta na 
nás napsaný.“  Eus. hist. ecc. IV , c. 23. —  T ady 
widťti, s gakau nctiwostj listy řjm skýcli Papežů 
giž tehdážtaké \v řeckých  cjrkvrjch zachowáwány 
a Čteny býw aly, kteréžto cti nižádným giným  se 
nedostalo.

ε) Montanisté z Frygie ucházeli se o spo­
lečenská wysw ědčenj (literas ecclesiasticas co m - 
municatorias) u Řjm ského biskupa Viktora, který 
ge ale, b y w  lepšjmu wyučen, odw olal a w gegich  
odsauzenj přiw olil. Tertullian.

t) T ýž  papež (V iktor) rozeslal po  roz lič ­
ných kraginách cirkulář, w  němže biskupy w y b j-  
zj gemu doznámiti, w  kterýby wlastně den m y­
slili, aby w elikonoce slaweny b y ly . K dyž 
pak biskupow é asiačtj p od  wůdcem  Polykratem 
biskupem z Efesu od  swého obyČege, tuto slaw - 
nost zároweň s Ž id y  držeti, ustaupiti nechtěli, 
byltě dokoná na [tom, ge w yobcow ati. Ire - 
nasus geg od  toho zdržel, galcž Eusebius li. ecc. 
V, c. 24 . "vvyprawuge: „V ictorem  tamen de h oc 
monet, v idelicet ne integras ecclesias omnino 
propter traditionis ex  antiqua consuetudine inter 
eos usurpatae observationem  a corpore univers;» 
Christi ccclesiřc penitus amputet/ 4 Eusebius u -  
w odj též kap. 13. list Polykratůw na Viktora 
papeže a cjrkew  řjmskau, \v němž ze strany swé 
př]‘ chylnosti k onomu zwláštnjmu ol)yčegi swé 
cjrkwe osprawedliiuge.



T ř  e t j s t o l  e t j. 
η) Sw. Cypr iau biskup Kar thaginenský obra- 

cuge se při powstalé rozep ři o opat přigetj za p ro - 
následowánj D eciow a padlých  na řjmslcé ducho- 
wenstwo gakožto hlawu cjrkwe (sede vacante) 
p o  smrtiFabiána ok olo  léta Páuě 251, a pak na 
gehů nástupce Kornelia, gakž se o tom  sámepist. 
52. ad Antonian. wygádřuge.

■9) Fortunatus a Felicissimus, hyw.se skrze 
rozdw ogenj, kteréž w K arthagině proti sw. Cy- 
prianow i způsobili, od  afrických biskupů odsau- 
zeni, utekli se ke K orneliow i papeži, aby od 
něho cjrkewnj společenstw j obdrželi, který wšak 
íňeh odsauzenj potw rdil. „Scim us nos hor­
tatos eos esse, pjše o tom  m ezi giným  sw. Cy- 
prian epis. 55. ad C oru e l: ,,ut ecclosiíe catholic* 
Radicem  et Matricem agnoscerent ac tenerent — 
ut T e  universi collega; nostri et tuam commu­
nionem, id  est, ecclesiae catholicae unitatem et 
charitatem probarent ac tenerent”  ; —  a ua 
téhož papežského wyzuawače (K orn e lia ), pj­
še w yzuaw ač a m učedlnjk C yprian , b y  sobě 
postesk l, že wylaučenj ze spolku cjrkewnj- 
ho skrze Novaciánské roztržky afričtj bisku- 
pow é se dokonce osm ělugj w rch práwa obtě- 
žow a ti: „Navigare audent ad Petri cathedram 
et Ecclesiam principalem , unde unitas sacerdo­
tii exorta est.“

t) Tak w elm i uznal sw. Cyprian m o cn o st  

stolice Řjtnské, že také když biskup Arles- 
ský we Francausku, Marciau , nepokog tam



s tropil, přestaupiw kNovaciánúm , na papeže Ště­
pána napsal, geg prose, b y  nařjdil w ěřjcjm  oné 
cjrkwe a biskupům w  Gallii, aby Marciana s sw á- 
telio úřadu ssadili a giného na mjsto gebo w y -  
wolili biskupa: „Dirigantur in provinciam , el 
ad plebem  Arelaete consistentem, a Te literae, 
quibus, abstento Marciano, alius in locum  ejus 
substituatur/* Epis. 67.

y) K dyž Cyprian s Afrikány a Firmilian s 
Asiaty potřebnost now ých  krtin od  heeretiků p o ­
křtěných zastáwali, powstaltě i hned papež Ste­
pán : „N ih il innovetur; quod traditum est, ser­
vetur a odsaudiw  b lu d  pohrozil geho p ř id r - 
žencňm exkom m unikacj. Eus. VII, c. 3 —  5. 
Vincenc Lirinenský dj o tom  in Commonit. c . 5. 
„Tunc beatae memoriae Stephanus apostolicae se­
dis pontifex  cum caeteris collegis suis, sed tamen 
prae caeteris restitit , dignum, ut opinor, existi­
mans, si reliquos omnes tantum fide i devotione 
vinceret, quantum loc i auctoritate superabat/' S w  
Bionys, biskup A lexandrinský, b y l u Štěpána 
přjmluwčjm za Firmiliána a geho spolubiskupy, 
gakž z listu geho k  papeži S ixtow i II, gegž Eus. 
VII, c. 5. uw odj, a z  Jeronýma de viris illust. 
cnp. 26. zřegm o. Než Cyprian a Firmilián, ač­
koli se papežskému rozsauzenj nepodrobili, nic­
méně za odpadlce a kacjře gmjni nebyli, p on ě - 
wadž, gakž sw. Augustin na mnoha m jstech, 
awlášlě L . 5. cont, Donat. cap. 22. dow ozuge» 
wSc ta nebyla geště od  wšeobecné cjrkwe na
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sněme rozhodnuta, což se teprw, a wšak e senten­
tia Stephani, stalo na synodu Nicoegském prwnjtn 
Can. X I X .,  a Arelatenském prwnjm Can. VIII. *) 

λ) Ten sam ýD ionys, biskup Alexandrinský, 
přjm luwčj Firmiliánůw u Štěpána b y l od  několika 
biskupů z Pětiměstj (Pentapolis) u papeže téhož 
gména, D ionysia  (D iw iše) obžalowán, gakoby 9 

tagemstwj néyswětěgšj T rog ice  Božj nesmeyšlel 
náležitě. Tento pak držel strany toho rokowánj 
Λν lij mě, a obžalow aný by l wyzw án dokonalý ze 
swé w jry počet w ydati; čemuž pak on také pjsemným 
odpow ěděnjm  na hlawu cjrkwe zaslaným zadost 
učinil. „Lhaut, kdož m i předhazugj, gakobycli 
zapjral, že Kristus gedné a též s Otcem podstaty 
(wíořífftog)· Slow ce (ομοασιοζ, consubstantialis) gsem 
owšem  neužjwal, ale giným i slow y to samé gsem 
učenj w ygádřil.“  Sw. Athan. in  L . de synodis 
Arim. et cset. Stalo se to léta Páně 260.

S t o 1 e t j č t w r  t é. 
μ) Staw se r. 312. pánem nad Afrikau, do- 

w olilc jsař Konstantin Douatistům, aby gegich zá­
ležitosti skrze biskupy z Galie, o č  geg byli žá­

* )  Na hrubém gsau om ylu, kdož z pewnosti, s kterauž sw. Cy- 
priau sw. Stěpánowi papeži \v prudkosti přjtomué putky od- 
porowal, dowoditi chtj, že prý 011 chatrná pouětj o přednosti 
a hodnosti řjmské stolice měl. Cyprian zastáwal rownost 
práw biskupských, a wšak bez itgmy božských práw papež­
ských; on nezapjral přednosti stolice řjmské, s p o r o w a w  to­
liko o wztahu a mezech gegj wrchuomocnosti. Cfr. Cy- 
priauowy a Firmiliauowy anabaptistské listy 69 —  75  s Cypr. 
Epist. 4 5 . 4 6 . 5 2 . 5 5 . .Ve. a též s geho krásným spisem : 
„d e  unitate E cclesia ;."



dali, w yšetřow ány a rozsauzeny by ly . Na roz ­
kaz tedy cjsaře odebrali se tři, totiž Maternus 
ex Agrippina (nynj Reyn K o l jn ) , Reticius ab 
Augustoduno (nynj Autun) a Marcianus Arelský 
do l ljm a , aby pod  řjzenjm  papeže Melchiada 
(aneb Melciadesa) s patnácti biskupy Italskými 
tyto rozepře w edle obyčege cjrkwe (σέβασμιωτα 
τω νομ«}) —· gakž se \ve swém listu k M elciadowi 
Konstantin wygádřuge —  w yrow nali. W  tomto 
sněme w ygew il, gakž obyčegno, každý b isk u p  
swé mjněnj, a papež učinil rokow ánj konec, r o z -  
saudiw : „Cum constiterit Caecilianum ab iis, qui 
cum Donato venerunt, juxta professionem  suam 
non accusari, nec a Donato convictum  esse in aliqua 
parte constiterit, sute communioni ecclesiasticae 
integro statu retinendum m erito esse censeo.“  A  
tak se také sta lo ; Coecilian by l wšj w iny prost 
wyhlášen. Euseb. X , cap. 5. Optat L . I . c . 24  
a 25. Aug. ep. 43., kterýžto p ra w j: „Ipse vero 
(Cíecilianus) satis omnibus innocentiam suam esse 
com probatam  existimavit ex  eo, quod cum om ­
nibus Ecclesiis, praecipue autem Romana commu­
nicaret, in qua sede Ecclesia semper apostolicse 
cathedra? Primatum venerata est.“

v) Sněm cjrkewnj prwnj \v se obecný léta 
F. 325. držaný b y l od  cjsaře Konstantina, a 
wšak s přiw olenjm  papeže Sylvestra rezepsán a 
do Nicsei w  Bytbinii položen, gakž o tom  synod 
lilawnj šestý, třetj Konstantinopolský Actione 
X Y III. in serm. acclamat, ad Const. Imp. sw ě d č j:



„A rius divisor atque partitor Trinitatis insurge­
bat, et continuo Constantinus semper Augustus, 
et Sylvester laudabilis magnam atque insignem iu 
N icte a synodum  congregabant/' W  tom to pak ta­
ké sněme měl přednostenstwj papež skrze swé 
legaty Hosia (neb Osia) z  K o rd u b y , pak Yita 
(neb V itona) a Y incencia ; a poznamenán] hodno, 
že Sokrates, řecký spisowatel, oba posleduj, ač­
k oli gen kněžj byli, bezprostředečně po bisku- 
p o w i M osiowi, před biskupem Alexandrinským, 
Autiochenským  a Jeruzalémským gmenuge a kla­
de. Hist. eccl. I. 18. Gelas. Cyzicus de Ni- 
C0en. conc.

ξ)  Od Eusebiánů na neyw eyš zlehčen a 
potupen psal sw . Athanas a geho přátelé, ale i 
také geho saupeři na papeže Julia. Tent pak o- 
beslal obě strany do Ujma před synod r. 341. 
kde Athanas a s njm spolu od  Arianů ssazenj 
tř i biskupow é, totiž Pawel z  Konslantiuopole 
Marcellus z  A ncyry  a Asklepas z Gázy ze wšj 
w iny wyřknuti, a onenuo za praw ého patriarchu 
uznán byl, ačkoli pak na stolici sw. Marka 
skutečně dosednauti nemohl, pokud Konstancius 
Eusebiánům se slepě wésti dal. Při télo přjle- 
žitosti pjse Sokrates, Hek: „že  dow oleno nenj 
w  cjrkwi něco uařjditi a spořádali b ez  p ř iw o - 
lenj lijm ského biskupa." Hist. eccl. II. 8, A 
gednage o  dálsjch osudech  sw. Athanasia a gm e- 
now aných třj biskupů, prawj tamtéž cap, 15.: 
„E x  Romanoe ecclesiae praerogativa liberioribus



lileris communicatos (totiž Athanasium et tres il­
los episcopos) in orientem rémisit Felix (ponti­
fex Romanus), singulis suas sedes restituens." 
Kterýžto děg wyprawuge Sozom én II. E. III. 
cap. 8 . takto m lu w j: „Q uoniam  propter sedis 
dignitatem cura omnium ad ipsum spectabat, 
singulis ecclesiam suam restituit."

o) W  té samé záležitosti sw. Athanasia a 
giných od  Ariánů pronásledovaných  biskupů 
katolických rozepsáno b y lo  r. 347. četné shro­
mážděn] cjrkewnj w  Sardice (\v D ácii), při kte­
rémž legatowé papeže Jnlia předsedéli (S. Atlian. 
ap. 2 .) ; a kde otcow é Can. III. IV . a V II. způ­
sob odw olánj odsauzených, aneb ginak utištěných 
biskupů (apelautů) k papeži w ym ěřili. Spolu 
pak se synod sw. inepist. ad Julium pontif. w y~  
gádřuge: „ I ío c  enim optimum et congruentissi- 
mum videbitur, si ad caput, id  est, ad Petři a - 
postoli sedem de singulis quibusque prov inciis 
Domini referant sacerdotes."

π) Ursacius a Valens, dwa arian.stj b isk u - 
powé, tento z Mursy w  Pannonii (nynj Essek w  
Uhřjch), a onen ze Singidonu w  Hornj Mocsii (nynj 
Srbsko), kteřj když sw. Athanas swau zase s w o -  
hodu obdržel, s njm a s katolickým i biskupy w  
společenstwj opět wgjti taužili, podali svté pj~ 
semnj odwolánj na Julia papeže, geg o přigetj 
do cjrkewnj společnosti žádagjce. Apud S. Athan. 
ap. 2 .



n) Eustathius biskup Sebastenský w  Ar­
ménská b y w  ssazen na sněme Gangresském 
proti němu a geho bludům držaném, wzal swé 
útočiště k lijm ském u papeži L iberiow i a s njm 
spogeným  okcidentálnjm biskupům , a wyznaw 
w jrn Nicegskau, obdržel J istrozliřešugjcj; čehož 
ten následek by l, že gak mile se njm na synodu 
Thyanském  w  K appadocii (r. 365 .) wykázal 
(ostensis communicatoriis epistolis), bez  průtahu 
na swé zase důstogenstwj dosazen byl. Sozom. 
hist. eccl. IV . c. 11. Sw. Epifan User. 75. Ba- 
ronius zde dokládá: „Tanta enim erat romani 
Pontificis auctoritas, ut quos ille communione \ 
catholica dignatus fuerat, quantumvis de fide 
m axim e suspecti essent, nemo eos recipere de­
trectaret^ Ad ann. 365. n. 16.

c )  Druhý hlawnj sněm cjrkewnj, aneb prwnj 
Konstantinopolský od  r. 381. genž z orientál- 
n jch  „J;·.skup ή shrom ážděn byl, žádal ztwrzenj 
synodálnjch usnešenj od  papeže Damasa, který 
téhož přjm o času rokow ánj w  lijm ě držel, gak 
z Theodoreta  hist. ccc. IV . 9. a V . 10. wědo- 
m o gest; T ito  orientálnj biskup o w é by li od 
papeže na onen sněm w  Řjmě zwáni, wynilu- 
w ili se ale in libello  synodico nuznými potře­
bami sw ých cjrkwj, p roč přigjti nem ohli. „Quia 
fraternam circa nos charitatem ministrantes, Sy­
nodum in Romana urbe D ei voluntate fecistis, et 
nos illuc, tanquam membra propria evocastis &c. —■ 
Oratio quidem  nostra fuit, si esset possibile” . —



I máinet také psanj od  Damasa na tytýž orien - 
tálnj biskupy, kdež gim d j: že  webni dobře  
učinili, a k swému wlastnjmu dobře prohlédli, 
jijmské stolici, kteréž se on nehodná saudj, p o -  
winnau čest prokázawše. Gmenuget ge swé 
neymilegšj syny (charissimos filios), naponrjnage 
gich, aby w jru apoštolskau, pronesenau zwlášte 
na sněmu Nicegském na paměti měli. Tento list 
nám zachowal T heodoret, cjrkewnj spisowatel a 
biskup Cyrrhusský w  Sýrii.

τ ) Od Siricia papeže máme čtwero listů d e -  
lcretálnjch. Neypamátněgšj gest onen k  Iíim eri- 
owi, biskupu z Tarrakony, kdež se rozličné čá­
sti cjrkewnj kázně pogednáwagj a cap. 6 . p o ­
třebnost duchownjho bezženstwj určj a stano- 
wuge. W  témže také listu dáwá Siricius swau 
duchownj doháněgjcj m ocnost na gew o : „qu íesola  
admonitionis auctoritate, dj on, non corrigim us, 
necesse est, per severitatem congruentem regulis 
vindicemus." Od té d ob y  máme w elm i m nohé 
dekréty a rozhodnutj papežská, kterážto geho ná­
stupci o w šelikých předm ětech do rozličných  
rozeslali kragin.

S t o 1 e t j p á t é .  
v) Také od  Innocencia I. nacházj se w jce - 

ro dekretalij o rozličných předm ětech kázně du­
chownj. W  onom  (dekretu) ad V ictricium  R o -  
diomagensem čtem e: „S i  autem majores caussse 
in medium fuerint devolutae, ad sedem aposto- 
licam, sicut synodus statuit et beata consuetudo



exigit, p ost judicium  episcopale referantur. W  gi­
nem, kde dotázka patriarchy Antiochenského (Ale­
xandra) zodpow jdán a , (epis. 24. n. 4 .) stogj ■ 
„Gravitas itaque Tna liíec ad notitiam coepisco- 
porum  vel per synodum, si potest fieri, vel per 
harum recitationem  faciat pervenire, ut omnium 
consensu, studioque firm entur.“

rp) Došla zpráwa biskupů Afrikánských Oro- 
siem knězem  a listem sw. Jeronýma (ad S. Au­
gust.), ze I elagius ze sw ych se bludůw  způso­
bem  podw odným  očistiw ,od  otcůDiospolytanských 
w  Palaestine w  katolické zase společenstw j přigat 
by l. 1 sešli se na sněme w  Karthagině r. 416., 
kde wyšetřowánj učenj Pelagia a Ccelestina — 

kterýžto poslednj giž před  pěti lety za Aurelia 
odsauzen byl, a wšak se k papeži Innocenciow iod- 
w olal —  znow u předsewzali, klatbu na ně oba 
wyřknuli, a listem synodalnjm Innocence papeže
o potwrzenj ortele požadali. „ I fo c  itaque gestum 
charitati Tuae intimandum duximus, ut statutis 
nostrae mediocritatis etiam Apostolicae sedis adhi­
beatur authoritas.“  W  témž roce a za tauž přj- 
činau slawilo šedesatero otců Nuniidských sněm 
druhý naM ilewě, a wšak nic sami o té nowé L·®- 
rcsi neuzavřeli, nýbrž rozsauzenj papeži Iinio- 
cenciow i zanechali. „Q u i T e  Dominus gratise 
sure praecipuae munere in sede A postolica colloca­
bit, d iligentiam , quaesumus, adhibere digneris. 
JYova quippe hseresis &cc. tentatsurgere . . . Hujus 
P ' ! hiciosissim i erroris authores esse perbibentur



Pelagius et Coelestinus . . . Hrcc ad sanctitatem 
Tuam ile concilio Numidiae scripta direximus &:c. 
(z  psanj svy. Aug. 92.) Inaocenc odsaudil t o n o -  
vfé kacjrstwj a puw ody geho. „Quare Pelagium, 
Ccelestinumque communione privari, apostolici 
vigoris authoritate censemus, donec resipiscant 
de diaboli laqueis (ex  Aug. ep. 93.) Než po g e -  
lio aumrtj w šeho pokusili Pelagius a Coolestin, 
aby se před papežem Zosim em  očL iili, kterýž ale 
gsa od Afrikánslcých otců dokonalegi zprawen, 
oba ty kacjře znow u odsaudil in epist, tratoria 
ad omnes episc. (ex  Aug. ep. 155 .)

Také čteme w  listu 33. psaném od  In n o- 
ceuce na sw. Jeronýma za přjčinau stropených 
od Pelagiř.nů w  Palaestine ukrutnost]: „S i quis 
coram me contra personam certam et nominatam 
actionem moverit, judices dabo“  &:c. O tomto l i -  
stu wece F leu ry : ,,Celte lettre est remarquable 
pour montrer l ’ autořité du pape par toute l ’ e g li-  
se.“  II. E. djl Y . 23. §. 31.

χ) Sw. Chrysostom biskup K onstantinopo- 
litánský, byw  skrze auskoky Theofila  Alexan­
drinského r. 403. od  neprawého sněmu ad 
Quercum odsauzen, wzal swé útočiště k pa­
peži Innocenciow i, kterýžto geho ssazenj za n e - 
sprawedliwé uznaw, obecnj sněm shrom áždili u - 
ložil, w  čemž mu ale cjsar Arkádius po wůli 
nebyl. Po smrti Chrysostoma nechtěl Innocenc 
s oněmi biskupy orientálnjmi, kleř j geg by li o d -  
saudili, nižádného mjtí společenstw j, dokawadž



geho památky wnešenjm geho gména do diptych*) 
b y li zase slušně nepoctili. Palladius in dial. 
de vita S. Joanxi. Chrysost. a T heodoret Η, E. 

Y . c. 34.
ijj) Cyrill Alexandrinský doznamuge papeži 

Ccelestinowi o kacjrstwj Nestoria biskupa K on - 
stantinopolského, dokládage, že se od  geho spo­
lečnosti odchýliti nechce, pokudžby se se stolicj 
apoštolskau neporadil. „D igneris proinde, quid 
hic sentias, praescribere, communicare —  ne nos 
cum illo oporteat, an libere eidem denunciare, 
neminem cum eo communicare, qui ejusmodi er­
roneam doctrinam foyet. „Coelestin držel sněm 
w  Pijmě (r, 430 .) kde ortel exkommnnikacj a s 
au řadu swrženj proti Nestoriowi, paldiby λυ des j li 
dnech sobě neusmyslil a neodw olal, wynesen, 
Cyrill pak splnom ocněn byl, w e gménu stolice 
apoštolské úsudek wykonati. Obecnj sněm Efes- 
slcý wyřknul znow u kla tbu nad Nestoriem, listem 
Coelestinowým se k tom u donucena prohlásiw. 
Na tomto pak sněmu b y l sw. Cyi’ill předsedjcj, 
ale ne w e swém, nýbrž we gménu sw. Coelestina. 
Stolice alexandrinská pokládala setehdáž za prw - 
nj po  Ííjmské ; předce wšak neměl přjtonm ý pa­
triarch gakožto takowý, nýbrž gakožto mjstodržjcj

* )  Diptycha —  orum (od όιτίΤνχος, což dwognásob složeno) 
psacj dsky, Schreibtafel, ze dwau listů sestáwagjcj, u Symm. 
vr prwotnj pak cjrkwi pozuamy (Verzeichnisse) u př. bi­
skupu, zemřelých a t. d.



nepřjtomného papeže předli ostenslwj. W  gedné 
z geho —  nás došlých —  řeč], které před o te - 
vvrenjťn w šeobecneho synodu držel, gmenuge on 
biskupa Rjinskeho olce ('jtccTCTcug) ,  gmenuge geg 
patriarchu a arcibiskupa weškerého swěta.

ω) T ý ž  papež Coelestin poslal sw. Germana 
biskupa z Auxerre gakožlo swého legata do Irska, 
aby zemi tuto od  bludu Pelagi a na Agrikoly očistil.

aa) Eutiches haeretik, ortelowaný na sněmu 
w Konstantinopoli podFlawianem  r. 4 4 9 ., obrá­
til se k papeži L w ow i. Tento pak w zaw  o tom 
zpráwu od Flaw iana, kterýžto gemu akta téhož 
synodu zaslal, zatratil tože také uČenj E utichow o. 
Ep. Leonis ad Flav. A  když pak sám Flawian na 
lotrowskénl srocenj Efesském (σύνοδος ληςροκη, 
conventus latronum) skrze násilj D ioskora alexan­
drinského sbiskupstw j ssazen by l, wzal také on 
k papeži L w ow i swé útočiště , a Avšak zemřel 
brzy na to. L ew  hleděl obecnj sněm shromáž­
dili , gakž z geho listu (25ho) k T heodosiow i c j -  
saři z řeg m o , a kterýž pak také za Marciana c j-  
saře r. 451. w  Chalcedonu k m jslu  přišel. Tam ž 
měli opět papežštj legatow é přednostenstwj ; w i -  
dauce ale hned z počátku rokowánj, že ta k é D io -  
skorus mezi biskupy sedj, wywstalit, proh lásiw - 
še, že D ioskorus ze shromážděn] odegjti musj, 
an p a p e ž #), h  1 a w  a w  š e c h  c j r k w  j , ne -

*) Graéuo papež od řeckého Ť lC íT C T tctg  , genž se wykládá otec, 
bvloť od křesťanů welfni záhy prwnj gegxch hlav/ě, bisktv-

Casopis p. Katol. Duch. II. 4. 2



ch ce , ahy 011 m ezi biskupy gako s a vidce seděl, 
gesto gako obža lovan ý  počet z  toho wydati 
niusj, co  před lety dwěma na nesprawedliwém 
sněmu Efesskéin b y l stropil. D ioskorus —  pa­
triarch —· musel se swé stolice w státi, a na onu 
obžalowaného se posadili. —  Po učiněném w y- 
setřowánj w ynesli legatowé prwnj nad njm we 
gménu papeže klatbu, k čemuž pak i s\vatý synod 
přistaupil. Actione III. Zwláště pak se Diosko- 
ló w i  vfina dáwala, „qu od , cum judicandi perso­
nam non habeat (t. nad Flawianem , gelikož sám 
patriarch byl, a do geho prow incie nepatřil) prře- 
sum sit, et synodum ausus est facere sine aucto­
ritate sedis ápostolicse, quod nunc[uam factum est, 
nec fieri licet.“  Epištola Lw a kFlaw ianow i byla 
od otců scliwálena a za praw idlo w jry  přigata. 
Usec Patrum fides. Usec A postolorum  fides. 0 - 
mnes ita credimus. Anathema, qui ita non credit. 
Petrus per Leonem  locutus est. A postoli ita do­
cuerunt! ! ! Act. II. A  w  listu synodnjm  ke Lwowi 
dj otcow é : , ,Quibus tu sicut membris caput prw- 
eras“  &c. Act. III.

ββ ) Také T heodoret, slawný spisatel řecký 
a biskup Syrský z Cyrrhu b y l na onom  lotrov ­
ském synodu w  Efessu od  D ioskora s bislcup-

pu Kjmslcému, a sice gediné a přednostně dáno. Papa; nomwi, 
quod olim episcopis occidentalibus commune fu it , román* 
Pontificis proprium mansit , quia hic de jure divino omnibus 
episcopis major est habitus. F 1 e u r y .



stwj ssazen, obrátil se ale ke L w ow i (Ep. 1 2 2 .) , 
a b y l-od  něho rozhřešen a 11a swau zase stolici 
dosazen, kterýžto také úsudek sněm C halcedon- 
ský stwrdil. Theodoretus dignus est sede E c­
clesia;. Orthodoxum  Ecclesia pastorem recip iat. 
Archiepiscopo, (a sice) universali*) L eoni mullos 
annos! Post Deum L eo jud icavit! Act. Y IIL  

f/) Felix III. odsaudil r. 48 4. Akacia pa­
triarchu Konstantinopolského gako přidrželce 
sekty Euticheowy, doznám iw gemu ortel sy n od - 
njm listem (epist. Felicis 6ta), gen žzačjn á : „M ul­
tarum transgressionum '4 &:c. Nástupce geho, G e- 
lasius I- zastáwal geho přjsné nakládánj, twrdě, 
že předek slawný gakožto wykonawatel sy n o - 
dálnjch užawřeiij Chalcedonských (E xečutor ca­
nonum) takto b y l gednal: „Uniuscujusque Synodi 
constitutum, dj on, quod universalis ecclesiae fir ­
mavit assensus, non aliquam magis exequi sedem 
oportere, quam primam, quae et unamquamque S y ­
nodum sua auctoritate Confirmat , et continuata 
confirmatione custodit, &x.“  a wym azal z  diptych 
gmeno Akacia, sobě usrozuměti a se lcáti n e -  
rodjcjho. Epist. ad episc. Dardan.

T ito  zde položenj přjkladow é o užjwánj a 
wykonáwánj cjrkewnj přednosti a m ocnosti ř jm - 
ských biskupů hned za prw otnjch cjrkwe času -— 
obmezenj wětšjm djlem na cjrkwe w  zem jch

*) Gakz se in A ct. 111. dočjsii.
# *



522 Γ o g e d n á u j
w ýcho cín jeli, a to neyw jce z  té přjcitiy, aby se 
neřeklo, což owšem  historicky nédůw odno, —  
že to práwa pauze patriarchální by ly , kterýchž 
papežow é íljmštj na Západu užjwali a ge w y - 
konáw ali; tito přjkladow é, a co námi mimo nS 
z pramene neypodstatněgšjho, totiž z Pjsma sw. 
a z učen] swatých otců a cjrkewnjch sněmů do- 
w ozow áno a wykládáno, tusjme, že postaČj, kaž­
dého nestranného praw dy a náboženstwj milo- 
wného člowěka k úplnému přeswědčenj, a také 
i fanatické protiw njky swatého cjrkew njho pri­
mátu, polcudž gen geště se zgevreným nábožen- 
stwjm dobře smeyšlegj. pakli ne k přiw olenj, aspoň 
k umlknutj p řiw estil

2. Wýbornost učenj o angeljch.
Od Vine. Zahradnjka, faráře Zubrnického.

Cokoliw ěk Bůh zgewnge, gestit w ěc ne cha- 
trná a marná, nýbrž utěšená a k wzdělánj srdce 
a k ošlechtěnjm rawů na.sjeli naneyweyš poskytná 
a prospěšná. C hcem e-li se tedy ugistiti, b y lo - 
liby  učenj něgaké swědom jm  samélio Boha stwr- 
z e n é : pilně skaumeyme, zdaliby m ocj a skutkem 
swým  by lo  prospěšné.

A  vrš ale wnitřnj dobrota učenj nenjt gediným 
a dostatečným znamenjm, žeby  pocházelo z ust



wěčné maudrOsti a prawdy. I  wšelikých učenj, 
wlastnostj a powahau swau k útěše srdce a k sli­
čné mrawů zpráwě nápom ocných, toliko to gest 
Bohem zgewené, při kterémž se druhé také zn a - 
nienj nalézá, to liž  zázrakowé.

A  poněwadž se zázrakowé od  Ježjše Krista 
a apoštolů geho wykonanj na učenj gegich w ů - 
bec a wesměs wztahugj, obecná pak cjrkew u če­
nj K ristow o, od  apoštolů i  psané i austně hlá­
sané, w  čistotě a přesnosti zachowáwá a zw ěstu - 
ge: tedy každé učenj Bohem gest zgew ené, kteréž 
samo w  sobě potěšitedlné a swaté gest, a o kterémž 
se prokázati může, že ge cjrkew  katolická w b i -  
blj, aneb w  spisech swatých otců a slowautnýčh 
učitelů, (tradicj) k wěřenj předkládá. Gistét to ­
likéž gest, že gednosw orný hlas obecné cjrkwe 
za zázrak gmjn býti může, poněwadž gest zw lášt- 
11) neobyČeguý přjběh, Bohem  samým řjzený, a 
na prawost učenj gegjho zřegm ě ulcazugjcj. Co 
se pak b ib lj dotýče, ta gak přew ýborným  obsa - 
)iem swým, tak swědectwjm  cjrkwe a giným g e -  
íítě zwláštnjm diwem  gest oswedčena gakožto 
předrahý a neyhogněgšj pramen slowa božjho. 
Kdo tedy ukazuge, že učenj něgaké samo w  sobě 
welikau má m oc k ošlechtěnj žiwota a spolcoge- 
nj srdce našeho, a že w  b ib lj swětlé mjsto a 
tuhý má základ : tjm samým m ocně dow od j, že 
Bohem gest zgeweno.

Co se tkne učenj o angeljch, 'ádn é o tom 
pochybnosti nenj, že ge cjrkew  katolická, po  w e-



škerém oboru země rozprostřená , w  skutku 
předkládá a po w šecky časy gednomyslně drže­
la. Ivazdý rok slawjme památku Michaela, Ga­
briela a Piafaela, ano i památku wšech zespolku 
angelů strážných. Žádného též, kdož do pjsma 
swatého nahlédl, nenj tagno, že se wneyswětěgšj 
této knize pře drahně nalézá mist, kteráž o bytj 
angelů, o gegich pow aze, působen] a blahosla- 
wenstwj, gakož i o rozdjlu  m ezi dobrým i a zlý­
m i angely w ýslow ně a swětle gednagj.

Ze tomu tak gest, dogm alikow é naši snad 
hned až přjlišnau bedliw ostj a snahau dokazugj, 
a sice tak obšjrně, že w ýbornost toho, což  cjr- 
kew  o angeljch weřj, druhdy ani na zmjnce ne- 
m agj. W izm e ted y , že učenj o angeljch, gak 
dobrých  tak zlých , w  skutku gest učenj rozumu 
přim ěřené, potéšitedlné, k šlechetnosti mrawů au- 
činliwě w zbuzugjcj, —  gednjm  slowern, že gest 
učenj w ýborné.

1. W  stranách swěta, od  země našj roz- 
djlných, žigj tw orow é, gešto gsau w elm i doko­
ná legšj, nežli m y lidé, a w ůbec angelé se gme- 
nugj. Poslednj z  nich dokonalostj swau přesáhá 
neyw ýborněgšjho z lidj.

T om uto učenj zdraw ý rozum  nikoli neod- 
poruge. H w ězdy nad námi gsau nesmjrné weli- 
kosti. Negedna z nich wětšj gest prostranné země 
našj. Zdaž ale hw ězdy beze wšech gsau obyw a- 
telň? Gsau-li gediné proto stwořeny, aby sen o - 
ěnj dobau na ob loze  třpytily  ? Bůh, gsa w šem oc-



nv, m ohl dúti giskru žiwota tworům, řlowěka 
wyššjm a dokonalegšjm, a gakožto Bůh n eobm e- 
zeně maudi'v, swatý a dobrotiw ý, w  skutku ty  
djly swěta , gež nebe zow au , tw ory  naplnil, 
nad nás lidi w elm i wznešeným i. —  Č low ěk gest 
králem na zemi, magjcj p od  sebau i bezžiw otné 
twory, i walný počet žiwočichů. Zdaž ale w  
giuých swěta končinách nežigj tw orow é, kteřjž 
člowěka tak dokonalostj přesahag], gakožt on 
přirozenjm swým  nad zw jřaty w ýw od j ? —  W  
celé nám sw ědom é přirozenosti se nalezag] n e - 
(!ohleduj stupňowé ž iv o ta  a dokonalosti. P o -  
slednj bylina dokonalegšj gest než přednj z k o -  
w ů; poslednj čerw  dokonalegšj gest než přednj 
z by lin  a strom ow j; poslednj člow ěk dokonalegšj 
gest přednjho ze w šech zw jřat země. A  [však 
při prwnjm  z lidj se gistě neskonáwá wšeliká 
dokonalost, nébrž sahá přes pom ezj země do 
giných djlů swěta, a tam nápodobně u wětšj a 
wětšj mjře zhůru se pne, až se konečně trůnu 
všem ocného stvořite le  dotýká. Pramen v š j 
pom yslné dokonalosti gest w  Bohu, z Boha ale 
se rozléwá na tw ory, a wšak gistotně ne hned 
11a pokolenj lidské a njže na giné tw ory, nýbrž 
dřjwe na nesčitedlné zbory  angelů.

N elze-li g ižpochybow ati, žet w praw dě gsau 
tw orow é, welm i důstogněgšj a lepšj nežli m y li­
dé: tedy postawen gest člow ěk  z gedné strany 
podlé zwjřat, z  druhé pak podlé angelu. Ze pak 
daleko gest w yw ýšen nad zvvjřata, radowati se



m á, a cjtili hodnost sw au : že w šak  nižší gest 
angelů, a byt se mu třebas žádný z lidj dok o­
nalost] w row oali nem ohl, že předce nenj rowen 
ni poslednjm u z angelů, má ho čiiiiti pokorná, 
a nedali pýše zniknutj w  srdci geho. N egsi-litw or 
tak zpanilý  gakož gest neynižšj a n g e l; anobrž 
negsi-li snad ani tak dokonalý, gakož gest drahně 
lidj kolkol teb e : neroď se nadýmati, a nebudiž 
marným zapogen domiienjm o ceně a hodnosti 
swé. —  W jm e-li o angeljch, o bytnostech , do­
konalost lidskau a giné přes to dokonalosti magj- 
cjoh , dokonalosti, kteréž zděna zemi darmo hle­
dáme : w elice z toho gsme potěšeni, a gakož se 
mysl naše středem angelů snáze k B o h u p o z d w i- 
h n g e , tak se také přjcinau tw orů , nad p ok ole - 
nj lidské w znešených , důstogněgi o m oci, mou­
drosti a dobrotě božj sm eyšleti uojme. —  W j- 
m e-li, že gsau angelé : w jm e tolikéž, gakbychom 
ow lastnjm  swém po smrti stawu zdrawě a pod o­
bně smyslili měli. Gestili zde clow ěk málo men- 
šj angelů, gakž osm ý žalm oznamuge : n e p o -  
c h y b u g, ž e p o s m r t i  p ř i w  š t j p e n b u d e 
k s p o l e o e n s t w j  a n g e l ů ,  a ú č a s t e n p ř i ­
r o z e n í  gakož wece sám Ježjš K ri­
stus : „P  ř i w  z k ř ] š e n i b  u d a u l i d é  g a k o 
a n g e l é  b o ž j  w  n e b i .  (Mat. 21, 3 0 .)  Učme 
se tedy ználi powahu a wlastnosti angelů, aby­
chom  si snáze předstawiti m ohli, w  gakém asi 
stawu nynj gsau m ilj naši odsud o d e š lj, gaký 
gednau bude způsob wlastnjho žiwota našeho.



2 . Člowělc sice má duši, rozuměni, wůlj a 
mocj k pňsobenj wšeho sličného opatřenau* 
Může též drahně sladkých , pauze duchownjch 
radostj požjwati. Nicméně duše geho obytem  
swým gest w  tele. Angelé wšak prosti gsau tel, 
a u přirownánj k nám lidem  pauzj duchow é. 
Negsaut sice duchow é neobn iezen j, a n ikoli tak 
čistj, gako B ůh , prostočistá bytnost. A  wšak 
předce nic tak ow éh o , což i poněkud tělu naše­
mu se p o d o b j , při nich se nenacházj. W id j- l is e  
kom u, nižšj a méně důstognau stránku angelů, 
čili t o , w  Čemž gegich obmezenost stogj, zwáti 
tělem : tedy spolu připom eň, že těla angelská 
negsau hm otná, žiwočišná , smyslná a paddcj, 
gako gsau těla lidská; nýbrž že i těla gegich gsau 
nebeská, stkwaucj a duchownj. „Substantiam, 
minime expertem materire, angelis attributam 
fuisse, non pauci ex  Patribus senserunt, d o cu - 
eruntque, esse eos spiritus, tenuissimo corpori 
conjunctos.“  (Joan. Bossius Inst. theol. Romee 1759 
Tom . I. L ib. I. cap. IV, η. 16). Nicméně djl 
daleko wětšj sw. Otců gmenuge angely άσωματβςι 
seu omnino incorporeos. Žalm  CIII, 4. srow . s 
Žid. I, 7, 14.

Zdraw ý rozum  nic proti tomu nenawrhuge, 
že angelé gsau duchowé, a m ag j-li přede galcá 
těla, že i ta duchownj gsau pow ahy, a od  těl 
lidských podstatně rozdjlná. My lidé přjčinau  
těla s němými zw jřaty w  přjbuzenstwj stogjm e. 
Tělo, kterýmž přiodjna gest duše naše, wlastnjm



o-est kořenem w šech neduhů, wad a nedokoná- 
lostj našjch. „P  o r u š i t e d 1 n é t ě l o  o b t ě ž u ­
j e  d u š i, a z e m s k ý  b  y  t d o 1 u 1 1 a č j m y s  1.“  
(Maudr. J X . 15). Drahný počet lidj w  m alomoc­
ném, chorém, bolestm i utrápeném těle se wleče, 
a i neywýtečněgšj tělo poddáno gest wšelikým  po­
třebám a bezděčnostem . W  row u konečně osta- 
wuíreme tělo, na onensw ětse berauce. T ělo  naše 
weskrz gedno k žiw obytnosti na zemi gest přistro- 
geno a způsobeno, k  žiwotu ale na onom  lepšjm 
swětě se nikoli h od iti nemůže. Nenj tedy možná, by 
angele důstogněgšj by li tw orow é, spolu wšak tě­
la měli, našemu tělu i z  částky toliko podobná. 
K d y b y  měli angelé těla, od  našjch těl nikterakž 
rozd jln á : nem ohlibychom  se dom ysliti, gakhy 
chodili mezi námi, a ledacos zde pů sob ili, před- 
ce ale od  nas spatřjni bý ti nemohli.

W ěřjm e-li g iž , že angelé gsau duchowé: 
chowáme sice a opatrugeme tělo, od  Boha k u- 
loženému času nám dané, a trpěliwě neseme 
břem eno g e h o ; a wsak hlawnj péči přikládáme 
k  zw elebenj ducha swého. Snáze pochopugeme, 
čjm  wjce člow ěk tělu how j, a tělesné gest žiw, 
že k zwjřatům se sldoňuge: čjm dbalegi ale du­
cha wzděláwá, a duchem žiwe, že angelskau na 
se béře přirozenost, a angelem gest w  Stánku tě­
la. —  Naswětlegi též poznáw ám e, gakby an­
gelům  možné by lo , weliké, Wšecku lidskau mož­
nost přew ýšugjcj w ěci působiti, a gak podobně



i my po  swém na onen swět překročenj p ů so - 
Liti budeme.

3. M oci, kteréž má duše člowěka, magj to ­
likéž angelé, a wšak w  daleko wětšj mjře, a o -  
wšem hned nad pocliop  náš. Magj bystřegšj a 
ku wšem, i hlubokým  prawdám pronikawěgšj 
rozum ; magj žiwěgšj a gemněgšj c i t ; magj žá­
dosti welm i zřjzené a rozum u plné p od rob en é ; 
magj wůli, s přjkazy božjm i shodnégšj a s ro w - 
nalegšj; magj posléz činliwost, neb wen p ů sob j- 
cj m oc, a wšak daleko wolněgšj a sw oboduěgšj, 
nežli gest skutkugjcj (skutkowná) mohutnost na­
še. Ef. III, 10. Mat. X V III , 10. X X II . 30. Luk. 
IX , 26. X V , 7. &c. &o.

K d ob y  proti tom u na odpor nastupowal, 
tjm sam ým by zapjral, žeby angelé b y li tw orow é, 
nad nás w yw ýšenj. N eb w  čem by pak gegich  
přednost záleželi m ohla? Gegich um, cit, žá d o - 
sliwost, wule a pů sob  jej mohutnost giž proto 
dokonalegšj bý ti musj, nežli patero našjch d u - 
šewnjch m ocj, poněwadž hmotného těla našeho 
gsau zhošténi, a na swětě, na kterémž žigj, k 
wzděláwánj a cwičenj m ocnostj sw ých lepšj n a - 
cházegj přjležítosti.

Gižt tedy každý na nebe p oh led , a každé 
na občany geho pom yšlenj m eze a ohradu duše- 
wnjch m ocnostj našjch nám k paměti přiwádj. 
Než w zbuzuge nás také, bychom  na dokonalo­
stech, giž giž dosažených, nepřestáwali, nýbrž až 
do wykonánj žiwota sw ého rozum  ostřili, a p ř j -



hodným  umSujm zásobow ali, cit gemněgšj a sil— 
nSg.šj č in ili , náchylnosti w  slušné drželi kázni, 
a i wůlj i skutkem k tomu gediné ln u li, což nám 
rozum  náležité býti ukazuge. Cjm kom u wjce 
na wuitřnj dokonalosti p ř ib ý w á , tjm w jce má 
do  sebe hodnosti angelské. Žádný wšak, zna- 
menage při sobě mídomocenstwj ducha a nedo­
statečnost m ysli, přjliš proto se smutiti nemá, 
koge se sladkau wěrau, že což gemu nenj dáno, 
dánot gest angelům, a že gednau i sám dobrotau 
w šem ohaucjho w  angela se wzdélá.

4 . Zwláštnj angelů dokonalosti gsau , že 
Boha plnegi, nežli m y , znagj, bližšj mu gsau, a 
užšjm i swazky s njm sp ogen i, že se mu wrau- 
cněgi ldaněgj, m oc, maudrost a dobrotu  geho u- 
stawně w ejebj, a neyčistšj láskau k němu hořj. 
Mat. X V III, 10 . Izai. V I, 3. Dan. V II, 10. Zgew. 
Y II, 1 1 . 1 2 . &cc.

M y lidé řjdko máme tak čisté srdce, a mysl 
od  cizjch  myšlenj tak uw olněnau , bychom  se 
prodlenau chwjlj s Bohem  plně objrati mohli. 
Žádného nenj tagno, gak málo gsme gemni k ži­
v ém u  znánj wlastnostj b o ž jc h , k wraucj pobož­
nosti a k srdečnému milowánj Boha. Angelský 
wšak rozum , angelský wtip, angelské srdce w el- 
mi přewýšuge m dlobu naši. Angelské přirozenj 
cele gest pochopno božstw j, a poněwadž nic nenj 
tak důstogno w ědom osti a přem yšlow ánj, gako 
Bůh w  nezměrném weleslawenstwj sw ém : tedy 
angelé w  skutku titýž hlaub se pohřjžugj w B ohu ,



Že pak naprosto gsau zažžeti neyčistšj k Boliu 
láskau, u přjčine gest, že každá žiwá w ědom ost 
oblomuge a zahřjwá srdce, gegich ale oko b ož ­
ské dokonalosti přegasně spatřuge.

Gestliže giž w  poznán] Boha, w  plamenné 
k němu lásce a w  hlubokém  se sklánčnj před 
trůnem geho obzwláštnj dokonalost angelů s to -  
g j: pow rchu patrně ležj, žet se i m y s w fch o - 
waným snaženstwjm na to wynakládati máme, 
by naše známost stwořitele den po dni rostla, 
srdce pak ustawně hlubšj poklouau, pewněgšj d ů - 
wěrau, a žiwěgšj milostj k němu lnulo. L idé 
Boha a srdečného náboženstwj prázdni, gsau t o -  
likéž prázdni opraw dow é ctnosti, a teskno gim 
býwá na pěkném swětě ; ge.šlo l id é , horliwau 
mysl lc Bohu magjcj angelského cosi w  powaze 
a mřawjch, a brž i w  obljčegi swém magj.

5. Angelé gsau welm i blaženěgšj nás lid j. 
Ale wšak předce žádných tělesných rozkošj n e -  
požjwagj, nýbrž duchownjho způsobu  gest každá 
radost gegich. Mat. X X II, 30.

W eliké dokonalosti, gimiž ge Bůh obdařil, 
ji snu gako walné, čistě wyhlazené zrcadlo , do 
něhož s newym luwným  potěšenjm wzhlédagj. 
Zwláště pak blahoslawenstwj gegich založeno 
gest na známosti a milowánj Boha, a přeochot­
ném plněnj wúle geho. Mat. X I, 10. &:c.

Z eby  angelé mnohem bláženěgšj b y li nás 
lidj, z toho gest zgewné, že nás lid j dokonalegšj
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zwlášté pak citliw ostj obdařeni gsau, kteráž ná­
ramné m noho sladkosti w p ln és jle  gegj obsáhnauti 
může. Gest to též príiwodné z toho, že Bůh, 
vredlé nepostižné m oci, inaudrosti a lásky swé, 
blaho tworů sw ých  na neywyššj možné stupně 
wynásj, a aby blahost we swětě gelio w  každém 
okamženj byla newým luwně weliká , nesčjslné 
tw ory  učiniti musil, náramně hogných, walných, 
čistých  a trwanliwých radostj chopné. —  Že 
pak blahoslawenstwj angelů žádného tělesného 
kochánj w  sobě nezawjrá, z toho usauditi může­
me, že prosti gsau w.šeho, což se tělu našemu 
p od ob j. —  Poněwadž konečně angelé týž i týž 
w  dokonalosti postupugj, Boha den po  dni wjce 
milugj, a neyswětěgšj wůli geho w  rostaucj mjře 
a auČinliwosti w ykonáw agj: nepostihlá blaženost 
gegich musj den có den b ý ti wětšj.

G sau -lig iž  angelé tworowé, nad pochop  amjru 
blaženi, ač žádných tělesných Ijbostj nepožjwagj: 
na swětle s tog j, že tělesné kochánj nikoliwěk 
přednj a Čelnj stráukau blaženosti nenj. U w e- 
likém gsau bludu, kdož o smyslné radosti, zwlášté 
pak o syrrow é a hrubé, přjliš stogj. Čjm kdo wjce 
tělesnost rozpasuge, a p ř irozk ošech  Ipj, kterýchž 
i zwjřata p ož jw a g j: němuž w  gednu čelednost 
uweden býti s čistým i duchy, a nebe b y  nenalezl 
w  n e b i ,.k d y b y  i w  skutku doň w kročil. —  
Učme se den po dni Boha lépe zuáti, srdečného 
niilugme, neljčené pobožnosti pilni buďme, a w 
každé přjčiné si počjnegm e gakožto rozumuj,



dobi j lidé. Neb tjni toliko obyčegem  na neyweyš 
oslazugeme wezdegšj žiw ot swůg, a k požjwánj 
angelské blahosti se způsobugeme.

6 . Bůh stw ořil nesčjslné množstwj angelů 
kteřjž wutěšeném towaryšstwj pospolně žigj. Jan. 
VII, 10. Mat. X X V I, 53. Ž id . X II, 22 . A  wšak 
nestogj wšickni na gednom  a témž stupni dok o­
nalosti a důstogenstwj, nýbrž gedni wšeligak nad 
druhé w yn ikagj, gedni trůnu welebnosti božské 
bljže gsau než dru zj; nebo Pjsmo mluwj o A rch - 
angeljch, k. p. 1. Tes. IV , 15, —  o Serafjnjch, 
Izai. Y I, 2. 3. — o sedmi před Pánem stogjcjch . 
T ob .X II , 15. —  o knjžetstwjch, m ocnostech, Efes. 
III, 10. o trůnech a —  panstwjch, K o l .1 ,16. o An­
geljch, m ocnostech a m ocjch, Petr. III, 22. —  o 
Cherubjnjch, Ezech. X ; ač ostatně newjme, ný­
brž se gen rozumně dom eyšleti můžeme, w  čem ­
že ten rozdjl přednosti & c.m ezi Angely záležj *).

M iliony m ilionů lidj z  okršlku země na onen 
swět přicházegj, a naděge-li gest, že přicházegj 
\v rozkošné towaryšstwo angelů : počet angelů p ř e -  
wyšuge pochop  náš. G sau-lisw jtjcj nad námi sw ě - 
towé djlem wětšj nežli zem ě: nemůž w yslow en 
býti počet angelů, poněwadž se i hw ězdy na ne­
bi sečjsti n ed a d j.—  Gakož pak zde na z e m ig e -

*) Esse Sedes , et Dominationes , Principatus et Potestates in 
ccjlestibus apparatibus firmissime credo, et differe aliquid in­
dubitata fide teneo ; sed . . . quKnam ista sint, et quid in­
ter se differant. nescio. Sw. Ausjust. in L . ad Orosium 
c. 10 .
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clen kow  druhého , gedna zrostlina druhé, gedno 
zw jře druhého gest dokonalegšj ; gakož obzw lá - 
řítuě lidé , ač w šickni gsau lidé , nicméně doko­
nalost) těla a du še , wtipem , uměnjni , pokogem 
srdce , sličným  smeyšlenjm a působenjin , sta- 
wera, m ocj a důstognostj od sebe se laučj adě- 
l j : takéž zagisté i geden angel druhého doko­
nalegšj gest a bláženěgšj. —  Nelze snad srozu ­
mem pochybow ati, žew yššj angele w řjzen j apě- 
stowánj nižšjch zwlášlnj ra d ost, a zpanilý okrš- 
lek působenj swého nacházegj, nižšj ale že pod 
zpráwau gegich se w zděláw agjce, na wyššj stu- 
pně blahosti wynikagj. Gest tedy gislé a nepo­
ch ybn é, že w  skutku gedni z  angelů p od  druhé 
náležegj. Geli wšak náramné, nesčetné množstwj 
angelů, z nichžto geden dokonalost) a díistogen- 
stwjm w jce gest wznešený než d ru h ý : w yrozu- 
měti z toho můžeme, galc m ocný a dokonalý  gest 
Bůh, a gak w ysoko stogj trůn welebnosti geho. 
M ezi lidm i a m ezi Bohem nekonečné gestpořadj 
an gelů , arqiangelů, Cherubím a Serafíni, knjžat 
a m ocných panownjků. Žádný ted y , a hned i 
neylepšj z  nás, nebuď zpupným  a hrdým , a sklá— 
něg se w  neyhlubšj pokoře Pánu a Králi kůrů an- 
gelských. —  Předstawugem e-li sobě tu radost, 
kterauž ne gedno m iliony zw jřat a m iliony lidj, 
brž také m iliony angelů w každém mžiknutj oka 
p o ž jw a g j: widjm e z toho, že b 'ah o  cjtjcjch tw o - 
rů , cele, a obsažilě pow áženo , gest náramně w e- 
liké, že neywyššj pomyšlené blahoslawenstwj gest



aučel sw ěta, že ctnost základné a čelně obecné 
dobré rozm áhali w e lj, a že Bůh, půw od wšj té 
uewýmluwné blaženosti, sám w  sobě gest Otec 
nesmjrně dobrý  a m ilostiwý. —  Gestliže p o -  
sléz mezi angely nesčjslnj gsau stupňowé Jiod- 
uosti a dokonalosti, a druhý od druhého zá w i- 
s j: žádný toho těžce nenes, že geden člowěk 
rozenými dary, dokonalostj, mjstem a stawem 
iienj row en druhému ; žádný na wyššj záw ist- 
ně nehleď, a nižšjch n epotupůg ; žádný se n e - 
zpjrey pod  giné naležet), a kdož gest gakaukoli 
měrau powýšen, tjm ochotněgi giným služ ; \ye- 
směs bu ď geden  učitelem, pěstaunem a p row od - 
njkem druhého na cestě žiwota.

7. Počátečně w.šickni angelé by li beze wšj 
auhony, w ady a skwrny, tak že neyčist.šj oko 
Páně nic nemilého na nich  neshledalo. Ale wšak 
nebyli w  dokonalosti ustaweni tak, b y  se w  ni­
čem lc zlém u schýliti nem ohli. W ětšj djl gich 
zachowal půwodnj dokonalost swau, a setrwal 
w dobrém, djl ale skrze hřjcb. z m ilosti božj 
wypadl. 2. Petr. II, 4 . í  Jan. III, 8 . S. Judy 
w. 6. Protož se rozd jl činiti má mezi dobrým i 
a zlými duchy. Z lj slowau ďáblowé, a i m ezi 
nimi gest geden neyw yššj.

Z  ruky wšem ocného a bez m jry swatého 
stwořitele nemohli pogjti ginj tw orow é, leč g e -  
(liné tak dokonal], gakéž ge swrchowaná m au- 
drost rnjti chtěla. A  wšak nemohl Bída angely 
učinili tak dokonalé, b y  nemohli blauditi a u ši- 

Casopis p. Katol. D uch . II . 4 . 3



nautise s cesty gim wym ezené, poněwadžby pak 
by li gemu samému rowni, a nebyliby  blaha sw é- 
ho, wáženjm ge z wlastnj pbwahy a aučinliwosň 
swé, pow ysow ati m ohli. Nenj tedy diw, že cljl 
angelů, přjčinau obm ezenosti swé , z prwotnj 
dokonalosti wypadl. ·—  I to nenj s podiwenjm, 
že pád angelů by l welm i w eliký. Neb čjm λυ\- 
se kdo stogj, tjm hor.šj pád geho, tjm záhubněgšj 
zlé, kteréž působj. Ti duchům w elikým  i zde 
na zemi žádná nepřipadá malost. —  Ildefons 
Schwarz twrdj po  sw. August. L. X X II . de ci­
vit. c. 1 ., „že angelům by l položen čas mrawnj- 
ho wzdělánj a zkau.šenj“  (Handbuch der christ- 
lichen Religion, Bamberg 1801. I. Thl. S. 296.) 
A  tudjž na stránce 303 dokládá : „že  djl angelů 
neostal w  čase skaušenj sw ého.“

G sm e-li pak giž na tom  ustaweni, že padli 
angelé, tw orow é tak wzácnj a zpanilj, zřetedlné 
widjme, že člow ěk, tw or angelů obmezeněgšj, 
tjm bedliw ěgsj na to má péči mjti, aby w  něčem 
nepoklesl. —  Učj nás tolikéž pád angelů, že čjm 
wý.še gest člow ěk postaw en, a čjm  wětšj gest 
geho wtip a statečnost, tjm hor.šj a nebezpečněgšj 
gest zlé, kteréž působj. L idé neobycegného do- 
wtipu, prostranné a žiw é mysli, tkliwého srdce 
a wýtečné činnosti, gsau buď  na wrch zlj a ne- 
prawj, neb na wrch d o b ij ašlechetnj. —  By li­
li angelé wšickni ze spolka půw odně d o b ř j : pa­
dli božjm  sice dopuštěnjm, ale wlastnj winauswau. 
Z  toho gasněgi poznáwám e, že Bůh nenj půwod



zlého, kteréž se we swětě d ě g e , alebrž že ten 
wlastně ubjhá w  hřjch, kdož se Boha cizj a o d -  
bog wede proti. němu. —  Bylot wšak potřebné, 
oznámiti nám, že gedno menšj počet angelů ctno­
sti poběhl. Neb kdybychom  wéřiti měli, že u 
wět.šjm čjsle p ad li: w eliceby  nás to rmautilo, a 
mnohýby se domeyšlel, že nebylo-li. wětšjnnt p o ­
čtu angelů možná setrwati w d o b ré m , slabj lidé 
tjm méně hřjchu se uwarowati mohau.

8 . Ilřjch, gehož se angelé dopustili, byla 
pýcha a zpaura. Nechtěli uznati pána nad sebau, 
a zprotiw ili se neyswětěgšj wůli geho. Luk. X , 
18. Izai. X IV , Maud, II, 24. Nižšj angelé sw e - 
deni by li od wyššjch.

Nelzet nám wěděti, gakým by zákonům poddá­
ni by li nebeštj duchow é , a coby  každému w n e b i 
konati příslušelo. Protož si také člow ěk p řed - 
stawiti nemůže , gak a w  čem by b y li angelé 
wlastně zhřešili. T o lik o  to zagisto se twrditi 
může, že pýchau gsauce popnuti, nechtěli Bohu 
powinnau wzdáti počest, a protiw ili se wůli g e -  
lio. —  Z e  pak zpupné, drzostné počjnánj w y š­
šjch a důstogněgšjch angelů osjdlem  bylo  nižšjm, 
tomu každý dá mjsto, rozp a čj-li usebe, že p ř iro ­
zené gest nižšjm a obm ezeněgšjm  tworům, p ř j-  
ldadem wyššjch sezpraw ow ati, a že w  každém tak- 
měř srdci žádost pow ýšenj a swrženj s sebe 
domnělého gha snadno se dá w  neuhasitedlný, 
zhaubný plamen rozohnili.

# *
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Gisto- li wšalc gest, že pýchau padli nebeštj 
duchow é: učjme se z toho, že čjm  w jce člowěk 
přirozeným i dary swým i nad giné předej, t-jrnwj- 
ee důmyslnost], uměnjin, důstogenstwjm a m ocj gest 
wznešený, tjm pilněgi se zwláště pýchy w y- 
střjhati má. Neb i před člowělca pádem gde pý­
cha a zpaura,nelid i toldeo, brž i Boha potupugj- 
cj. —  I t o  se nám s prospěchem  k  wěřenj p o - 
dáwá, že niž.šj angelé popjuánjm wysšjch w p ř e -  
w rácený smysl a ku pádu přišli. Neb slaužj 
nám to k wýstraze, bychom  se nedonmjwali, že 
což lidé smeyšlegj a působj, w  tipem, uměnjm, 
m ocj neb sieginák zw eličenj, Wždy také maudré, 
dobré a sličné gest. Z  pádu nižšjch angelů wi- 
djme, gak nebezpečný gest z lý  přjklad pow ýše- 
ných w  lidu, a gak se každý 11a péči mjti má, 
aby zřenjm na gegich prostopášný, z lý  žiw otne- 
zprznil mysli swé, a w  podobné zlosti a nepra- 
w osti se newydal.

9. Padlj angelé neztratili sice wyššjch při- 
stwořených m ocj s w ý c h : a wšak předce welice 
b y li ztrestáni. W ylaučeni by li ze společnosti 
giných angelů a ze sjdla neyčistšj blaženosti, a 
swrženi nam jsto, na kterémž stále trwagjcj, a 0-  
wšem walněgšj muky trpj, než člow ěk  rozumem 
swým stjhnauti může. 2 P e lr . 11,4. Mat. X X V , 41. 
46. &cc. Zachow ali sice přirozenau m ysli bystrotu, 
než předce gim swětlo praw dy neswjtj tak, gako 
dobrým  angelům. Tak nápodobně Avůle gegich 
až 11a w rch se porušila, a w  zlém  zaryla a zatwr-



díla tak, že nic dobrého chtjti a konati nemohau. 
Magj sice známost Boha, a wšak nemilugj ho, a 
newinau se k  němu s synowskau důwěrnostj, n ý - 
]irž otrockau bázuj před njm se třesau.

Ze zprouewěřilj angelé nemohli zbaweni býti 
přistwořéných mocnost] s w ý c h , průwodné gest 
■l to h o , že swlekše přirozenj s w é , naprosto 
•wginé, nižšj tw ory, a snad dokonce w  lid i b y  se 
Isyli proměniti musili. Nicméně hrozný hřjch 
gegich nemohl zůstati bez hrozného trestu. Spra- 
wedliwý Bůh ge tjm w jce pokutowatí musil, p o -  
něwadž gim propůgČil obzwláštnj dary a milosti. 
Měli-li před pádem přegem ný cit k požjwánj b la - 
hoslawenstwj: po pádu týmž přegemným citem 
se gali okaušeti new yslow ných , četných bolestj. 
Nebyli tolikéž w jce hodni towaryšenj s dobrým i 
angely, anobrž ti b y  ge by li sami w  čistém z b o -  
ru swém trpěti nemohli. An se posléz gednau 
Hoha spustili, a pýše a zpauře se dali přepano- 
šiti: nemohlo gim w jce sw jtiti swětlo z Boha 
se w yléw ag jcj, a m ysl gegicli se na w ýsost p o ­
rušili musila.

Ten náramný trest, na zástupy angelů p ř j— 
cinau wýstupku gegich přišlý, gasněgšj a žiwěgS] 
čin] naše božské sprawedlnosti wědom j. Čjm zna- 
menitěgšjch darů přigal člow ěk z ruky Lož], tjm  
ostřegšj na sebe zavvaluge třes':y, gestliže g ich  
náležitě nepožjwá. C in j-li se w p ow aze  swé r o -  
wna duchům pekelným : zagisté geg stegná b j -  
(la přikwačj. —  Slyšjce pak, že se oslepili pyšnj



duchowé a naprosto zkazili, tak že mysl gegich 
dowěrau a láskau k Bohu w ztýčitise  w jce nemů­
že : gasnégi poznáwáme záhubnau m oc, kterauž 
pýcha w  srdci prow ozuge, a gak silně gsme za - 
wázáni, nesmysleli w ysoko o rozumnosti, m raw- 
iij ceně a osobnj swé hodnosti, nýbrž skrow - 
né mjti domněnj o dokonalosti swé, a chatrnost 
swau zwlástně před  obljčegem  božjm  pokorně 
w yznáw ali.

10. Swatj angelé w  nebeských sjdlech swýcli 
nemohau zaháleti, nýbrž ustawicně pracugj a za- 
městknáni gsau, ačkoli newjme, w  čem by wlastně 
působen) gegich záleželo. T o lik o  to gest nepo­
chybné a gisté, že horliwě wykonáwagj wůli bo- 
žj, a že gsau nástrogow é, kterýmiž Bůh mnoho 
dobrého působj a tw ory  swé zprawuge. Pro­
tož slowau angelé , to gest služebnj duchowé, 
kteřjž sláni býw agj k službě pro ty, genž magj 
dědičně obdržeti spasenj. (k Ž id . I, 14.)

Bůh neustále wen w yléw á m oc, maudrost a 
m ilostiwost swau, a čjm který z tw orů  gehozw e- 
ličeněgšj gest mohutnostmi swými, tjm méně k 
němu připadá mrtwost a malatnost, alebrž hez 
přestán j w  sobě a krom sebe giné i giné promě­
ny působj. Nenj tedy možná, b y  angelé přeži- 
w ých  m ocj sw ých neužjwali, ano i gedno toliko 
okamženj bez slušné práce tráwili. —  Nedostal- 
li žádný člow ěk m ocj sw ých  nadarm o: tedy i 
angelům weliké m oci gegich toliko k tomu dány 
b y ly , aby nimi weliké w ěci konali. A  gestliže



každý maudrý a ctný člow ěk  w elm i m noho p ů - 
.sobj, a netoliko spoluwěkým  swýin, brž i p o -  
tomstwu platně slaužj : ted y  angelé náramně w e - 
liký magj okršlek píisobenj swého. —  Způsob 
raměstkuáuj gegich přewyšuge sice chopuost naši, 
gakož weřegně o žiw obytnosti občanů nebeských 
málo nám lze w ěděti; než tjm gest cele a plně 
ngištěn rozum  náš, že gakékoli gest působeuj a 
zaměstknánj angelů, poddáno gest wůli božj. Bůh 
práwě tjm na neyweyš oblažuge wznešené tw o - 
ry swé, že ge dle mohútnostj gegich pracowati 
a m noho dobrého konati necháwá, a angelé se' O
Bohu s welikým  ochotenstwjm za nástroge pů so- 
benj geho propůgcugj, přegasně poznáwagjce, že 
nad plněnj wůle geho nic sladšjho a důstoguěg- 
.sjho nenj.

T ato stránka učenj o angeljch zgewnu činj 
jiřewrácenost úmyslu těch l id j , gešto prázdněnj 
a zahálenj za w ěc žádostiwau počjtagj, mnjce, 
když do nebe budau přigati, že 11a w ěky wěků 
odpočjw ati, a bez cwičenj m ocj swých, a bez 
djla od  Boha uloženého blahoslawen? žiwi bu ­
dau. R oste -li radost angelů w té  mjře, w  kteréž 
náležitými pracemi se objragj : buďmež i m y zde 
na zem i užitečného pracowánj m ilowni, aby na­
še zde radosti rowně šly zhůru. —  W yw rzm e 
tolikéž z mysli ten škodný blud, žet gediné nam 
dána gsau od Boha přikázánj, a že po  smrti swé 
nebudeme wázáni w ů ljbož j. —  K on ag j-li posléz 
angelé s welikau ochotnost) wůli božj, a naleza-



g j- l i  práwě w  tom neywětšj stránku blahoslawen- 
stwj sw é h o : tedy nás to k ostíjháuj rozkazů b o -  
z jcli mocně ponaukey. K do při wšem  počjnánj 
swém gen tak gest dobrý, gako ginj l id é : žádnau 
obzwláštnj dokonalost] se nehonos. Na angely, 
gesto gsau neyochotněgšj plnitelé wíde božj, o -  
brácen buď  zřetel náš. K  tomut nás sám Ježjš 
w ede, dáwage wusta naše prosebná s low a : „B  uď 
w  ů 1 e t w  á g a k o  w  n e  b  i, t a k i  na  z e  m i !“

1 1 . W šémohaucj Bůh,  k prokázánj lidem 
zwlaštnjch d o b ro d in j, angely swé na zem sesj- 
la, a negednau seg im  wůlj geho weliké d iw y azií- 
z iaky na zem i tw oriti dostalo. W neobyčegných  
pi jpadnostech , zwlaště pak přjčinau Ježjše K ri­
sta a swatych apoštolů geho, negednau na zemi 
se ukazali, wzawše na sebe wážnau postaw u a 
twářnost lidskau.

G isto-li gest, že nebeštj duchowé náramně 
welikym i m ocnostmi opatřeni gsau, a žet owšem 
nesmjrny gest obor působen) g e g ich : gisto gest 
tolikéž, že drahné w elikých diwů na zem i sta- 
lv cli oni gsau w ykonali. Nelze též p och y bo- 
wati, že w  těch přjpadnostech, kteréž něco neo- 
byčegn eh o , slawného a w elikého do sebe magj, 
gakož u přjkladě by lo  Ježjše Krista na zemi ob ý - 
w an j, angele i w idom ym  způsobem  zem i nawště- 
w u g j, a přjtom nost swau, wzetjm  na se twář- 
nosti lidské , zgewnau a patrnau činj. Zdrawý 
rozum  nic nemožneho a neslušného při tom ne- 
w idj, newei jine-li, že nebeštané, na zemi sezg e -



w ugjce, do těl lidských , gako do žalářů, s e z a -  
wjragj, a nápadné i tělesné magj potřeby. A 
wSakwjra křestanská nic takowého n eu č j, aiíobrž 
pjsmo swaté nám angela Rafaela takto m luwjcjho 
předstawuge. „V idebar quidem  vobiscum  man­
ducare et b ib ere ; sed ego cibo invisibili etpotu , 
qui ab hominibus videri non potest,.utor.“  (T ob . 
XVII, 19.) N egedltedy a nepil angel Rafael sku­
tečně, nýbrž tak působil w  sm ysly T ob iášow ya  
přjbuzných geho, že se gim gjsti a pjti zdál.

T o  učen j, že Bůh angely swé k w yřjzenj 
zwláštnjch některých wěcj druhdy na zem  p o -  
sjlá, a negeden weliký zázrak skrze ně giž w y- 
konal, zřegaiěgsj nám činj důstognost božj. —  
M ohau-li se augelé předstawiti zrakům našim , a 
b y li-li w  skutku negednau w idjni na zem i: tedy 
cele zůstáwáme na tom, že gsau, a nás se w.še- 
ligak d otýk ag j.—i W ěřjm e-li posléz, že angelé 
podobu lidskau na se wzjti mohau, a w  skutku 
»iž častokráte, lidskau twářnostj p ř iod ěn j, 11a 
zemi se žgewili, nalit (náhle) se ukázawše, a na­
lit opět se učiniwše new idom ým i: swětlegi po- 
znáwáme diwné m oci augelského přirozenj, ge­
gich k plněnj wňle božj hotow ost, gegich s ná­
mi společenstwj a důstognost wlastnjho p řiro ­
zenj swého.

12. Angelé swatj wětšjm. djlem newidom ě 
w nás p ů sob j, a mnohem užsjmi swazky s námi 
gsau sp og en i, než si m nohý předstawuge. A č 
vlastně w  nebesjch o b ý w a g j, nicméně w ýbor -



nau magj nás lidj pow ědom ost, nás šetřj, z  naše­
ho polcánj a w  ctnosti prospěchu se radugj , nám 
vršecko možné dobré žádagj, a gelikož postaču- 
ge moc gegich, a Bůh připauštj, negedněch w e - 
likých dobrodinj nám prokazugj. Luk. X V , 7. 
Ž id . I, 14. &c.

Že tomu tak gest, každý bez rozpaku \yě- 
řití muže, pow ážj-li toliko, že mohutnost angelu 
nenj tak obkljčena, gako naše \yen působjcj moc, 
že k plnému nás a důležitost) našjch poznánj ne- 
potřebugj býti w šew ědaucj, a žeby přestali býti 
tw orow é nad mjru swatj a dokonal), kdyby sinás, 
gešto gich maličko nižšj gsine učiněni, (Žalm  VIII,
6 .) a tudjž k nim přiwtěleni býti máme, newšj- 
mali, zwláštnj milostj k nám nelnuli, a neproka- 
zow ali nám w šeho m ožného dobra.

I tento článek učenj o angeljch srdci našemu 
welikau poskytuge útěchu, a k ostřjhánj čistého 
swědom j nás silně wzbuzuge. —  Gsmet w p ra w - 
dě důstognj tw orow é , an i nebeštj duchowé nás 
š e tř j, a přátelé naši gsau. —  W id j nás negen 
oko b o ž j, brž i angelé swědkowé gsau gednánj 
našeho, a bystré oko gegich i do srdce nám hle- 
dj. Musjtne tedy i přjčinau angelů šlechetně i 
smeyšleti i gednati; styděti se m usjm e, Ipjti při 
Ijbostech, pod  zwjřata nás snižugjcjch. —  Ne- 
poznáw agj-li lidé dobroty  a newiny n a š j: neniůž 
nás to přjlis b o le t i , anot maudřegšj a zpanileg- 
sj tw orow é, nežli gsau lidé , ljp  nás posuzugj, a 
radugj se z šlechetného počjnánj našeho. —  N y-



xij též wětšj cliuti m ám e, i w  skrytě, au žádný 
člowěk nás n ew id j, dobře č in it i , poněwadž z á -  
stupowé angelů i neytagněgšj skutky naše p o z o -  
n ig j, a radugj se, když udatně zápasjme s náru- 
žiwostmi sw ým i, a pokušenjm mužně se b rán j- 
me. —  W jnie~li posléz, že nás angelé m ilu g j, a 
blaženost naši wšjm možným běliem zw eličiti 
p j l j , tak gako w  nebi sebe a spoluměštany swé 
wšj měrau ob lažu g j: na gewě g e s t , že prawá 
ctnost w  rozmáhánj obecného blaha se zakládá 
a odpočjw á, a že wlastnj gednohokaždého hlahosla- 
wenstwj obzwláštně srdečným giných lidj m ilo -  
wánjm a horliw au o gegich dobré péčj stogj.

13. D obrj angelé nás obzwláštně w n e b e z -  
pečenstwjch těla a duše ochraňugj , dobré m y­
šlénky a spasitedlná hnutj w  nás zbuzugj, gsauce 
prawj pěstauni dušj našich. Tak nápodobně m o­
dlitby naše s přjmluwau swau aučinliwě Bohu 
přédkládagj. Posilugj nás k hodině smrti p ra - 
cngjcj, když se odsud béřenie, doprow ázegj nás 
na o n e n sw ě t ; w společenstw j swé do nebe nás 
u w o d j, a potěšugj ty , genž woČistcow ém  trudu 
k požjwánj nebeské blahosti se hotow j a zp ů so - 
bngj. 1. Mogž. X X X II , 1. 2. Dan. X . Zachar. 
I, Zgew . YI, 1 —  7 .Y III, 3, 4. cfr. k Ž id .  1 ,14.

O tom wšem žádné pochybnosti nenj. Neb 
prawá láska milowanému w šecko možné dobré  
prokazuge , angelowé ale tjm samým , že k B o­
hu neyčistšj láskau gsau zažžeti, i nás, djtky ge­
h o , wraucně milugj. Gestliže Bůh sám otcem  na-
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šjm gest, gakožto druhá božstwj swého osoba a 
koblaženj celé lidské rodiny člowěkem  gest uči­
něn, a gakožto Duch swatý každého z násučj,těšj, 
a lcswatému smeyšlenj sjlj a rozh orlu ge : zagisté
i  angelé, neyochotněgšj plnitelé wůle geho, týmž 
během  opatrownjci, uČitelow.ě,pěstauiii a těšitelé 
naši gsau.

Na žádném tedy mjstě negsme oddáni sami 
sobě. W šudy gest při nás Bíih, w šudy kol se- 
be máme oblaky dobrých, přjw ětiw ých  angelu. 
Učme se z loho znáti welikau k nám lásku božj, 
a wděčni buďme ne k němu toliko, brž i k těm 
dobrým  duchům, s nimiž nás tak auzce swázala 
maudrost geho. —  W šudy gsme obkljčeni do ­
brým i angely : nemůž nám teskno býti na cestě 
žiwota, anegsm e-li sobě w  ničem zlém  swědomi, 
ničeho se nestrachugme. —  P ozorni buďme na 
dobré myšlénky a city, wzbuzené w  duši sw é : 
neb přjzniw ý něgaký angel k oblaženj nás ge 
Wzbudil. —  Rádi se modleme, wraucjm duchem, 
a myslj plné sebranau; neb angelé na pobožné 
žádosti naše zvdáštnj ])0z0r magj, a aučinliwěgšj 
činj naše prosby, wylité před  trůnem božjrn. A 
w jm e-li, žew elm i mocná gest přjmluwa angelů: 
snažme se, den po dni smeyšlenjm a gednánjm 
swým  bljže  přistaupiti k těm čistým duchům, 
aby pak naše wlastnj modlenj aučinliwěgšj a 
platněgšj bylo . —  Nebogme se smrti, anot an­
gelé božj státi budau při nás w  poslednj půtce, 
s námi se odsud wyhostj, a i na onom  swětě tak



dl aul io nás těšiti, učiti a wzdéláwati badán, až 
konečně row ného s nimi blahoslawenstwj p o ž j-  
wati budem. —  Gakož posléz m ezi angely c h o -  
djme, prawýnii pěstauny a opatrow n jky : tak kaž­
dý z nás gakožto w ljdný láskawý angel choď me­
zi bratřjmi swými.

14. Nelze pochybow ati, že neli každý člo ­
wěk, tedy aspoň každý maudrý a dobrý, a na 
němž mnoho záležj, zwláštnjho angela strážce, 
přjťele, rádce a spom ocnjka má. Mat. X V III, 10. 
Žalm. X C . 11 —  13.

Možnát owšem  gest, b y  každý člow ěk po 
boku swém obzwláštnjho měl přjtele s nebe, a že 
ho w  skutku má, to rozum  tak slušné, maudré a 
dobré býti spatřuge, gakožt toho srdce welm i gest 
žádostno. Newážný, z lý  člow ěk nenj hoden č i­
stého ducha m jti k r u č e  swé, a gakož h oza rm u - 
cuge, tak ho, at tak djm, od  sebe zahánj. P ro c - 
bychom  ale na tom  ustrnauti se neměli, že ale­
spoň každý saudný, maudrý, sličně a pobožně 
smeyšlegjcj člow ěk pod stráž] a zpráwau zw lášt- 
njho dobrého angela stogj ? Že každý dobrý  
člowěk dobrého má ducha po straně swé, ge­
stit učenj s rozumem tak shodné, že giž i  p o ­
hané něgakau ho m ěli wědom ost.

Gakby pak prospěšné a potěšitedlné by lo  
toto učenj, swatý Bernard takto w y p isu g e : 0 -  
patrně kráčeg, neb angelé gsau s tebau na wšech 
cestách twých. W  každém přjbytkn, w  každém
i skrytém mjstě poctu  w zdáw ey angelu swémn.



Neopowaž se činiti u přjtom nosti geho, cožby  gsi 
se obáwal činiti před očima mýma. Milugme 
angely, budaucj naše spoludědice, nynj ale p o -  
ručnjky a strážné swé, od Otce nám předstaw e- 
né. Čeho bychom  se, takow ých magjce opa - 
trownjků, strachowati m ěli? Gsaut wěrni, p ro - 
zřetedlni a m o c n i: čem ubychom  se lekali? Gen 
gich následugme, a pewně se gich držme. K dy­
koli widjš, an těžké pokušenj na tebe dorážj, a 
weliké trápenj nastáwá; w zjw ey  strážce swého, 
wúdce swého, a spom ocnjka swého w  každé po­
třebě a těžkosti.“  (Sermo in Psal. Qui habitat. 
W iz  w  brew iáři 2 . Octobris.)

15. I zlj duchow é, pokudž gim  Bůh d o -  
pauštj, rozličné účinky prow oditi mohau, a o -  
W .šem  iw  nás lidi působj. Gsaut odpow ědnj ne­
přátelé naši, radugjcj se z našeho zlého. Za ča­
su Ježjše Krista dopuštěnjm božjm  měli m oc i 
těla lidská osedati , a rozličným i nemocmi ge 
trápiti. W šak ale wtělený Syn božj zlom il moc 
gegich, že nám nemohau w jce tak škoditi, gakož 
se dálo za času geho. Nicméně i podnes, gakž 
mohau, na duši nám škoditi usilugj, oslepugjce 
nás, a zlá tanutj m ysli, a hřjšné žádosti w  nás 
zbuzugjce. By nás ďábel snáze ob lu d il, a zlé 
úm ysly w střelil do srdce: přetwařuge se i w a n ­
gela sw ětlosti, a klade osjdla swá tak chytře a 
obm ysln ě , že se gim wyhnauti nem ůžem e, leč 
gediné obzwláštnjm pozorem . Negsaut wšak p o ­
kušen) ďábelská tak silná a prudká , by  se girn
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člowěk zepřjti nemohl. Pewnau a žiwau wjrau 
statným odbogem , pom ocj božj a přispěnjm do­
brých angelů každý gest s to, b y  nepřjtele duše 
swé přewálél a od sebe zahnal. Drahný počet 
hřjchů a neprawostj lidských lákánj a náwodu 
zlých duchů přičten buď. Obzwláštnj ale skutek 
gegich gest dáwná m odloslužba, a až posawád 
na zemi se nalézagjcj pohanské náboženstwj we 
wšech obyčegjch  sw ých. lid e  newládne wjra 
Kristowa, tut gest gegich panstwj a králow stw j. 
Efez. II, 2. 3.

T o to  učenj w  lehkost sice přišlo některým z 
nowotných učených : zdraw ý ale rozum  nic z ces t- 
ného a pow ěrečného při něm new idj. Padlj du­
chowé nepřestali po  pádu swém b ý ti tw orow é, 
welikými m ocnostm i opatřenj. Gegich rozum  
nepřestal býti ostrý a pronikawý, a wůle gegich 
se sice k zlému naklonila, a wšak předce silná 
zůstala a mohutná. I gegich tedy m oci ustawně 
pracugj, tjm toliko rozdjlem  , že cožkoliw ěk 
působj, zlé gesta záhubné. Nenjt giž nem ožno, 
by ti zlobnj duchowé škodnau m ocj a aučinli- 
wostj swau i nás lid i zasahali, a že w  skutku i  
nás se dotýk ag j, nečelj próti m o c i, maudrosti a 
swatosti bož j. Neb wěřjme sp o lu , že se w ůli 
wšemohaucjho Pána zpjčiti , a dokonce nic pro­
ti wědom j a dopuštěnj geho činiti nemohau. G a- 
kož Bůh z maudrých přjčin i gedowaté hady, l j -  
tá zwjřata a zlé lid i na zemi chowá, a i z n eyh or- 
šjho, což se zde dopuštěnjm geho děge , dobré



w y w o d j, a sice wehni wětšj dobré, nežli gest do­
puštěné zlé : talcéž maudře geduá, když i zlým 
duchům něgaký okršlek škodného působenj ne- 
cháwá, D opu siil-li gim  B ú h , že za času Ježjše 
Krista i w  těla lidská se w tjra li, rozličně ge trá- 
p jce : dal spolu také Ježjši Kristu m o c , wymjta- 
ti dabelstwj , a během  tjmto geg znamenitěgi 
oslawil, a učitelem wěčné prawdy, a oblažitolem 
pokolenj lidského býti ukázal. Že pak Ježjš Kri­
stus m oc z lých  duchů ztenčil a obm ezil, giž z  to­
ho gestprůw odné, že nám božským  učenjm  swým 
a ustanowenjm i, kteráž nalezáme w cjrk w i geho, 
mocnau dal braň proti nepřátelským autokům ge- 
gim. Row ně tak gistau prawdu toho, ženám zlj 
duchowé blaha našeho z á w id j, a radugj se z n e - ' 
štěstj našeho , giž z  toho uzawřjti m ůžem e, že 
podobná powaha i p ři w šech zlých  lidech se na­
lézá. D áblow é nepochybně w  trudném , bolest­
ném stawu swém gakés ulehčenj pocitugj, widau- 
c e , anit negsau sami neštastnj, a že roste po­
čet bjdnjků. —  Zlá myšlenj a zlé žádosti naše 
tagemnau sice a nechopnau měrau w  nás se za- 
r o zu g j, ale nemohau bý^ti bez kořene a podpalu. 
W jm e-li giž, že du ch ow é, na wýsost přewrhlj a 
z los tn j, w  nás působili mohau, a že gistotněne- 
štěstj našeho gsau žádostn i: tedy nemůžeme gi- 
náče saucii l i , než že ti sami n ep řjzn iw j, w  zléui 
zarytj duchowé alespoň na djle a poněkud k zlé­
mu nás ponaukagj , škodné bludy w  swětlosti 
praw dy nám předstaw ugj, a rozkoš a zisk", gež



hřjch s sebau nese, žiw ým  Ijčenjm wětšj a w á b - 
něgšj činj. Nerozum néby by lo  toto wěřenj naše, 
kdybychom  na tom stáli domněnj, že zlá tanutj 
mysli, neřádná hnutj a zápalowé hřjchů naprosto 
a neomylné od zlých  toliko duchů pocházegj, a 
ne také odginud, a že nám nenj lze, wstřjc wy~ 
gjti gegim  lestným úkladům a odolati p ok u - 
šenjm. T ito  zlj duchow é posléz dobrau toho 
magj w ědom ost, že křestan wjtězoslawnau branj 
proti nim gest opatřen, (Ef. V I, 1 1 —  28.) a 
čjm kdo silněgi Krista se držj a cjrkwe g e h o ,' 
tjm méně že přjstupu k srdci geho magj. Ne m o­
li aut tedy než zwlášte o to usilowati, aby n á b o - 
ženstwj od  lcřestanské w jry cizj a wzdálená na 
zemi zachowali.

Že se w šecko srozum em  snášj, což o pů so- 
benj zlých  duchů držjme, i  tjm gest patrné, že 
negeden z toho plyne užitek. W éřjm e-li, že ď á- 
blow é gsau odpow ědnj nepřátelé n a š i: o sw jce - 
ně poznáwáme, že kdokoli nepřege bližnjmu, 
nýbrž radowati se m ůže z neštěstj, bjely a trápenj 
geh o : mjsto ďábla mu gest, a čelednjm  se činj 
duchům pekelným. —  Gasnau též nynj máme 
wědomost, že z lý  člow ěk w ůbec towaryšem  a 
otrokem gest ďáblů, aponěw adž žádný chtjti ne­
může, b y  ohawnýr duch wládu držel w  srdci ge­
ho, protož u weliké nenáwisti máme w šeliký 
hřjch. —- G dau-li na nás zlá m yšlen j: nekochá­
me se w  nich, nýbrž rychle a statečně se z nich 
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wyrážjm e, wědauce, že gc nepochybně záwistný 
něgaký duch kneštěstj nasetím w  duši urnjtá. —  
Na tom -li stogjme, že nám zlj duchow é, k u dy- 
k oli kráčjme, w elm i strogně a schylrale osjdla a 
léčky kladau, a m im o nadánj nás oslepiti a z 
přjtílé cesty odwnaditi m oh a u : opatrněgi si p o - 
čjnáme, a co  se na pohled prawé a dobré býti 
zdá, nedržjme hned w  skutku za prawé a do­
bré. —  W ěřjm e-li, že hřjčhy a neprawosti lid­
ské wětšjm djlem  gsau skutek ďábelský: u wětšj 
ge máme nenáwisti, lidj ale samých nebéřenie 
w  lehkost a nenáwist. —  Padli—Ii gsme w  po­
kušenj něgakém , čelnj toho winu sobě přičjtáme, 
poněwadž gsme nad zlým  duchem, gestliže nás 
w  skutku lc hřjchu ponaukal a dráždil, swjtěziti 
m ohli. Nýhj se také pilněgi warugeme lsti, šalby, 
licom ěrnosti a p ok ry tštw j, poněwadž nás prá- 
w ě tyto neprawosti ďáblům neyw jce podobné 
Činj. —  Slyšjce posléz, že Ježjš Kristus wymjtal 
zlé duchy ; že nám od  geho na zemi bytu  nemokau 
znamenitě šk od iti; že p od  pawézau w jry křestau- 
ské bezpečni gsme před zhaubným i střelami ge” icli, 
a že tu, kde Kristus kraluge, m oc a panstwj pe­
kla přestáw á: radugeme se z  toho, že k ejrkwi 
Kristow ě gsme přiwštjpeni, a gakož s neywětšj 
pjlj w jru geho se znáti učjme, tak také gine lidi 
k lepšj známosti křestanského náboženstwj snažně 
wedem e, horliw ým  duchem den co  den se nio- 
d l jc e : „P  ř i g ď  k r á l o w s t w j  t w é ! “



„Iis, qui Vigilant, et sibi attendunt, non m o­
do nihil nocet (diabolus), sed etiam utilis est, 
non arbitrio suo, quod malum est, sed illorum 
fortitudine, qui malitia ejus, ut par est, utuntur,“  
pjše sw. Chrysostom  lioni. III. contra ignaviam.

3. Co znamenagj slowa í. Petr. 3, 18. 
1 9 .2 0 . 21.

Od Frant. W . Kostky.

Gazyk řecký takto nám slow ata podáw á:

Ό τι v.al Χρίστος άπαξ ηερί αμαρτιών ετΐα&ε, δίκαιος 
νπ'εό αδικών, ϊνα ημάς πρησαγάγη τω Θεοί, ϋανατω- 
■9-εις μεν ααρκί, ζωοποιη&είς δε ηνενματι. *Εν ώ 
καί τοίς εν φυλακή ηνεΰμασι πορευ&είς έ/ήρνξεν, 
αιτειϋ-ήβααί ποτε, οτε αιτεξεδεχειο ή τού Θεϋ μακρο- 
ϋνμίιι εν -ημίραις Νώε, κκτασκευαζομενης κιβωτού, 
εις ην ολίγοι (τοϋτ έστιν οκτώ ) ψνχαί διεάιό&ησαν δί 
νδατος' ο καί ημάς άντίτυπον ννν σώζει βάπτισμα, 
(ου σαρκος άττόϋ-εσις ()ΰπόν, αλλά ΰυνειάησεωζ αγα­
θής επεραίτημα εις Θεον,) δί άναοτάαεως Ιησού Χρι~ 
ατΰ.

Obecné přeložen] zn j: Quia et Christus se­
mel pro  peccatis nostris mortuus est, justus pro 
injustis, ut nos offerret D eo, mortificatus quidem 
carne, vivificatus autem spiritu , in quo et his, 
qui in carcere erant spiritibus, veniens praedica­
v it, qui increduli fuerunt aliquando, quando 
exspectabant D ei patientiam in diebus Noe, cum  
fabricaretur a rca : in qua pauci , id  est octo

# *



ani mře salvce factae sunt per aquam, quod et y o s  

nunc similis formae salvos fecit baptisma, non 
carnis depositio sordium, sed conscientiae bonae 
interrogatio in Deum per resurectionem  Jesu 
Christi. —

Prwnj článek nadgmenowanélio čtenj uw á- 
djm gediné p r o t o , aby b y lo  patrné spógenj s 
následugjcjm i; následugjcj ale článkowé totiž 19. 
20. 21. obzwláštně ale 19. a 20. m ezi neytěžšj 
patřj, a proto ge slowútný P. August. Calmet 
gmenuge locum  celeberrimum, a D. P. Jo. Giřj 
Rosenm iillerlocum  vexatissimum, a že ne bez  díi- 
statecné přjČ iny, dokazugj ona mnohá a rozličná 
gich wyswětlowánj a překládánj.

Oljtjžnosti se nacliázegj gak w  slow jch  tak 
ΛΥ smyslu ze slow  \v přeloženj pocházegjcjm .

Někteřj nacházegj těžkost w s low č  ηνεΰμασι 
a kladau raděgi πνεΰματι; aneb překládagj galco- 
b y  ηνευματι stálo.

Ginj w  slow ě φυλακή nacházegjce těžkost 
překládagj ge ž a l á ř  neb w ězen j; ano ginj b e - 
rauce auto čište k duchownjm u smyslu slowa to­
ho, překládagj in carne (w  tě le ) ; ginj sed om ey - 
šleg j, že slow o to se wztahuge na p o h a n y ,  a 
ge znam ená; protož njm srozumjwagj žalář du­
cha , new ědom ost, neznámost o prawém Bohu. 
Trem elius docela h r o b  překládá.

Ginj zase , gakož V ulgata, překládagj sto- 
gjcj slow o απεξεόέχετο w  počtu  o gednom, gako-
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by w  poctu  o w jc stálo o č e k á w a l i ;  z  gaké 
η řj činy i' new jm !

O slowjČku άιταξ po οτε v. 20. w ů b ecp ř ig a - 
li’»), galc P. Scliott z  Griesbachowa wydánj pjsma 
sw. uwádj , dle posauzenj wšak w yw rženém ; 
pak o slowě εόέχετο a έξεόεχετο, proti kterémuž se 
nacliázj w  neylepšjch wydánjch pjsem sw. αηεξ- 
εύέχετο, nechci ani žádné obšjrněgšj zmjiiky činiti, 
poněwadž w  smyslu slow  našich žádného zname­
nitého rozdílu nečinj.

Aniž třeba o slowe πορευ&είζ w jce řjci, krom 
t o , že w elm i často gak w  starém (u p, II. král.
3, 1. a t. d.) tak w  nowém  zákoně bez potřeby  
stogj, zwláště kde gest řeč o duchu, g a k o w č te -  
u j, o kterémž mluwjme, gest to patrno!

Ano i επερίάτημα rozličně w yk lád agj: někte- 
řj s w ě d e c t w j  swědom j dobrého ; někteřj : 
d o t a z o w á  n j se, kteréž se stáwá při křtu s w .; 
někteřj: s l i b  na křtu učiněný,· g in j: p r o s b a  
Boha dobrým  swědom jm  zaopatřeného člowěka.

Prwé nežli swé wlastnj přeložen) uwedu, 
slušno předložití smysl přeloženj g in ých , aby 
každý sám osobně takowá k půwodnjm u textu 
přirownati m ohl.

A. Neyprwé ze slowútného August. Calme- 
ta Cominent. litt. k tomuto mjstu.

1. N eyschwáleněgšj' a neypatrněgšj w ysw ět- 
lenj nadgmenowaného čtenj prawj bý ti C alm et: 
že Ježjš Kristus sstaupil do žaláře, kde oček á - 
waly duše p raotců , a gim zwěstowal swé přjštj



a gegich osw obozen j. Tak prý smeyšlel sw. A -  
than., Cyrill·, E pifan ., Klement A le x ., Justin., 
Iren ., Jeroným.

2. Někteřj staršj (w iz Klem. A le x ., Epifan. 
Nazianz., N icet.,) měli z a t o ,  že w p ek ljch  ká­
zal P. Ježjš také pohanům a n ew ěřjc jm ; a m é»5 
bezbožným  že spasenj udělil, genž mu wěřili. 
T o t  proti w jře.

3. Někteřj, gako Ilessel, Y o rs t , G rot., w y - 
ldádagj, že kázal P. Ježjš ewangelium pohanům 
skrze A poštoly swé.

4. G inj, gako sw. Augustin, B ěda, Hugo, 
p ra w j, že Kristus Pán duchem swým , kterým 
nadchnul N o e , kázal lidem  za onoho času newě­
ř jc jm , aby činili pokánj, ti že b y li za času Petra 
sw. w  pekelném  žaláři, ale žiw i by li w  těle za 
času Noe.

5. K lerikus wykládá slowa εν φυλακή τίνευμαοι, 
a n g e l é  s t r á ž c e :  Kázal Pán Ježjš, praw j,do- 
prowázen gsa angely strážci.

C?. Dupin dw oge přeloženj těch s low u w á tlj; totiž:
c l )  Kristus wstaupil do pekel, a swé přjštj 

zwěstowal negen spraw edliw ým , ale také dušjm 
oněch zem řelých , lcteřj Noe nastawagjcj potopu 
zwěstugjcjmu newěřili. T i  a le , ač b y li dřjwe 
n ew ěřjc j, Boha se b á li, a gemu se klaněli, wčas 
p otop y  swau twrdošjgnostj opowrliše k Bohu se 
utekli, a z částky za hřjchy swé we w odě se d o - 
káli. Takow é též w yw edl P . Ježjš po  takdlau- 
hém přestálém treslu.
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b) Duch Fristuw  zw ěstowal nastáwagjcj 
neštěstj potop y  za času Noe zaslepeným.

B. Pak z P. D. J. G. Roseumiiilera S ch o- 
lia k tomuto mjstu :

7. P. Daniel Ileinsius má za prawdě p o d o b ­
né, že sw. Petr ,  piš.e tento lis t, měl w  mysli 
knihu H enochow i proroku nepráwě připsanau 
(apogrypli.), a dle toho znamená u něho πνενμασι, 
ob ry ; o kterých kniha ona wyprawuge, že b y li 
za oasu Noe do wězeuj u w ržen i; w iz I. Blogž.
6. T o  dolcazuge a saudj z  toho , že w  knize 
Jlenochowě se gmenugj obrow é πνεύματα ττονερά 
επί της γ η ς } gakož i w  [našem listu πνεΰμασι sto­
gj ; že by li uwrženi εϊς φυλακήν, a w  našem listu 
stogj εν φυλακή; poslednj že tam gakož i w  listu, 
o kterémž mluwjme, stogj iv ημέραις Νωε. P ro to - 
by by l smysl slow  našich dle P. Roseumiiilera : 
.,Kterýmž duchem (božjm )také těm duchům, k te- 
rj nynj gsau w  žaláři, kázali (pokánj) nařjdil.“  
Než že nadgmenowaná slowa také w  listu I. sw. 
Petra se nacházegj, nenásleduge z toho, co  P. l íe in -  
sius saudj, žeby sw. Petr onu knihu, piše tento 
list, na m ysli m ěl, a snad i docela ony obry  
sm eyslel; ano gest to samé negen prawdě nepo - 
d ob n é , ba i docela nemožné. N ebot obrow é se 
gmenugj w  knize H enochowě πνεύματα Λονερά, zlj 
d u ch ow é, neb radégi zlj lidé (bylit totiž z dcer 
lidských z p lo z e n i) ; w  listu sw. Petra ale stogj 
gen nνεύματα bez  ηονερά. Ze pak w  knize oné 
wšudy nestogj ηονερά přisazené, nenj proti nám ;
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nebot dosti na tom , když se počátečně nupInS 
wygádřj, ο čem gest řeč, pak neuj třeba každé­
ho slowa opalcowati. Kdyby sw. Petr slowem 
πνεύμασυ chtěl též srozumjwati obry , neb zlé li­
di za Času Noe , gistěby i on byl neopomenul 
πονερά přisaditi; poněwadž to ale neučinil, ná-· 
sleduge zlobo neyweyš, že slowo πνεύματα za 
onoho času také u něho lidi ne zlé, gpjš dobré 
wyznamenáwalo. Ostatnj dwě slowa, nemagjce nic 
obzwláštnjho a znamenitého do sebe, negsau du­
sí atečná dokázali, žeby knihu Henochowu sw. 
Petr byl mjnil, aniž toho nedokazugj , žeby gi 
byl znal. Λ110 bylot docela nemožno, aby kni­
hu tu byl znal sw. Petr, poněwadž z obsahu o- 
statků gegjch, gak slawný Calmet dokládá a do- 
kazuge in dissert. de libro Ilenoch in Judae Epi­
stolam , gest patrno, že byla sepsána až po 
zrušenj druhého chrámu Jeruzalémského skrze 
iijmany, kteréž sestálo léta P. 70 w Srpnu, po­
něwadž as 4. léta dřjwe sw. Petr na křjži žiwo- 
bytj swé dokonal, tjm samým w tom čase ney­
weyš, totiž as léta P. 66, lištowé geho oba na­
psáni býti musili.

8 . P. Rosenmuller překládá: Pán Ježjs \v 
duchu swém (quoadcjuem) také duše w pekljch 
wyučowati pokračowal (po swé wezdegšj smrti).

C. Nynj ge.stě,giné :
9· P. Schott se držj steguého smyslu s P. 

RosenmUllerem až na slowa, že zwěstowal P. Je-



žjš učenj dušjm oněch, kteřj kdys (olim) byli ne- 
poslusňj.

10. P. Brentáno má : Proto duchům w ža­
láři , kteřj kdys wěřiti nechtěli, swau wůli dal 
zwěstowati.

11. P. Schuappinger : Dle kteréhož (osla- 
weného těla) také šel, a duchům w zagetj kázal, 
kteřj byli před časy newěřjcj, když na ně čeka­
lo showjwánj božj za času Noe.

Gest sice obšjrné uwedenj smyslu přelože- 
nj slow nadgmenowaných; ale mám za to, že pro 
důležitost gegich, a pro uctiwost k tak znameni­
tým a owýklad písem sw. tak welice zaslaužilým 
mužům powinnowanau, mně to samé žádný z la -  
skawých P. P. čtenářů za zlé nepoložj.

Než nynj se pezastawme u wýznamu slow 
čtenj našeho, kteráž překladatelům těžkosti pů­
sobj. Ze εν hebregské 2 znamená, kteréž gest 
gako české s k r z  neb se, neb se překládá Často 
sedmým skončenjm (instrumental) ,  gest wůbec 
známo.

πνεύμα znamená wánj wětru, wjIr, dech,du­
cha, duši lidskau, pak i člowěka, i samého Bo­
ha. 0  člowěkugest to pozorowati z knihy Heno- 
chow y, gak se weyš podotklo, pak 2 Paral. 36, 
22. Tob. 3, 6. Ester. 15, 11. Žalm. 77, 39. I. 
Jan 4, 1. 3.

σαρξ znamená maso, tělo. Wspogenj ααοξ 
s slowem πνεύμα; znamená-li βαρ'ξ tělo, znamená 
πνεύμα duši, znamená-li prwnj lidskau přirozenost,



znamená drahé božská u přirozenost; když gest 
řeč o Ježjši Kristu gakožto wykupiteli, zname­
ná geho tělo gakožto druhého Adama bez 
liřjchu, πνεύμα ale znamená ouu duchownj by­
tost, kteráž byla hned na počátku, kterauž sw. 
Jan loyos (slowo) gmenuge, skrze kterauž wšecko 
bylo učiněno, kteráž pak tělem učiněna gest, a 
prebýwala mezi námi. (Jan 1, 14. 11 jm 9, 5 .)ge- 
dnjm slowem: gest to druhá božská osoba. Ten­
to wýznam giž proto musjme w tomto mjstě po- 
držeti, poněwadž gest řeč o tom, že Pán Ježjš 
na těle smrt podstaupil za hřjchy naše.

πείϋω  znamená :wáži, wázati, u p. na řemen; 
též přendauwati, činili, aby kdos w ěřil: wizDil- 
lenius griechisch-deutsches Lexikon Leip. 1781 
také Ernesti graeco-latinum Lexicon; — «  gest a 
neb privativum, odpjragjcj wýznam slowu, před 
kterýmž stogj, aneb intensivum, twrdjcj, rozmno- 
žugjc] wýznam ten. Λπ:ειΟω by tedy znělo newá- 
ži, nepřemlauwám neb uemohu přemlnwiti, gestli 
že gest a privativum; aneb gestliže gest intensi­
vum, znamená: wšemožně wáži, přemlauwám, sna- 
žjm se způsobiti, aby kdos wěřil. Tak snažné 
namáhánj ale dokazuge, že ten, kteréhož přemlau- 
wárne snažně, nechce také wěřiti, a že geg ne­
můžeme přemlnwiti, tedy i to by znamenalo: ne­
mohu přemluwiti. Bytby i «  w slowě ατρειΰφ 
mělo býti intensivum, (což se nemůže twrditi, 
poněwadž žádný uznaný skatimatel řečtiny, gak 
dalece gsem dohlédnauti mohl, geg neuwádjwslo-



wě tom,) negsme předce nuceni, abychom od 
přeloženj slowa αηειϋω, slowem n e p ř e m l a u -  
wám neb n e m o h u p ř e m l u w i t i  odstaupili. 
Poněwadž w našem stogj αηε& ηβκ ς , tedy aucink. 
smysl (activ.), zdá se mi nemožné býti překládat 
slowo to : n e w ě ř j c j ;  nebot by muselo stád 
aspoň wprostř. smysl, (medium); ale musj se ga­
ko aučinkugjcj smysl překládati ; totiž: n e m o ­
ha u c j m aneb n e m o h š j m p ř e m 1 u w i t i. 
Tento wýznam dótwrzuge sám sw.Petr w II.listu
2, částka 5. člán. nazjwage Noe κήρνκα, kazate­
lem , kterýž tedy musel přemlauwati.

f-ooncao znamená : ptáti se, wyhledáwati, ně­
kdy: prošiti. επι znamená w spogenj sginým slo­
wem :p o ,k, na. W  spogenj se slowem ερώτημα (to­
tiž επερώτημα) w čLenj našem gest smyslu neypřj- 
měřeněgšj wýznam p o , wzhledem na čas, tak že 
wyznamenáwá επερώτημα dotazowánj se neb w y -  
h 1 e d á w á n j (dobrého swědomj) p o (křtu sw , 
k čemuž gsme křtem sw. zawázáni); wiz tentýž 
wýznam předstáwky επι Mt. 16, 1. Mrk. 9, 21. 
Řjm. 10 , 20.

-Θεόν gest gako εν&εώ, a znamená : dle w ů- 
le božj, Bohu a geho dokonalostem přiměřeně.

Nežli geště přeloženj swé uwedeme, žádá­
me laskawých P. P. čtenářů pozastawili se při 
následugjcjm článku z listu II. sw. Petra 2. část. 
5. člán., na kterýž gsme se nedáwno odwoláwali, 
a kterýž zn j: άλ/J o γόοον Νώε όνκαιοΰννηg κήρνκα εφν~ 
■λα'ξε. —  ale (samo) osmého Noe sprawedlnosti



kazatele zachowaL Zdali uepamatugj slowa talo 
ihned na slowa wprwnjni listu sw. Petra, o kte­
rýchž mluwjme? κηρυξ tedy gest Noe w tomto 
čtenj , w onom Ježjš Kristus, skrze něhož wše- 
cky wěci učiněny gsau. Jan 1. než poněwadž 
nečteme, žehy byl wzal P. Ježjš tělo na se, 
musilt skrze giného zwěstowati wůli swau ; skr­
ze koho <spjš, nežli skrze Noe ? Sám gi tedy 
musil zwěstowati Noe neprostředuě , a snad i do­
mu swé mu, aspoií tito se geho kázanj od Noeney- 
dřjw dozwěděli ; kázal tedy d o b r ý m ;  skrze ně 
ale prostředně zlým za času tehdegšjho. Noe a 
geho synowé s manželkami swými neučili a ne- 
zwěstowali gen usty nastáwagjcj neštéstj, ale ta­
ké stawenjm korábu. W iz k Žid. 1, 7. Εφΰλαξε 
znamená tedy o p a t r o w a l ,  zachowal na dobrau 
stranu ; odkud medle máme sauditi, že to samé 
slowo εν  φ υ λ α κ ή  w prwnjm listu na zlau slrauu, 
gako žalář a t. d. se má překládali? Poněwadž 
tato sldwa z II. listu gsau toho samého spisowa- 
tele , kteréhož prwnj list gest, totiž sw. Petra, 
poněwadž gsau srozumitedlněgšj než prwnj o té 
samé wěcigednagjcj, může-Ii pak kdo za zlé po­
kládat!, když gich kwyswětlenj prwnjch těžšjclt 
užjgeme ? Ano zdá se býti prawdě podobné, že 
sw. Petr práwě proto přjkladu toho použili w dru­
hém listu swém, a slowa něco málo proměnil, aby 
prwněgšjho listu slowa méně srozumitedlná poz- 
dněgšjmi wyswětlil. Cožby sice ten tak zname­
nitý muž, gemuž Pán swěřilpásti owce ibcrán-



ky swé, lak málo zásoby měl, aby we dwau li­
stech, ne dlauhých, těm samým obywatelům psa­
ných nemohl giný a giný přjklad k ponaučen) p o - 
skytnauti, chtěge o přjsnosti sprawedlnosti bož­
ské z ohledu hřjšnjků zatwrzelých gednati ? Aby 
wyswětlil slowa prwněgšjho listu obtjžnegšj po­
dotknul zase tento přjklad ! Ale snad někdo ře­
kne: Wždyt sw. Petr negedná wprwnjm listu w 
naduwedeném ctenj o trestu božjm : anobrž uwá- 
dj slowa ona, aby ukázal w podobenstwj, gak 
znamenitá dobrodinj nám skrze křest swatýpro- 
nkazuge Pán. Dobře, toto domeyšlenj neodpo- 
rnge, anobrž podporuge smysl náš ! nebot prá- 
wě proto se musj h>. φυλακή, π π νμ α σ ι, απαϋήαααυ 
.srozumjwati ο dobrých lidech, o ochraně, op ře - 
mlauwánj giných. A proč? poněwadž dobrodinj 
zachowánj při potopě slalo se dobrým gen, gako 
křest sw. spomůže k spasenj mezi dospělými gen 
těm, kteřj swědomitě plnj wůli božj a prostřed­
ku k spasenj ustanoweuých užjwagj, Nemůžetse 
řjci, žeby sw. Petr byl přjklad ten uwedl proto, 
aby potěšil pronásledowaných; gakoby chtěl řjci: 
že i Noe s swými lidmi byl pronásledowán, a že 
Bůh ty, kteřj ge pronásledowali, potrestal; ne­
bot nikde se nečte w knihách Mogžjšowých, že­
by byl Noe se swými od zlých pronásledowán.

Z ohledu wšech weyš podotknutých pozna- 
menánj a přjčin, zdá se býti následugjcj přelo- 
ženj neybézpečněgšj: „Nebot Kristus gednau za 
„liřjchy trpěl, sprawedliwý za nesprawedliwé,



„aby n ás přiwédl k Boliu ; umrtwen gsa z strany 
„těla, ale obžiwen z strany ducha, s njmž také 
„w  ochraně gsaucjm lidem kázal, (těm), kteřjne- 
„přemluwili (zlé kpokánj) tehdáž, když showj- 
„walo milosrdenstwj božj za času Noe, když byl 
„wzděláwán koráb, w kterémžto málo, totiž osm 
„duši zachowáno gest wodau; tak i nás podobně 
„tomu zachowá křest, ne tělesné (při něm) špj- 
„ny smytj, ale geg (křest) následugjcj wyhledá- 
„wánj dobrého swědomj dle Boha (zřjzeného), 
„zachowá nás (křest) skrze z mrtwých wstánj Je- 
„žjše Krista. “  —

Toto přeloženj gest, gak se zdá, lehké, kaž­
dého slowa se w něm wpůwodnjm wýznamuužj- 
wá, gest potwrzené a wyswětlené téhož sw. Pe­
tra slowy srozumitedlněgšjmi a pozdněg.šjmi, ne­
lij žádnému článku wjry odporné, aniž gakých 
ginšjch obtjžnostj působj, a gak dalece se nebe­
re ohled na časy sw. Petra, srownáwá se s wý- 
kladem sw. Augustina, Body, Hugona. —



4. Parafrastický wýklad.
Od Jana Nep. Ilornera.

P ř i p o m e n u t  j.

Předkládage parafrastický v ý k la d  začátku a p rw n j-  

ho blahoslawenstwj, L u k .Y I , 2 0 , řeči nazwane' horuj·— · 
neodchýlil gsem se od w ym ěřené cesty, po které u při- 

spjwánj k českému bolioslow njm u časopisu pokračowati 
gsem sobě uinjnil; nýbrž chtěl gsem m ezi trnplowaíé  

předměty —  gakož gsau propraw y (prolegomena) ke w šem  
wědám , tedy ikboh osJow j w esm ěs a k  biblickým  stu­

dijní z w lá ště —  něco trochu kypřegšjho a lehčegi zá ž iw -  

něgšjho těm , gešto sobě \V srostitých předmětech o blib u - 
gj, poskytnautia spolu k  aučelu téhož časopisu ,kdokon a- 
legšj zpráw ě auřadu pastýřského napom áhagjcjm u—  taulo  
pracj se přibij žiti. Parafras totiž onen prostředek gest, 

kterým se pjsmo swaté lidu sprostému, genž nikdý n ew y- 
inře, srozumitedlné a zážiw né činj, a protož dle zakona 

neyweyš maudrého, slušně se žádá od k onatelů auřadu pa­
stýřského,aby sm ysl pjsm a swatého parafrastický pronášeti 
um ěli. P raw idla—  gakož i wykázánj zw láštnjch Částek, 
které se m i w šecky dle střjzliw é u w ah y k w ysw ětlenj 

téhož w erše potřebný býti z d á ly , předneseny budau w  
hermeneutice , zw láště pro čtenáře pjsem  sw atých, 
bnď w  materském , buď latinském gazyku podlé Yulgaty  

uchystané. —
C htěl-liby někdo za přjkladem sw . Jana Zlatoústé­

ho na zw láštn j w erše řeči hornj boinilie d r ž e li , aneb 

podobné zhotow ili hom ilie neb kázanj kráčege w  sto­
pách w elebného W inkelhofra, — kterýžto průpowědi té­

to řeči ke zw láštnjm  kázanjm  na rozličné sw átky w ý -  

ročnj zw olil : nalezne tušjm  dostatečné zásoby k w y h o -



towenj řeči p o tře b n é , aniž těžko bnčle w hod i ostatnj 
částky řeči w ybjrati, a dle prawidel pastoťálnjch wěci 
poslauchačů se týk agjcj, žiw ěgi a sw ě tš jm  rozbjránjra 
předkládati. Ž e  předmět prwnjho giž blahoslawenstwj 

dosti zanjm á, nenj pochybnosti, gelikož slowa Kristowa  
„ c h u d é  w ž d y c k y  m á t e  s s e b a u ,  M a t .X X V I , 11. 

splněná w idj, a protož každé' přjhodné příležitosti k po­

učen) a k potěšenj chudýcli použiti se m ůže. D ržjw a- 

gj se kázanj při sbjrkách pro chudé', slawjwagj se swát- 
kow é mnohého zde prw  chudobného, giž pak w  ne- 
besjch bohatého wyznawače K risto w a ; i gestit 'každá 

takow á slawnost ztwrzenj slow  Kristow ých oblahosla- 

w enstw j chudých.

M a t. IF, 23. 24. 25, V, Ί. 2. I  obcházel 
Ježjš wšecku Galilei uče we školách gegich a 
káže Ewan gelium králoulstwj, a uzdrawuge 
wšelikau nemoc i tvSeliký neduh tv lidu. A 
rozešla se o něm powěst po wšj Sýrii, ipodcí- 
wali mu wšech zlé magjcjch rozličnými nedu­
hy a trápenjmi obkljčených i posedlých i na- 
měsjčnjkil i šlakem porazených a uzdrawil 
ge. I šli za njm zástupowé mnozj z Galilee a 
z (Jíraginy) desjti měst i z Jeruzaléma iz ju d -  
stwa i Zajordánj.

Yfida pak JeíjŠ zástupy, wstaupil naho- 
ru a když se posadil, přistaupili k němu ucc- 
dlnjci geho, I  otewřew usta si/vá učil ge.

Luk. VI, -ty. -iS. 9. A sstaupiw s apo­
štoly stál nam jstě polnjm : a zástup učedlnj-' 
ku geho a mnozstivj weliké lidu Ze ivšeho Jud- 
stwa i z Jeruzaléma i z Týru  i z Sydonu,gení
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při moři gsau, kteřj z hýli přišli, aby geg 
slyšeli auzdraweni hýli od neduhů sivých. A 
kteřjz trápeni byli od duchů, nečistých, byli u- 
zdrawowáni. A wšecken zástup hledal se ho 
doteknauti; nebo moc z něho tvychdzela, a 
uzdrawowala wšecky.“

I. Neyprwněgšj částka auřadu, který otec 
nebeský swé mu geduorozenému synu Jesu Kri­
stu k wykonánj na tomto sweté uložil, bylo zw ě- 
stowánj swé tu onoho učenj, které gemu od otce 
odewzdáno bylo. Jan XVII, 4. 8.

Ježjš zastáwal tento auřad po tři roky, kte­
ré se od slawnostj welkonočnjchpočjtagj,—  pro­
tože o slawnosti welkonočnj weřegné učenj počal, 
a po třech létech o též slawnosti dokonal.

Stalt se počátek učenj w chrámě Jeruzalém­
ském, kde Ježjš wymjtage kupugjcjch aprodáwa- 

, gjcjch ze sjnj chrámowých, awyhlásiw chrám za 
dům swého otce a za dům modlitby, sebe samé- 
ho synem a wyslancem božjm býti ukázal. W  
Jerusalémě a w geho okolj prodlel Ježjš asi osm 
měsjců — zastáwage auřad učitelský,· když pak 

i pozorliwost Farizeů hned z počátku na něho ne- 
: wražjcjch w Judei na něho přjliš obrácena byla, 

(důkaz toho buď w úwodu do Ewangelistů nebo 
: we wýkladu 4té kapitoly Janowy) a tjm samým 

okolj Jerusalémské k ustawičnému hlásánj učenj 
í geho dosti přjhodrié nebylo^ ^odebral se Ježjš 

skrze Samářj do Galilee, půlnočnj kraginy od 
Palestiny. Zde od mjsta k mjstu kráčege učila 

Časopis p . Katol. Duch. II. 4. 5



zázraky konal; mjsto, na kterém neyraděgi pro- 
dléwal a kam ze swých učitelských cest ustawiČ- 
ne se nawracowal, bylo Ivafarnaum a okolj geho, 
gak na rozkošném pobřezj gezera Galilegského, 
tak na wrchu bljže města. Kafarnaum bylo zwlást 
krozšjřenj učenj přjhodné ; neb zde byl pro 
obchod wedenýskupeckými městy Týrem aSy- 
donem po řece Jordáně a gezeře Genezaretském 
sběh wšelikého lidu dosti hogný a také pro 
wzdálenost od Jerusaléma aukladům a autokům 
Farizeůw snáze bylo se wyhnauti. Na tomto 
wrchu oblibowal sobě spasitel často přenocowa- 
ti na modlitbě, na tomto wrchu rád hlásal učenj 
swé shromážděným wůkol sebe zástupům. Luk.
Vl, 12.

II. Sw. Matauš wyprawuge nám gednu řeč, kte- 
rauJežjš na této hoře držel, a která se pro tu samu 
přjčinu h o r n j  nazjwá w kap. Y, V], Vil, swého 
Ewangelium; i sw. Lukáš wyprawuge řeč, kte- 
rau Ježjš sestaupiw s hory Kafarnaumské na pla­
né mjsto — bez pochyby rowinu prostrannau té­
hož kopce —  k shromážděným zástupům držel, 
a která se wkapitole YI, od werše 17 — 49 ge­
ho Ewangelium nacházj.

III. Pohledneme-li na obsah obogj řeči, 
seznáme, že sobě podoben gest.

u swateho Lukáše : u swateho Matauše :

a ) učenj o blahosla- a) též, genom sn iga- 
wenstwjch. Luk.V I, 2 0 -  kau rozmanitost) V, 3  —  
2 6 . 1 2 .



u sw. Luk.
h) o lásce nezištné 

wšem lidem, ba nepřáte­
lům dobře činjcj.

c) o snášenj křiwd a 
hotowosti wíde k poslau- 
ženj giuéinuswýtn gmě- 
njm a to wše pro Boha, 
ne lidskau odměnu. Luk.
VI, 27 — 36. 38.

d ) Prawidlo způsobu 
gednánj k giným z po­
třeb a tauženj každého 
člowěka wzaté. Luk.VL 
31.

e) 0 laskawém posu- 
zowán] wad cizjch. Luk. 
YI, 37.

/ )  O potřebnosti pra- 
wého náhledu při tom, 
kdož gine chce napra- 
wowati.Luk. YI,39— 42.

g )  O prostředcjch k 
poznánj mrawné powa—
by giných.L. VI, 43-45.

h )  O potřebnosti za- 
chowánj Ježjšowa přiká­
zán]. Luk. VI. 46.

i) Přirownánj toho, 
genž přikázanj Ježjšowa 
zachowáwá, lc stawěgjcj- 
mu na skále. Luk. VI, 47.

u sw. Mat.
Z?, c) též, a sice ga­

kožto djl déJšjho wýkla- 
du o prawém smyslu zá­
kona mrawnjho, totižto 
pátého a šestého přiká­
zanj desatera, přikázanj
o rozlaučenj stawu man­
želského , o přjsaze a 
pomstě , a lásce k bii— 
žnjmu. Μ. V, 17 —- 48.

d ) Též genom obšjr- 
něgi, Μ. VI. 12.

e) Též, Μ. VII, 1.2.

f )  Též, M. VI1.3.4.5.

g~) Též, s wýstrahau 
před swíidci. M.VII. 15- 
20.

h~) T éž , obšjrněgi M* 
VII. 21 — 23.

i ) Též obšjrněgi M. 
VII. 24 —  28.

Mimo ta naučenj w obogjm ewangelistě se 
nacházegjcj, čte se u sw. Matauše:



h) učenj o dobrém aumyslu, s kterým do­
bré skutky, modlitba, pust, almužna konány bý­
ti magj. Μ. VI, 1 — 6 . a 16 —  18.

Z) Učenj o wěcech, za které Boha prošiti, 
máme, gakož i wýmjnka potřebná k dosáhnutj 
hřjchů odpuštěnj od Boha, snadnost w promjge- 
írj chyb bližnjmu. Mat. VI, 7 — 15.

m ) O modlitbě důwěrné, která zagisté od 
Boha dobré dary wymůže. Mat. VII. 7 —  11, 

ra) Wýstraha proti lákawosti po zemských 
statcjch s doloženjin, že gednánj člowěka dle do- 
mnenj nebo smeyšleuj o neýwyššjm dobrém se 
řjdj. Mat. VI, 19 —  23.

o) Učenj, gak škodliwé, zbytečné a marné 
gsau přjlišné péče o potřeby žiwota. Mat. VI, 
24 -  34. _ ,

p) Wýstraha při wolenj způsobu žiwota. M. 
VII, 13. 14.

q) Učenj Apoštolů se týkagjcj, lcčemuga- 
kožto učitelowé swěta určeni gsau —  a gacj bý­
ti magj. — Μ. V, 13 — 16. gakož isgakaubpa- 
trnostj učiti magj. Μ. VII. 6 .

Dle toho widj se, že obsah obogj řeči sobě 
podoben gest, mnohé učenj, které sw. Matauš W 

hornjm kázanj uwádj, nacházj se u sw. Lukáše w 
giných kapitolách porůznu wyprawowané.

IV. Pohledneme-li na přjběhy, tuto řeČdj- 
lem předcházcgjcj, d jlem následugjcj, spatřjme, 
že u obogjch Ewangelistů tytýž gsau: U Sw-Ma­
ta uše Čte se IV, 24. 25. že před tau řečj se roz-



nesla powěst o něm po wšj Sýrii, a podáwali mu 
wšech zle se magjcjch, rozličnými neduhy a trá- 
penjmi obkljčených; po skončené pak řeči VIII, 
5. 10. že wšed Ježjš do města Kafarnaum uzdra­
vil služebnjka setnjkowa; též se čte u sw. Lu­
káše před hornjm kázanjm totižto VI, 17. '18. 
19. shrnutj lidu kněmu ze wšech kra gin ; pohor- 
njm kázanj VII. 1 9. uzdrawenj služebnjka 
setnjkowa. Z toho gest patrno, že sw. Matauš 
dle času práwě tu samu řeč sepsal, která se u 
sw. Lukáše wkapitole 6té čte. Zwláštnosli a roz~ 
djlowé, kteřj se mezi řečj sw. Matauše a Lukáše 
nacházegj, powstali djlem odtud, že Ježjš mno- 
liein wjce učil, než co kterýkoliw spisowatelza­
psal, a že tedy některé částky učenj Iíristowa od 
sw. Matauše, a giné částky od sw. Lukáše zazna- . 
menány byly, djlem i také to připomenauti slu- 
šno, že sw. Matauš, gak to w úwodu do geho 
Ewangelium dokázáno bude, učenj od Ježjše Kri­
sta w rozličném času přednesené dle podobnosti 
předmětu w gedno spogil,-a snad i zdé do té- 
liož hornjho kázanj mnohé učenj wložil, které od 
Ježjše wginém a rozličném času předneseno bylo.

V. Po rozhoduutj, žeobasw. Ewangelisto- 
'«'é nám řeč téhož času drženau zapsali , dá 
se čas kdy asi držena byla, téměř určiti. Bylot 
to, když powěst o Ježjši po wšech kraginách ze­
mě židowské wyhlášena byla ; takt se Čte u sw. 
Matauše IV, 24. 25. že se rozešla powěst o něm 
1)0 Wšj Sýrii, a že šli za njm zástupowé mnozj z



Galilee, zkragíny Desjti mest i z Jůdstwa a z Za- 
jordánj. U sw. Lukáše Čte se , že množstwj we- 
liké lidu ze wše ho Jůdstwa,· Jerusalema, Tyru a 
Sydonu za Ježjšem šlo. Práwě tato zmjnka o 
rozešlé powěsti o Ježjši a zástupjch za njm se 
hrnaucjch okazuge nám, že mnoho zázraků před 
tjm byl Ježjš konal, kterými se stalo, že poWěst
o geho zázračné moci tak dalece rozšířena byla, 
a tjm samým patrno gest, že položiw sw. Mataus 
hned na začátek auřadu od Ježíše nastaupeného 
tuto řeč, tjm ne na přednost času, nýbrž na wý- 
bornost gegj chtěl poukázati. Pohledneme-li na 
sw. Lukáše VI, 1, widjme, že zhogenj uschlé ru­
ky, cesta Ježjšowa skrze o b il j, kde uČedlnjci 
klasy trhali, a zwolenj učedlnjlců za apoštoly tu­
to hornj řeč předcházegj—  a wše toto že se brzy 
po welikonoci stalo; neb sw. Lukáš VI, l.gme- 
nuge tu sobotu, kde apoštolowé klasy trhali, dru- 
hoprwnj t. g. prwnj od druhého swátku welko- 
nočnjho, od kterého se sedm neděl do slawno- 
sti Letnic počjtalo. — Bylat tedy ona částka ro­
ku, která poněkud s našjm měsjcem Mágem se 
srownáwá, kde w chladněgšjch kraginách wše we 
kwětu, wteplegšjch pak dozráwalo osenj a žeň se 
začjnala. —  Na takowau částku roku mnohá prů- 
powěd’ wsamé této hornj řeči od Ježjše předne­
sena okazuge: u p. hleďte na ptactwo nebeské, 
žet nesegj ani žnau, ani shromážďugj do stodol, 
powažtekwjtj polnj, kterak roste, nepracuge ani 
přede. Μ. VI, 26. 28. Mluwil Ježjš o kwjtj &



ptactwu, ponewadž čas djlem kwětu, djlem zuj byl. 
Bylat tedy tálo řeč w čas mezi welkonocj a letnicemi 
padagjcj držena, a ponewadž Ježjš po prwnj slaw- 
nosti welkonočnj , kde swůg auřad nastaupil, 
několik měsjeů w Judei prodléwal, a tedy tehdáž 
n města Kafarnaum toho času nebyl, nebude o -  
mylno tuto řeč w druhý rok auřadu weřegnélio 
Kristowa položili.

YI. Rozkošný byl pohled s tohoto wrchu 
na gezero, města a kwětaucj wukol kraginu — 
wšak pohled na zástup wúkol Ježjše shromáž­
děný byl pohnutedlný. Dle swědectwj sw. Ma­
tauše w4té kap. 25. a sw. Lukáše YI, 17. byl 
walný zástup u Ježjše. Pomysleme sobě,že gich 
bylo několik tisjců gako u p. při onom zázraku
o třetj welkonočnj slawnosti nabijzku téhož wr­
ch u konaném, kde pěti chleby a málo rybičkami 
pět tisjců lidu nasyceno bylo. Gak rozmanitý 
gest pohled na tato množstwj ! gsaut zde shro­
mážděni rodičowé adjtky, starcowé a mládenci, 
ženy a panny , gsaut zde zdrawj anemocnj ; 
gsau zde slepj, ldušj, němj, kulhawj, od. zlých 
duchů posedlj, náměsjčnjci a šlakem poraženj, zda­
leka stogj malomocnj; někteřj wolagj: Ježjši, synu 
Dawidůw, smilug se nad nánxi! ginj hled] s dů- 
wěrnostj asprosbau ouzdraweuj na Ježjše. Mno­
honásobné bylý strasti těchto bjdnjků ! Slepému 
nezaswitne nikdy záře slunečná, den gest gemu 
gako noc ustawičnau mrákotau; hluchému gest 
každé důwěrné rozmlauwánj, na kterém pro za-



lelilost swých ušj podjlu Lráti nemůže, přjčinau 
zármutku. Kdo gest sto, aby wypsal bolest ně­
mého , an nemůže swé myšlénky, swé city ga- 
zykem wygewiti. Rukagestli chřadne, přestane 
býti pomocnicj člowěku ; gestli noha buď chromá, 
buď se třesaucj, gest překročen) z gednoho mj- 
sta na druhé obtjžné. Přesmutný staw pachole­
te trápeného od ducha němého čte se u sw. Mar­
ka IX, 16. Zlý duch pere njm o zem, a on slinj, 
skřjpj zuby, často njm metá na oheň adowody, 
aby ge zahubil. (Usw. Matauše XVII, 14. nazjwá 
se totéž pachole námšsjčné , protože strasti to­
ho bjdnjka dle změny měsjce se měnily.) Šla­
kem poražený nemůže těla swého ani pozdwi- 
hnauti, na loži gest ustawičné přebýwánj ge­
ho , na loži genom z gednoho mjsta na druhé 
může přenesen býti. Μ. IX, 2. Malomocný, kde 
gedowati.ua té nemoci gako neštowice po těle se 
wyrážj, kosti a tuk gich proniká, audy umrtwu- 
ge tak, že po částce odpadagj, —  byl dle zákona 
Mogžjšowa Lewit. XIIÍ, wyláučen od společnosti 
lídu^iáucho měl rozpárané, lilawu odkrytau, ústa 
šatem zakrytá a wolati musel, že poškwrněný a 
nečisty gest , aby totižto žádný obcugjcj s njm 
nakažen nebyl. Takt snášel malomocný bez po­
těchy swých přátel samotinkýcelaubjdu tak hro­
zne nemoci. .Težjš pohleděw sautrpnostj na tyto 
bjdne, oswobodil ge božskau mocj od gegich 
strastj · slepým otewřel zrak, hluchým sluch, ně­
mým rozwázal gazyk, chromým učinil rowné a



pewné audy, uwedl žiwot we wychřadlé, w y- 
íiijtal duchy nečisté, malomocenstwj pauhým slo- 
wem sehnal; ó podjwánj podobné onomu, když 
na počátku slowem Geho swěty z ničehož p o - 
wstali — ! Kdož gest s to, aby wypsal wděčnati 
radost, když slepj spatřili swětlo —  swět — 
božskau twáři Ježjšowů ;když hluchým hlasJežj- 
.šuw, hlas wůkol stogjcjch známých poneyprw 
zřetedlně zazní!, když nšmj wyřknauti mohli d j- 
ky, wraucnóst, a giné city, které w předešlé němo­
tě gegich prsy tjsnily, když chromj zrowna a 
směle kráčeli, když umrtwělé audy opít obžiwly ; 
když od nečistých duchu oswobozenj okřánj a 
pokoge pocjtili; když od malomocenstwj oswobo­
zenj — čistotau noworozených obdařenj k Ježjši 
přistaupiti, ke swým známým se přibljžiti mohli? 
Zagisté byl weškeren zástup, hlede na tyto zázra­
ky, wděčnau uctiwostj k Ježjši naplněn.

VII. Mimo tělesné neduhy, kterými mno- 
! /.') z národu židowského skljčeni byli, doléhaly 

giné geště strasti na weškeren národ. — Palesti­
na byla tenkráte obywatcli tak přeplněna, že ney- 
menšj mjstečka, která giudy tisjc obywatelů w 
sobě obsahowala, gich deset i patnáctkráte tolik W  

sobě obsahowala: tjm byly ležité mohowitosti a 
gegich weynos 11a mnoho menšjch djlíi rozděleny, 
tjm počet cbudobněgšjch rozmnožen. Země ač- 
koliw dle slow pjsma —  medem a mlékem te- 
kaucj, přede mnohým pohromám, gako : suchotě, 
kobylkám byla podrobena. T y pohromy při-



cházjwalyzwlášt tenkráte, když lid swými lirj— 
cliy božského požehnánj nehodným se učinil ,· tě­
mi častokráte powstala neauroda , z neaurody 
nauze o zemské požitky, z nauze pak, když z 
ciziny toho co se doma neurodilo, kaupiti se ne­
mohlo, powstal hlad, powstaly nakažliwé nemo- 
ce, powstal mor. —  čjm  chudoba obecněgšj, čjm 
nauze častěgšj : tjm wětšj gest oblibowánj \v 
statcjch a gměnj, tjm wětšj gest lakota po nich 
zwláště tam, kde důwěra w božskau prozřetedl- 
nost , kde upamatowánj na přikázanj dobročin­
nosti zmizelo ,· takt to bylo w Palestině za časů 
Kristowých. Zámožněgšj nedbagjce na přikáza­
nj zákona Mogžj.šowa , která autrpnost a štědrost 
k chudým přikazugj, pokládali klénoty abohat- 
stwj za neywětšj blaženost; (Luk. XII, 19.) by- 
lit tedy chudj a nebylo, kdoby se byl s ni tni z dě­
lil, by lit lačněgjcj Lazarowé a nebylo, kdoby byl 
z stolu bohatého padagjcjch drobtů podal. Luk. 
XVI, 21. Zapůgčil-li kdo chudému, stalo se s 
lichwm, která se stalcowau přjsuostj konala, že 
i neypolřebněgšj oděw odňat byl. Μ. V, 45. 
W  této bjdě měli chudj swé autočiště k Bohu 
wzjti a u něho pomoci hledali; wšak mnozj gi 
nehledali, neb zapomněli na průpowědi zákona 
swědčjcj , že chudý nenj w zapomenutj u Boha, 
zapomněli na přjklady božské prozřetedlnosti, 
která lid Israelský skrze čtyřidcet roků na cestě 
skrze Arabské pauště do zasljbené země žiwila; 
zapomenuli na průpowědi a přjklady pjsma, ne-
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magjce prawé důwéry k Boku, a o pomoc k n ě - 
jnu newolali. —  Gin] wolali o pom oc, wšak ne­
byli wyslyšeni, protože zle prosili, aby to co 
obdržugj na swé žádosti a rozkoše wynakládati 
mohli. (Jak. IV, 3.) Neobdržewše pomoci od 
lidj, nehodili gsauce pomoci od Boha, zwolili 
neprawé cesty k dosáhnut) něgakého zisku; od­
tud krádež a podwody, odtud křiwé přjsahy (M·
V, 34·.) odtud hádky a saudy ogměnj, ano odtud 
laupežnictwj tak weřegné, že wšecky skoro cesty 
pro hegna na laupež čjhagjcjch negisty byly.

Tjm se stalo, že obcowánj s ginými nebylo 
kulehčenj, nýbrž k rozmnoženj bjdy.

K těmto domácjm strastem připogily se giné 
způsobowané skrze nátisky Herodesowy a Bjm- 
ských wladařů; mnozj též se zármutkem nesli, 
že berla králowská· odňata gest od Judy, a že d j- 
lem pototnkowé ukrutného cizince Herodesa, d j- 
lem wladařowé pohanštj nad zemj swatau panu- 
gj, trýznjce lid llospodinůw přjsným wydjránjm 
gměnj, twrdým a ukrutným nakládáním, od kte­
rého ani chrám neuchránil. (Luk. XIII, 1.)

VIII. Kwjlili tedy ginj a sice ti neyšlechet- 
negšj z lidu nad úpadem ňegenom wlasti, nýbrž i 
nábožonstwj; neb mimo weytržky, které djlem 
zá.štjm Samaritánským , djlem pohanskau au- 
sklebnostj w chrámu Jerusalémském se děly, mi­
zel duch prawé nábožnosti w lidu Israelském, 
nebton byl lid w temnostech a wstjnu smrti se- 
djej. Μ. IV, 15. Newšjtnagjce sobě swátosti



božské, zakládali sobu 11a obřjzce těla, magj co 
srdce zatwrzelé a neobřezané. (Řjni. XI, 25. Skut. 
Apo. YI, 51.) Zakládali sobě ua obětech ho- 
wádek bez oběti srdce, (Μ. XV, 8.) zakládali so­
bě na sobotách a swátcjch, na které howadům 
dobře činili za wěc dowolenau, člowěku pomoci 
za hřjch drželi. (Μ. XII, II.) Zakládali sobí 
na zewnitřnjm obmýwánj nádob, newšjmagjce so­
bě neřesti srdce ; (Μ. XXIII, 24.) zakládali sobě na 
desátcjch z máku, kopru a kmjnu dáwanýeh— 
opusliw.se těžšj přikázanj, sprawedlnost, milosr- 
denstwj, wírnost. (Μ. XXIII, 23.) Drželi sebe 
za sprawedliwé, když přikázanj božj genom ze- 
wuitř zachowáwali,magjce srdce huěwem, záštjm, 
wraždau, cizoložstwjm, smilstwem, krádežj, pod- 
wodem naplněné. Μ. XV, 19. a Μ. ΧΧΠΤ, 14. 16. 
Oni byli tak zaslepeni, že se pro zásluhy Abra- 
hamowy, pro milosti od Boha obdržené za spra­
wedliwé , za miláčky božj drželi, wšecky pak 
ostatnj národy za hřjšné a trestů nebeských ho­
dné pokládali, (řijm. II, 1 .) Newšjmagjce sobě 
wlastnj hřjšnosti, horlili o zewnitřnj poctu pra- 
wého Boha, hlásali geg mezi pohany gakožto 
sťwořitele nebes a země, gako zákonodárce a do­
brodince zwláštlidu Israelského ; hlásali sebe ga­
kožto národ ze wšech swěta národů od Boha wy- 
wolený, gakožto národ we swělle zákona božjho 
kráčegjcj; wšak co usty wyznáwali, to skutkem, 
zapjrali, kážjee, že nemá kradeno b ý ti, sami 
kradli, prawjce, že nemagj cizoložiti, cizoložili—■



mngjce modly wohawnosti, swatokrádeže se d o- 
paustřli; zákonem božjm se chlubili, wšak pře- 
stupowánjm zákona neuctiwost k neinu na gewo 
dáwali: takže gméno prawéhoBoha, njmžto se 
Židé chlubili, k rauhánj a potupě mezi pohany
I.ylo. (Kjm. II, 22. 23.)

IX. W  takowých přjpadnostech obecné 
nauze, obapolného nátisku, zmáhágjcj se nemraw- 
nosti nemohlot žádné poselstwj radostněgšj býti, 
gako, že giž přigde Messiáš, an kázali bude chu­
dým radostnau zpráwu, an uzdrawj skraušené Srd­
cem, an zwestuge gatým,propuštěn j, slepým wi~ 
děnj, an propustj saužeué na swobodu, anzwě- 
stuge léto Páně milostiwé. — Luk. IV. 18. 19. 
Dy( htili a taužili mnozj po Messiáši, —  dychtili 
po něm tjm wjce, čjm taužebněgi po wyswoboze- 
nj ze swých strastj dychtili; očekáwali od Messiá- 
še wyswobozenj z chudoby a nauze, wyswobo- 
zenj z domácjch a weřegných nátisků, očekáwa­
li od Messiáše udělenj časné awezdegšj blaženosti.

X . Ježjš pak nepřišel, aby swětu časné bla­
ženosti udělil, nýbrž aby lidi kprawé poctě swé- 
lio nebeského otce, ku ctnosti, gakožto prostřed­
ku prawé pocty, a skrze ctnost lc wěčné blaže­
nosti w edl; časnau blaženost genom tak dalece 
lidem poskytnauti clitěge, pokud ona ctnosti ná­
sledkem gest: —  a )  proto wyhlásil chudé, du­
chem tiché, Ikagjcj, lačněgjcj ažjžněgjcj pospra- 
wedlnosti, milosrdné, čistého srdce , pokogné? 
pro sprawedlnost protiwenstwj irpjcj, slowem



ctnostné za blahoslawené, ano dle wyřknutj Je- 
žjše Krista gsau ctnostnj blahoslaweni, bytby chu- 
dj, nynj laČněgjcj, nynj plačjcj, nynj od lidu ne- 
náwiděni byli : naproti tomu nectnostnj gsaupo- 
litowánj bodni, byíby bohati, nasyceni, wpožj- 
wánj radostj a od lidu chwáleni byli. 1) Aby 
pak lid ku ctnosti wedl, neolilašowal w této hor- 
nj řeči negaké nowé zákony, nýbrž staré a po- 
wědomé zákony desatera božjho, gako: nezabj- 
geš, nezcizoložj.š, a giná přikázanj božj skrze Mog- 
žjše giž dáwno lidu Israelskému ohlášená, gako: 
nebudeš křiwě přjsahati, milowati budeš bližnj- 
ho swého — opět nynj w pamět uwáděl, a gak 
dle aumyslu božjho konána býti magj, wyučo- 
wal. Gelikož přikázanj tato odtrusků omylnýcli 
wýkladú Farizegských očištěná základem gsau 
wšj spravedlnosti, ctnosti, a zuj pro lidské to- 
waryšstwo wyplýwagjcj blaženosti, a poněwadž 
každý Israelit tato přikázanj w swé známosti 
měl, wedl Ježjš neykratšjm a neylehčjm způso­
bem lid lc sprawedlnosti, ctnosti, a z nj wyplý­
wagjcj blaženosti.

c)  Gelikož dobré skutky , které Bolm k 
wůli se nekonagj, stálé, dokonalé a samy wso- 
bě pauhé negsau; protož přikázal Ježjš, aby 
wšecko dobré , cokoliw člowěk koná, nedělo se 
pro lidskau odměnu neb pochwalu, nýbrž gedi- 
ně pro Boha.

d) Druhé hlawnj přikázanj zákona 'gest lá­
ska k bližnjmu, bez které ani prwnj, totižto lá­



ska k Bohu, skutkem prowozowána hýli nemů­
že. Pro tuto důležitost téhož přikázanj dal Ježjš 
swým poslauchačům prawidlo na ruku , dle kte­
rého by we wšech přjpadnosteeh poznali, gak 
bližnjho milowati mohau.

e) Lásce kbližnjmu na odpor gest hněw, 
nesmjřitedlnost, křiwé a nelaskawé posuzowánj; 
protož wydal přikázanj na potlačenj těchto zlých 
náružiwostj a neprawostj.

f )  Překážky ctnosti gsau : přjlišné po stat- 
cjch tolioto swěta baženj, djlem z nepoznané 
marnosti gich, djlem z nedůwěry w božslcaupro- 
zřetedlnost pocházegjcj ; protož zrazowal Ježjš od 
přjlišnéhó tauženj po zemských statcjch, dokona­
lé poznánj prawé ceny každé wěci přikazowal a 
nkazowal přjlišnau péči o zemské wéci odpornau, 
marnau a zbytečnau býti powinnostem k Boliu ; 
anot Bůh swau prozřetedlnostj wše zachowáwá, 
a člowěk bez nj nic učiniti nemůže. —  Pro tu 
samu přjčiuu, že Bůh wěci k časnému žiwotu 
potřebné poskytuge, učil Ježjš, zač a s gakau dů- 
wěrnostj lidé Boha prošiti magj.

g )  Giná ctnosti překážka gest chaulosti- 
wost wnastaupenj toho co těžkého, aoblibow á- 
nj w tom, co lehké a w obecném zwyku gest: 
protož nabjzel k žiwotu s nesnázemi spogenému, 
bytby i od obecného zwyku se ljšil.

7i) Neywčtšj překážka ctnosti gsau swůd- 
cowé od cesty ctnosti odwozugjcj; dalt negenom 
wýstrahu před nimi, nýbrž i známky k poznánj gich.



i) Aby slowa gélio bez an činku nebyla, 
wygewil sebe gako budaucjho saudce, který ge- 
noin konatelům zákonů swých chystá odměnu; 
pro tu samu přjčinu přirownal takowého, kdož 
zachowáwá přikázanj božj, k stawěgjcjmu na skále·

Mimo tato učenj, která se wšech Ježjšowých 
poslauchačů týkala, nacházj se zde naučenj pau­
ze Apoštolů se týkagjcj; totiž k čemu Apošto­
lé určeni gsau, a s gakau opatrnost) swůg auřad 
zastáwati magj.

Tent gest hlawnj obsah této překrásné řeči, kde 
každá zwláštnj průpowěď podobna gest drahým 
perlám; pohledněmež nynj na smysl zwláštnjeh 
průpowědj.

Luk. V I, 2 0 .

„A  on pozdwih očj na uČedlnjky swé pra- 
w il: Blahoslawenj chudj , neb waše gest krá- 
lowstwj l)OŽj.“

I. Tauženj po blahosti gest ze wšech pu- 
zenj člowěka neymocněgšj; wšickni, kteřj za Je- 
žjšem kráčeli, hledali útěchy we swých strastech, 
útěchy we swém zármutku. Mezi těmi následo- 
wnjky Ježjše Krista nacházel se welký počet chu­
dých, z nichž někteřj tak chudj byli, že častokráte 
lačněli a swého hladu ukogiti nemohli.

II. Smutný gest přjbytek chudého —  kde 
wšecky schránky prázdné, kde žádná zásoba odě- 
wu, pokrmu a gměnj se nenacházj, kde na we~ 
čer wšecko stráweno, kde ráno se newj odkud



žiwnost téhož dne wzjti. Tato péče o w yži- 
wenj gest trpčegšj, když chudobný negenom o 
swau ospbu ; nýbrž o wyžiwenj wjce osob sobě ga­
ko otci přináležegjcjch musj se starati. Chudo­
ba tjsnj chudého negenom we swé domácnosti se 
zdržugjcjho; nýbrž, i když mezi lidi o pomoc 
prosit kráčj , gest gemu chudoba těžkým břeme­
nem , onat geg wšudy doprowázj , w očjch lidu 
snižuge, gešto swět wšecko dle wýstrognosti a 
peněžitosti wážj.

Chudoba dodáwá mnohému lehkowážnénm 
boháči srdnatOsti, aby chudého utiskowal; chu­
doba gest mnohému osjdlem k hřjchu, k newěr- 
nosti, podwodu, krádeži, ba klaupežnictwj; chu­
doba gest mnolidykráte přjčinau zkázy panen- 
ské uewinnosti. —

IU. Ježjš patřil na chudé, kteřj w zástu­
pu wůkol něho shromážděni stáli, sonauautrp- 
nostj, s lcterau gedenkráte prawil: (Mark. Y1II, 2.) 
„Ljtost mám nad zástupem, neb ay giž tři dni tr- 
wagj semnau, aniž magj co by gedli“  — s laska- 
wau autrpnostj na něpohleděw, řekl: „Blahosla- 
wenj chudj, nebo waše gest králowstwj nebeské.“  
Že tato slowa Ježjšowa na chudé z ohledu stat­
ku směřugj, patrno gest z následugjcjch průpo- 
wědj w neybliž.šjch weršjch obsažených, které we- 
spolek buď o zlobě, buď o blahosti z časných a 
tělesných přjpadnostj pocházegjcj gednagj; tedy
o lačněgjcjch, plačjcjch, o pronásledowaných, o 
bohatých, nasycených, směgjcjch se , od lidu
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chwálených; gedná ledy sw. Lukáš bud’ o strasti, 
buď o blahosti z wěcj zewnitřnjch pocházegjcj 
a slowa geho w wlastnjm smyslu wzata býti ma­
gj ; naproti, tomu gedná sw. Matauš o blahosti z 
mrawných wlastnostj plynaucj, a slowa geho w 
ne wlastnjm smyslu wzata býti magj, gak to we 
wýkladu mém blaženostj položeno bude.

IV. K těm tak utrápeným prawil Ježjš: Wa- 
še gest králowstwj božj. Gaká wznešenost, gakc 
bohatstwj, gaká náhrada za chudobu časnau, 
Králowstwj božj dle samých slow nemůže býti gi­
né , než kterého králem sám Bůh gest. Gestli- 
že blahoslawený národ gest, kterému maudrý, o- 
patrný, milostiwý člowěk králem gest: mnohem 
wětšj gest blaženost lidu, gehožto králem sám 
Bůh gest; gestližewkrálowstwj milostiwéhokrále 
panuge wšecko co základem prawé blaženosti gest: 
zagisté w králowstwj božjm neywětšj blaženost 
newyhnutedlně panuge. —  Gest sice weškeren 
swět, pokud slowem Ilospodinowým gest stwořen, 
pokud geho slowem se zachowáwá, králowstwjm 
geho; a když tedy Ježjš k chudým pra wj, že ge­
gich gest králowstwj nebeské , že oni audowé 
králowstwj božjho býti mohau, zagisté gsau ony 
milosti, které se audům téhož králowstwj příslibu- 
gj, zwláštnj a rozdjlny od oněch milostj, které 
ostatnj lidé od Boha gako stATořitele azachowa- 
tele wšech wěcj obdržugj.

Y. To samé nám historie náboženslwj uka- 
zuge. Giž národ Israelský nazjwal se národem



a králowstwjm "božjm, protože nad giné národy 
nábytkem a miláčkem Iíospodinowým se stal; 
protože byl aučasten milostj, gakých se žádné­
mu giné mu národu nedostalo.

Národ Israelský byl králowstwjm Hospodi- 
nowým, pokud Bůh Abrahama za otce welikého 
národu, který zwláštnjch božských milostj auča­
sten býti má, sobě wywolil. —  Národ Israelský 
byl králowstwjm božjm, a Bůh peČowal o geho 
nesmjrné rozplozenj w Egyptě , lcamž Jakuba 
wnuka Abrahamowa s 12ti syny w čas hladu byl 
uwedl, tak že geg w národ sta tisjců zbrogných 
mužů počjťagjcj rozmohl. —-

Israelité byli národ Ilospodinůw, který on λτ 
Egyptě'gako wohniwé peci wšelikau trýznj pře- 
čistiw mocnau rulcau, diwy a zázraky gak na ze ­
mi tak na nebi konanými, prostředkem wod ga­
ko slcála stogjcjch, suehau nohau wywedl. israel 
byl králowstwj Ilospodinowo ; byltě Bůh geho 
zákonodárcem, uděliw gemu zákony, přikázanj4 
obřady,  službu poswátnau, gaké wěci žádný ná­
rod neměl. Israel byl králowstwj Ilospodinowo, 
gelikož Bůh opatrowal tento lid gako zřjtedlnici 
oka, a geg po 40 let na panšti skalnaté a pjsči- 
té manau, křepelkami, wodau ze skály zázračným 
prutem se preyštjcj zacliowáwal, a nowymi diwy 
do země mlékem a strdjm tekaucj Abrahamowi 
giž zasljbeué uwedl. Israel byl národem Hospo- 
dinowým; gemut přisljbil Búh wšech národů 
oplýwánj zemskými požitky, pokogem na konči-
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nách Israeli, nezapomene-li na Boha, na dobro­
dince swého. Israel byl králowstwjm Ilospodi- 
nowým wté mjře, že Bůh gemu Messiáše t. g. 
widitedlného krále, widitedlného náměstka božj- 
ho seslali, a skrze něg swé králowstwj w Israeli 
začaté rozšjřiti, rozmnožili a zwelebiti přisljbil.

YI. Ježjš lvristus byl ten zasljbený Messiář, 
byl ten widitedlný llospodinůw náměstek. M ě­
li ká byly milosti, kterých Israelité gako audowé 
králowstwj božjho požjw ali, wšak w še, co se 
až potud dělo, bylo genom stjnem (k Žid. X ,l.) 
toho, co Bůh prokázali chtěl we swém králowstwj, 
genž skrze gednorozeného syna mělo zwelebeno 
býti. Israelité gako národ a králowstwj božj by­
li synowé Abrahamowi, audowé králowstwj božj­
ho od Ježjše zwelebeného , měli synowé božj w 
smyslu mnohem wznešeněgšjm býti, pokud z Bo­
ha otce zrozeni, (Jan 1, 14) lcrwj Ježj.še Krista 
obmyti, swátostmi Ducha Swatého poswěceui bu- 
dau. (I Petr 1, 1.)

Israelité gako národ a králowstwj božj byli.wy- 
swobozeni z poddanosti Egyptské , audowé no- 
wélio králowstwj božjho měli z poddanosti bludu, 
hřjchu, ďábla (Efes. lí, 1.) wyswobozeui a onau 
swobodau, kterau genom Syn božj dáti může, ob­
dařeni býti (Jan Y llí, 32.); Israelité gako ná­
rod a králowstwj božj byli na cestě do zasljbené 
země manau krmeni , wodau ze skály napágeni; 
audowé nowého králowstwj božjho měli tělem a 
krwj syna božjho k žiwotu wěčuému posilněni



býti. (Jan Ví, 51 — 57.) Israelité gako národ 
a králowstwj božj obdrželi zákony, přikázanj, 
službu poswálnau od Boha; audowé nowélio krá­
lowstwj božjlio měli též zákony a službu poswát- 
nau od Boha ustanowenau obdržeti, wšak wše- 
cko dokonalegšj, nežli co Israelitům giž dáno by­
lo. —  Zákony Israelitům dané byly zákony dě­
tinského wěku, přikázanj twrdá, přjsná na ze- 
wnitřnj spořádanost a čistotu wjce než wnitřnj 
spořádanost srdce směřugjcj; proto w mnohých 
zewnitřnjch obřadech, pbmýwánj , očištowánj 
záležegjcj a swým množstwjm, břemenem těžkým 
gsaucj zákonowé měli skrze zákony nowého krá­
lowstwj božjho gakožto dospělého wělcu nahra­
zeni býti. Přikázanj tedy neyprwé ducha a smey- 
šlenj člowěka zagjmagjcj, we wjře, naděgi a lás­
ce založená, přikázanjtni lásky stáli se měla, ga­
kož i plněnj gich milostj mělo podporowáno bý­
ti. (íljm. X, 14.) Israelitům byly zákony w h ro- 
mobytj a bleyskánjm s takowau hrůzau dány, ga- 
kau gedwa snésti mohli: (kŽid. XII, 18 . 19. 20. 
2 1 .) audům nowého králowstwj božjho ohlašuge 
se Syn božj w podobě člowěka gakobratr, (k Žid.
I], 11 —  17.) gako přjtel mezi niini sedě na kwět- 
natém pahrbku s onau přjwětiwostj, která třtiny 
nalomené nedolomj, a knotu kauřjcjho neuhasj- 
(Mat.XIÍ, 20.) Obřad poswálný lsraelitů byl mjstem 
a časem a ginými ze wnitřnj mi přjpadnostmi ob - 
mezen, wšak poswátný obřad nowého zákona 
neměl časem nebo mjstem, nebo zewnitřnjmi



přjpadnostmi obmezen býti, nýbrž na každém mjstě 
od wýchodu až kzápadu slunce, po wšeckyčasy 
až do skonán] swěta (Malach I, 11.) mela obět 
nowého zákona obětowána, konána, a genom ta, 
která se děge s duchem a prawdau, Bohupřjgem- 
ná býti. Oběti Israelitů záležegjce w rozličných 
umýwánjch a osprawedlnowánjch tělesných ne­
mohly člowěka podlé swědomj dokonalého učini­
l i :  wšak obět nowého králowstwj božjho zalo­
žená w krwi Ježjše Krista, kterýžto skrze Ducha 
sw. sebe samého obětowal nepoškwrněného Bo­
hu, očistj swědomj od skutků mrtwýeh k slau- 
ženj Bohu žiwému swědomjm čistým, (k  Žid. IX,
10. 12.) Odměna Israelitů gako audů králowstwj 
božjho byla pokog na končinách země, hognost 
a oplýwánj pozemskými požitky. Odměna audů 
nowého králowstwj božjho měla mnohem slcwost- 
něgšj býti; audowé téhož králowstwj měli au~ 
častni býti pokoge, kteréhož swět dáti nemůže; 
Jan XIV, 27. který přewyšuge wšeclcu mysl;Fil. 
IV, 7. audowé králowstwj božjho měli aučastni 
býti radosti Ducha Sw .: audowé králowstwj bo­
žjho měli obdrželi hognost darů nebeských, kte­
ré smutek wradost, potřebu wbohatstwj obra- 
cugj (2 Kór. VI, 10 ) ;  audowé nowého králowstwj 
božjho měli obdrželi dědictwj neporušitedlné, 
neposkwrněné, neuwadlé, w nebesjch schowané ; 
(1 Petr 1, 4.) měli zakusili blaženost, kterau oko 
uewjdalo, kterau ucho neslýchalo, která ani na 
srdce lidské newstaupila, kterau připrawil Bůh těm,



ktcřj geg milugj. (1 Koř. II, 9.) Israelité gako 
národ Hospodinůw nazjwal se národem welikým 
(Deut.XXYIII, 1.) wšak gegich králowstwj mezemi 
zemři Palestinské nebo zasljbené, mezemi Času od 
Mogžjše až do přjštj Syna božjho uplynulého ob - 
mezeno b y lo ; králowstwj ale božj skrze Ježjše 
Krista ustanowené nemělo ani časem, ani něga- 
kau Částkau tohoto swěta obmezeno b ý ti; o tom - 
tot králowstwj platj slowa Ježjšowa na ustawič- 
nost a wšudy rožšjřenost geho narážegjcj: Gá s 
wámi gsem po wšecky časy až do skonánj swě­
ta. (Mat. XXVIII, 20.) Po wšj zemi rozešel se 
zwulc Apoštolu, a do poslednjch končin zemské­
ho okršku slowa gegich. — (lijm X, 18.)

VII. Tak slawné bylo králowstwj božj, 
které Ježjš chudým podáwal, řka: Waše gest krá­
lowstwj božj. Byl tedy smysl slow geho : Ne- 
myslte, že chudobní a nuzni gsauce neštastni 
gste ; gá chci waši chudobu přetrhnauti, gá chci 
wám nebeské ano i pozemské wSci udělit i , ano 
gá chci wás w prawém smyslu bohaté udélenjm 
králowstwj božjho učiniti. Pokládeyte tedy sebe 
za blažené, nebt waše gest králowstwj božj ;w y 
můžete , chcete-li, wěřjce we mne a w mé učenj 
a wyznáWagjce ge, audowé geho býti. Gako au­
dowé králowstwj božjho nebudete nuzni, nebt 
gste synowé wšewědaucjho, neymocněgšjho a 
neylaskawěgšjho krále, kterýžto gsa otcem swých 
poddaných, nedůstatek swých djtek zná, gim 
nápomoci může, gim nápomoci chce ; gako au-



dowé téhož králowstwj negste chudi, nebt budau 
nebeské neporušitedlné poklady w tomto králow­
stwj podjlem wašjm; gakožto audowé téhož krá­
lowstwj nebudete nauzj o tělesné potřeby sti­
sknuti; nebot mimo dary duchownj obdržjtedary 
tělesné ; wtomtot králowstwj gest neywětšj zá­
kon : milowati bližnjho ; neywětšj zásluha: milosr- 
denstwj a zdělowánj swého' nábytku s chudými; 
wyt obdržjte zagisté od zámožněgšjch spolubra­
trů swých pomoci — genomgestli se gj sami ne­
hodnými neučinjte. Gakožto audowé téhož krá­
lowstwj nebudete pro chudobu opowrženi, neht 
máte na šobě důstognost miláčků Boha otce (1 
Jan III, 1.) wykaupených drahau krwj Ježjše 
Krista , dary Ducha swatého poswěcených; ga­
kožto audowé téhož králowstwj nebudete opo- 
wrženi; nebot wtomlo králowstwj druhý zákon 
po lásce gest zákon pokory, která každého auda 
téhož králowstwj pokorným djtkám, geštoopey- 
še nic newědj, podobného činj. Mat. XVIII, 3.

V ílí. Blahoslawené nazwal Ježjš chudé, 
pokud gim swé králowstwj |p0dáwal, pokud oni 
wolni byli, milost od něho podanau wděčne při— 
"iti, t. g. pokud chudoba gim nebyla překážkau, 
nýbrž raděgi podnětem k přistaupenj kgeho krá­
lowstwj ; nebot chudoba sama w sobě nenj žád- 
nau zásluhau, ano gestli gest chudoba následkem 
zahálčiwosti nebo marnotratnosti, gest s winau 
a s hřjchem spogena. Pod wýmjnkau tedy, gest­
li chudj králowstwj božj wděčne přigmau, na-



zwal Ježjš chudé blaho slawe n é ; nebol·, ačkolhv 
ono králowstwj božj we wšem ohledu slawné a 
skwostné bylo ; předce mnozj z Israelitů, nepo­
znali sláwu geho, urážegjce se nad zewnitřnj 
chudobau Ježjše, pod kterau swau božskau we- 
lebnost skrýwal, newšjmali sobe maudrosti ne­
beské z ust Ježjšowých plynaucj, mnozj new.sj- 
mali sobě zázraků mocj božskau wykonanýeli, 
ano někteřj opowážili se wšemohaucnosti Ježjše 
Krista se rauhati, wyhlašugjce zázraky geho za 
skutky Belzebuba, a tjm se stalo, že ho nechtěli 
poznati za wyslance, za Syna božjho, za Messiá- 
še od Boha kswému lidu seslaného, že geg za 
nic giného nežli za chudého Nazaretána nepoklá­
dali, že geg za odpůrce Mogžjšowa, za rauhače 
proti Bohu, za odbognjka proti cjsaři hlásali, a 
protož mnozj negenom w něg newěřili; nýbrž i 
nepřátelé geho, nepřátelé gelio učenj, nepřátelé 
«eho uČedlnjků , nepřátelé králowstwj božjho, 
když se mezi nimi zgewowati počjnalo , b y li; a 
protož negenom sami w ně wkročiti nechtěli, ano 
giné pronasledowánjm rozličným , gako : zawjrá- 
njm do wězenj, odgjmánjm statku, ba žiwotů od 
wkročenj wně zdržowali. Kdo ledy tohoto krá­
lowstwj aučasten býti chtěl, potřebj bylo, aby 
gemným citem ge přigjmal, a pewnau wůl) w še- 
cko raděgi nežli toto králowstwj opustili Iiotow 
byl. Přigmutj králowstwj božjho stalo se wjrau 
w Ježjše a w geho učenj, drženj téhož stalo se 
wyznáwánjm. (Řjm. X, 10.)



IX. Těmito vlastnostmi mnozj z chudých 
Israelitů obdařeni byli, nemagjce zemských po-> 
kladů, nepřikládali k nim swé srdce, anot wše- 
ho, což zemského, prázdno gsauc, pro dary ne­
beské otewřeno bylo. Pro swau chudobu ne - 
znagjce peyehy nad urodilostj stawu, neznagjce 
skwostnosti oděwu, neuráželi se nad chudobau a 
zewnilřnj nepatrnostj Ježjše Krista, nebywšeze- 
wnitřnostj uraženi, poznali, že mluwj agednáwy- 
slauec božj, uwěřili geho slowům, uwěřili geho 
zázrakům, a lak byl gim přjstup k tomuto krá­
lowstwj otewřeu. f!hudj negenom ke wkročenj 
do téhož králowstwj, nýbrž i k  pewnému w něm 
setrwánj schopni by li; nebot nemagjce pokladů 
zemských, neobáwalise ztráty gicli, nemagjce ni­
čehož na tomto swětě, po nebeských klenotech 
taužili, a obdržewše ge, byli liolowi wše pro ně 
obětowati. — Že králowstwj božj neywjce po- 
djlem chudých b y lo , widj se z Ewangelium, ze 
skutků a listů apoštolských. W  zástupech za Je- 
žjšem kráčegjcjch nacházel se wětšj djl chudých, 
nebol Farizeowé, když odeslauj od nich služe- 
bujci, aby Ježjše w chrámu Jerusalémském gali, 
mocj geho božských slow omráčeni toho neuči­
nili, a s prázdnem se nawrátiwše wyznali: „že 
n i k d ý ta k  č l o w ě k  n e m l u w i l ,  g a k o  t e n- 
to č l o w ě k , ”  odpowěděli, zdaliž i wy swedeni 
gste ? zdaliž kdo z knjžat židowské rady anebo 
z Farizeů uwěřil wněho?  Ale zástup tento t. g· 
tálo zběř , která nezná zákona, ttwěřila W něho,



a protož zlořečeni gsau. Jan VIT, 45 — 49. Dle 
úsměšku tecly Farizegského nenacházeli se mezi 
nČedlnjky Ježjšowými lidé wyššjho stawu, nýbrž 
zástup sprostého lidu, mezi kterými ney wjce chu­
dých bylo. Inemohlo gináČ býti, nebot málo 
gich mezi zámožnými bylo, kteřj by tak gemným 
citem k přigetj učenj Kristowa, gako publikáni, 
Matauš a Zacheus, byli obdařeni byli ; nebot mno- 
zj Farizeowé lakomj gsauce, posmjwali se Ježj- 
šowi, když učil, že nemohauBohu slaužiti a ma­
moně. (Luk. XVI, 14.) Tak gako za dnů o b -  
cowánj Ježjše Krista na swětě mezi lidmi, když 
králowstwj božj teprw se chystalo , mezi uče- 
dlujky a následownjky geho wětšj počet chudých 
se nacházel; tak také když po wstaupenj Ježj- 
sowě na nebesa a seslánj Ducha Swatého apo- 
štolowé králowstwj božj od Ježjše připrawené 
skutečně zděláwati počali: nacházel se mezi pr­
wnj mi audy téhož králowstwj wětšj djl chudých; 
nebot oprwnjch křestanech se čte wskutcjcli apo­
štolských IV, 34. „Aniž zagistě kdo mezi nimi 
byl nuzný, neb kolikkolí bylo těch , kteřjž měli 
pole, neb domy, prodáwagjce přinášeli penjze za 
ty w ěci, kteréž prodáwali, a kladli před nohy 
apoštolské; rozdělowáno pak bylo gednomu kaž­
dému, gakž komu potřebj bylo." Nebylo by pro-· 
dege domů a polj neb rozdělowánj statků třeba, 
kdyby nebylo nuzných býwalo. Chudobnost 
mnohých křestanů Jerusalémských patrně doka- 
zuge připomenutj od Apoštolů Jakuba, Petra aJa-



na (lané Pawlowi, aby na chudé pamatowal t. g. 
chudé křestany města Jerusalema, kde totiž ono 
pťiponieautj obdržel (k Gul. Ií, 10.) a pro které 
w Macedonii a w Achají almužnu zbjral (k Řjm, 
XV, 25.) Negenom w cjrkwi Jerusalémské, ný­
brž iw giných cjrkwjcli bylo králowstwj podjlem 
chudých, nebol sw. Pawel pj.se ke Korintským 
1 Kor. I, 26. „Nebo wizte powolánj swé, bratřj, 
že nemnozj maudř) podlé těla, nemuozj učenj, 
nemnozj urozenj mezi wámi gsau.a —  Bylit te­
dy mezi nimi neučen), sprostj, a žádnau mocjne- 
obdařenj lidé, mezi těmi gsau gistotně chudj, ga­
kož lo zřegmě sw. Jakub we swé epištole pjše
II, 5. Zdaliž ne wywolil Bůh chudé na tomto swé- 
tě, aby byli bohatj u wjře a dědicowé králow- 
stwj , kteréž zasljbil Bůh lěm, kteřjž geg milugj?

X. Wšickni tito chůdobnj, kteřj králow­
stwj božjho aučastni b y li , zakusili giž na tomto 
swětě splněnj slow Ježjšowých „ b l a z e  wám 
c h u d j“  , nebo skutkowé Apoštolštj nám o pr- 
wnjch křestanech, mezi nimiž wjc chudobných 
bylo, wyprawugj, (II, 46.) že přigjmali pokrm s 
weseljm a sprostnost] srdce, a sw. apoštol Pawel 
wyznáwá sám osobě wdruhé epištole keKorint.
VI, 10. „Gsme gako potřebnj, mnohé pakobo- 
hacugjcj, gako nic nemagjcj, wšemi pak wěcmi 
wládnaucj.“  — Wšickni chudj, kteřj králowstwj 
božjho prawj audowé byli , netrápili se tauže- 
njm po statcjčh zemských, pamatugjce na učenj 
Ježjšowo o marnosti statků zemských. Blat. VI>



19. „Neskládeyte sobě poklady 11a zemi, kdežto 
rez a moly kazj a kdež zloděgi wykopáwagj a 
kradmí. Wšickni chudobnj gako prawj audowé 
králowstwj božjho , nesaužili se přjlišnau péčj 
oobžiwu, pamatugjce na učenj o důwěře wBoha. 
(Mat. VI, 31. 32.) „Nepečugtež tedy řjkagjce: co 
budeme gjsti a nebo co budeme p jli, anebo čjm 
se budeme odjwati, wjt zagisté otec wás, že to-
lio wseho potřebugete.“  Wšickni chudobnj gakožto 
prawj audowé králowstwj božjho , byli praco- 
witj, pamatugjce na slowa sw. Pawla 2. Thes. III,
10. „Nechce-li kdo dělati: at také negj. Dů- 
wéraú w Boha a pracowito.stj byli auČastni d o- 
bročinností a podpory swých zámožněgšjch spo­
lubratrů, byli aučastni wšeho, co lc zachowánj 
žiwQta potřebné. Pamatugjce na slowa swatého 
Pawla k Timoteowi pjšjcjho VI, 7. : „Nic gsme 
nepřinesli 11a tento swět, bez pochyby že také 
nic odnesli nemůžeme —  magjce pak pokrmy a 
čjmbychom se odjwali, megmež na tom dosti.“ —  
Přestáwali 11a tom, co dňwfrau w Boha a praco- 
witostj zjskali. Těmi křestanskými ctnostmi ob­
dařeni gsauce, zakusili giž w tomto žiwobytj we 
swé chudobě blaženosti od Ježjše zasljbené ; tě­
mito ctnostmi učinili se hodnými newýslowné 
blaženosti, která gim w nebesjch chowána byla. 
1 Tet. I, 4.

XI. Tato slowa Ježjše Krista magj swau 
platnost až podnes, ano budau gi wždy mjti dle 
slow Kristówých: chudé wždy u wás mjti bu-



T

(lete. Blaze wám clnulj, wolati se nynj může k 
tisjcům chudých, gesto za našjch časů po wše cli 
djlech a kraginách swěta se potulugj; Liaze wám 
nebot waše gest králowstwj neLeské, waše ĵ est, 
gestli ge přigjti, ge sobě wážiti a až do skoná- 
nj žiwota chowati chcete. Ono králowstwj, kte­
ré Ježjš hlásal, které Apoštolowé kázali, olila- 
.šuge se wšem bez rozdjlu stawu a magetnosti, 
k tomuto králowstwj máte stegný přjstup s bo­
hatými ; blaze wám, gestli slyšjte hlasu náměstků 
Kristowých; blaze wám, gestli nemagjce pokladu 
zemských we wašjch schránkách nechowáte tau- 
ženj po klenotech zemských we wašem Srdci; 
blaze wám, gestli poznawše marnost statků zem­
ských (Mat, YI, 19.) po statcjch nebeských tau- 
žjte ; blaze wám, gestli pro chudobnost odlaučeni 
gsauce od rozkošj zemských swau neywětšj útě­
chu w chrámě, pobožnostech, poslauchánj, roz- 
gjmánj a lconánj slowa božjho nacházjte; blaze 
wám, gestli králowstwj nebeské wašjm podjlem 
gest, nebot w něm máte poklady, které wšecky 
zemské klenoty přewyšugj. SloWoPáně, které 11a- 
wěky zůstáwá a kterým gšte nowě zrozeni byli, 
(1 Petr I, 23.) gest sladké, (1 Petr II, 3.) ono 
dáwá we wašj chudobě onoho pokoge, kterélio 
swět dáti nemůže; (Jan XIV, 27.) slowo Páně 
wás ubezpečj, že otec wáš nebeský wj , čeho k 
wyžiwenj potřebugete, (Mat. VI, 32.) MV tomto 
králowstwj naleznete milosti, které se zemskými 
klenoty zjskati nedagj; gakož audowé téhož krá-



lowstwj máte milost Páně našeho Ježjše Krista, 
lásku božj, aučastenstwj Ducha Sw. (2 Kor. XIII. 
13.) gako audowé téhož králowstwj nesmjte só­
lu: ztěžowati, že wždy stolu chudobných aučastni 
gste; gako audowé téhož králowstwj přistupuge- 
te kstolu Páně, kde Ježjš sebe samého wám za 
pokrm dáwá (Jan VI, 26 . ) ;  gestli wěrnj audo- 
avc téhož králowstwj gste, přigde Ježjš seswým 
nebeským otcem k wám apřjbytek učinj w srd- 
cjch wašjch (Jan XIV, 30). Blaze wám chudj, 
gestli králowstwj božj wašjm podjlem gest, ne­
bol w tomto králowstwj naleznete negenom 
dary duchownj, nýbrž i dary lělesné ; nebol w 
tomto králowstwj gest hlawnj zákon láska k bii— 
žnjmu ; w tomto králowstwj gest neywětšj záslu­
ha skutkowé milosrdenstwj z lásky wypleywa- 
gjcj ; w tomto králowstwj božjm gsau rozličné 
společnosti, kterých cjl gest wyžiwenj chudých ; 
na každý špital, na každý dům pro chudé, na 
každau pokladnici pro chudé mol doby se napsa­
li : Hlaze wám chudj, nebol králowstwj nebeské 
učinilo pro wás tuto pozemskau ochranu. Wšak 
gak nebe nad zenrj nesmjrně powýšeno gest, tak 
mnohem wětšj gest blaženost w nebesjch připra- 
wena chudým, kterým králowstwj božj na tom­
to swělě podjlem bylo.



5. Krátká zpráwa o ruské cjrkwi.
(D le Strahla a Karamsína, od Josefa čerue'ho.)

Když učenj Kristowo kraginy západnj Ew- 
ropy dáwuo giž oswjtilo, a blahotwornau mocj 
swau w mysl i w srdce národů působilo , zastjra- 
ly gešté husté mrákoty bludů a powěr pohanských 
celau řjši ruskau , obywatelé gegj klaněli se smy­
šleným bohům, a rodiČowé nehrozili se k ukrocenj 
domnělého liněvvu Perunowa newinué djtky swé 
wzápalnau obět wydáwati.

W  kterém času a kterým hlasatelem neypr- 
wé hlas Ewangelium swatého w Rusii zawzněl, ur­
čili se nedá. Otec sewernj historie —  ctihodný Ne­
stor- pjše sice w swých letopisech, že giž apo- 
štol Ondřeg kragině Kiewské učenj Kristowo zwe- 
stowal; ale saudný dégopisec tento pokládá to 
sám gen za powjdku, gegjž prawda nižádným 
swědectwjm stwrditi se nemůže. Wedlé zpráw 
spisowatelu bizantinských byla w Rusii teprw w 
dewátém wěku wjra křestanská hlásána, a to sice 
péčj patriarchy Konstantinopolského Focia. Přjle- 
žitost k tomu poskytla následugjcj událost. Dwa 
kragané Rurikowi gmenem Askold a Dir nespo- 
kogeni gsauce s knjžetem swým wyprawili se s 
towaryši zNowgorodu do Konstantinopole na do- 
brodružstwj. Zmocniw.se se Kiewa a wládě swé 
geg poduianiw.se táhli gsau ke Konstantinopoli. 
Neyprwé , gak se zdá , mjnili cjsaři λυ službu se



wyclali, powzbuzeni Wšak dobrým prospěchem 
a množstwjm wogska, počali wážněgšj předse- 
wzetj zameyšleti, a co nepřátelé proti Konstanti- 
nopoli tálmauti. Poplawný Dněpr byl auňiyslu 
gegich welmi přjzniwý, ozbrogiwše 200 lodj a 
gsauce co sewernj rytjři giž od dáwna plawby 
zkušeni , wynašli cestu do černého m oře, i 
w samý Bosfor Thrácký, a w krátkém čase 
oblehli gsau Konstantinopol. Michael 3,N erowě- 
ku swého, cjsařowaltehdáž, boguge práwěu Čer­
né řeky s Agareny. Zprawen gsa od Eparcha, 
náměstka swého w Konstantinopoli o nowém ííe- 
přjteli, spěchal rychle do hradu swého, a wida, že 
sjlau lidskau odolali nemožno, s nebe pomoci hle­
dal. Tato — gak letopisowé Bizantštj wypra- 
wugj, skutečně gim seslána. Nenadále powstala 
bauře, rozmetala a stroskotala weškeré loďstwo 
nepřátelské, tak že toliko slabé ostatky geho do 
Kiewa se wrátili. Bizantštj hislorikowé doklá- 
dagj , že Rusowé ustrašeni gsauce nebeským lině- 
wem i hned do Konstanlinopole wyslanců w y- 
prawili, o kazatele, kteřjby ge wjře křestanské 
wyučili, žádagjce. Pastýřský list patriarchy To­
kia — w roce 866 na wýchodnj biskupy psaný 
slaužj k potwrzenj této důležité zpráwy. On pra- 
w j, že i Rusowé biskupy a kněze od něho při- 
gali a welikau horliwost w službách božjch gewj.

Tehdegšj okolnosti byly tomuto nowému ná- 
boženstwj welice prospěšné; neb ohledy politi­
cké bránily knjžatům Iíiewským protiwiti se ge- 
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mu, aačkoliw pohanské powěry, k nimž wětš j clil 
národu še přiznáwal, hlawnjm a panugjcjm nábo- 
ženstwjm byly, netrpěli předce křestané žádných 
protiwenstwj , nýbrž i w hlawnjm městě Kiewě 
několik kostelu wystawěti mohli. Welebněgi wšalc 
pozdwihla cjrkew tato hlawy swé, když wělilas- 
ná Olga roku 955. křest sw. přigala. Iíaramzin 
nám následugjcj zpráwu o tom dáwá: „ 01ga“ , dj
011, „dostihla giž oněch let, kde smrtedlnjk blíz­
ký konec žiwota před sebau wida marnost zem­
ské welikosti poznáwá. Tehdážslaužj gemu wj­
ce nežli gindy prawá wjra za podporu a útěchu 
w smutných rozgjmánjch o pomjgitedlnosti lidské.“ 
Gméno božj bylo tehdáž giž w Kiewě slaweno. 
Olga wjdala křestanské obřady, rozmlauwáwala 
s pastýři lcřestanskými a obdařena gsauc wtipem 
neobyčegným přeswědčila se o swatosti učenj 
toho a oswjcena swětlem geho žádala býti lcře- 
stankau , a wyprawila se sama wsjdelnj město ře­
cké řj.še, aby tuto ze samého pramene wážiti nábo- 
ženstwj mohla. Patriarcha byl gegjm učitelem i 
křtitelem a Konstantin bagranorodilý (purpuro- 
geiiitns) kmotrem. Olga byla, gak Nestor prawj, 
dennice spasenj, a připrawila cestu wjře prawé 
we wlasti swé.

Syn gegj, hrdý a udatný Swatoslaw, zůstal 
sice powěře otců swých oddán polirdage nábo- 
ženstwjm Kristowým; w.šak z lásky k matce swe 
Olze měl se welmi snášeliwě ku křestanům,



a nezbraůowal žádnému, genž ku křestanstwj 
přestaupiti žádal.

Konečně Wladimjrem welikým, gegž leto- 
pisowé Apoštolským nazjwagj, bylo náboženští] 
Kristowo — wroce 988. na trůn powýšeno. Dle 
historického podán] rozeslal Wladimjr deset mau- 
drých mužů do rozličných zem ], aby wyzwědě-
li, který národ neydůstogněgi Bohu se klan]. Po 
nawrácen] gegich do KieWa mluwili gsau , prý, s 
pohrdánjm o službách bóžjch Mohamedánských, 
s newážnost] o giných, ale swytrženjm. o bizanti- 
ckých. Wladimjr ustanowil tedy řccko -  katoli- 
clcau wjru přigmauti. On mohl w swém sjdelnjm 
městě křest přigmauti, kde giž dáwno nacházeli 
se kostely i kněžj, ale mocnář tak nádherný w y - 
hledáwal blesku a sláwy i při tomto wážném dě- 
gx. Hrdost a wysokomyslnost geho nedopustila 
mu wyznánjm bludů swých před Beky se poko- 
řiti a o křest prošiti. On táhl smnohočetným 
wogskem do Chersonu, dobyl ho a dal zwěsto- 
wati cjsařům Basiliowi a Konstantinu, že žádá 
sestry gegich Anny manželem býti. Bjdný staw, 
w němž se tehdáž cjsarstwj řecké nacházelo, nu^ 
til tyto wysokomyslné cjsaře zapomenauti oby - 
čegné peychy a zhrdánj pohanstwem, a odpowěděli 
m u, že gen na něm záležj býti šwagrem gich ; 
pakliže wjru křestanskau přigm e, ruky cai ow - 
niny i králowstwj nebeského že dogde ! Wladimjr 
gsa ktomu giž hotow s radostj ke křtu swolil. 
Metropolita Chersonský a kněžj Bizantštj w yko-



nali s velikau slavnostj tento swatý obřad, za 
kterýmž i hned zasnaubenj velkokněze i oddaw- 
ky následovaly.

Od metropolity chersonského v  učenj kře- 
stanském vycwičen pjlil nynj, by i národ swůg 
oswjtil a pokřtili dal. Dřjwe však než k slaw- 
nosti této se přikročilo, stroskotány byly vše­
cky modly pohanské, některé kladivy rozbity, 
některé spáleny. Peruna neyvyššjho z nich při­
vázavše konjm k ocasu, a kygmi potepavše s 
hory do Dněpra gsau swrhli. Druhého dně roz­
kázal Wladimjr, aby vešken ruský národ, páni
i slnžebnjci , chudjibohatj ke křtu nagjti se dali; 
a lid předmětu starého náboženstvj gsa zlaupen 
hrnul se u velikém davu na břeh Dněpra, domnj- 
vage se , že vjra tato, kterauž welkokněz a bo- 
garé wjře otcovské předložili, maudrá a svátá bý­
ti musj. Tam odebral se i Wladimjr od řeckého 
duchovenstva gsa provázen. Po daném znamenj 
bezčjslné množstvj lidu vstaupilo v  řeku ; velicj 
stáli v e  vod ě  až po prsa; otcové a matky drže­
li djtky své na rukau; kněžj stogjce na vořjch 
řjkali modlitby a Hospodinu chvalozpěvy pro­
zpěvovali. Wladimjr v  radostném vylrženj 
padl na kolena a očima k nebesům obrácenýma 
Boha za požehnánj a poznáuj pravé v jry  žádal.

Brzy na to zavjtaly znamenj v jry  svaté od 
welkokněze a lidu obecného přigaté celé íjš i, a 
oběti Boha pravého zastaupily mjsto žertev po­
hanských. Na témž mjstě, kde někdy v  Kiewě



Perun stáwal, wzdělal welkokněz dřewěný lcostel 
sw. Basilia, a powolal zkušených štawitelů z 
Iíonstantinopole kstawěnj chrámu ke cti Rodičky 
Božj. Mezi tjm hlásali horliwj služebnjci Ložj 
iicenj Iíristowo w rozličných končinách ruského 
cjsarstwj. Mnozj přigali křest swatý; ginj pak 
starému modlárstwj wěrnj zawrhli toto učenj no- 
wé, neb pohanstwj trwalo w některých ruských 
kraginách až tlo dwanáctého stoletj. Wladimjr 
nechtěl, gak se zdá, násiljm wjru rozšiřowati, ný­
brž zwolil raděgi mjrných prostředků, snaže se 
Rusůw o s w j t i t i .  Aby utwrdil wjru na pozna­
li j pjsma sw., kteréž w 9. wěku od Cyrilla aM e- 
thudia w gazyk slowenský přeloženo a křesta- 
nům Kiewským nepochybně známo giž bylo, za­
ložil školu k cwičenj mládeže, a tjm knárodnj- 
mu oswjcenj prwnj základ položil.

Kiew učiněn gest sjdlem metropolitů a po 
něgakém čase wyzdwiženy gsau stolice biskup- 
ské w městě Wladimjru, Nowgorodě, JaroslawS 
a Cernikowě. S náboženstwjm Iíristowým za- 
wjtaly také umy a wědy z Iíonstantinopole do 
Ruska. —

Pamětno gest, že patriarcha lvonstantiuopol- 
ský tyto na wjru obrácené země ruské tuhým 
swazkem k sobě připogil, a i práwo sobě oswo- 
gil ruské metropolity dosazowati. Neméně ale 
znamenito, kterak ruská wláda wazbu tu zpo- 
nenáhla roztrhnauti usilowala ; až konečně cjrkew



ruská k samostatnosti wynikši wlastnj a osobli- 
wau twářnost gest přigala.

Tyto proměny w cjrkewnj zpráwě mjnjra 
zde w krátkosti wyprawowati. A z tohoto zře­
tele dá se ruská cjrkewnj historie na patero e- 
poch čili dob rozwrhnauti.

1. Poddanost ruské cjrkwe patriarchowi 
Iíonstantinopolskému.

2 . Wolenj metropolity od biskupů.
3. Ruský patriarchát.
4. Pmský exarchát.
5. Založenj swatého synoda.

D o b a p r w  n j.

Od W ladim jra w clkeho až do W a silia  W a silo w icc , neb 

od roku 9 8 8  a£ do 1 4 4 3 .

Z počátku zprawowal ruskau cjrkew gegj 
metropolita. Sjdlem byl až do roku 1299. w Iíiewě; 
než časté wpády Tatarů a přehrozné gich u- 
krutnosti přinutily ho do Wladimjra stolici swau 
přeložili, odkudž roku 1325. do Moskwy pře­
nesena.

Práwo metropolity ustanowowati osobil sí, gak 
wýše gižzmjněno, patriarcha Konstantinopolský. 
Rusowé wšak welmi těžce to nesli, neywjce pro­
to , že obyčegně toliko Řekowé na tuto hodnost 
powyšowáni byli; tak že wcelé té periodě okolo 
pěti set let gen šest metropolitů rodilých Rusů 
se počjtalo.



K lomu přišlo i to, že cizincowé ti býwa- 
]i časem muži neumělj, gazvka ruského nezna- 
]j, na národnjch obyčegjch a mrawech se urá­
želi a welmi málo o zwelebenj dobra wlasti a 
cjrkwe gsau dbali. Neyhlawněgšj gegich péče 
byla, gakby sobě zbožj abohatstwj nahrnauti a 
s njm do swé wlasti nawrátiti se mohli.

Z  této přjčiny pokaušeli se ruštj welko- 
kněžj welmi časlo o wyproštěnj cjrkwe z této 
poddanosti, a Jaroslaw weliký gal se giž také 
skutečně metropolitu od biskupa zwoleného bez 
přjčiněnj patriarchy Konstantinopolského ustano- 
witi. Než, za panowánj synů geho uwázal se 
patriarcha opět w to práwo, tak sice, že roku 
1156. onoho w roce 1146. od šesti biskupů zwo­
leného fa od welkokněze ustanoweného metro­
politu Klementa swrhl a na geho mjsto gistého 
íieka, gmenem Konstantina dosadil.

Ruštj welkokněžj wolili sice také někdy 
biskupa neb opata za metropolitu; museit ale
i hned do Konstantinopole gjti, kdež od cjsaře 
potwrzen a od patriarchy poswěcen byl. Oby- 
čegně přicházjwal hned po smrti metropolity 
giž nowý z Konstantinopole. Nemálo rušen byl 
pokog cjrkwe i tjm, když wjce metropolitů w témž 
čase zwoleno býwalo ; ruské duchowenstwo newě- 
dělo koho z nich má poslauchati, zwlášt když 
geden od welkokněze, druhý od patriarchy zw o- 
len byl, a neswornost mezi nimi panowala.



Fráwa metropplitů byla znamenitá. Oni, 
gakož iostatuj wyššj cluchowenstwo měli auča- 
stenstwj na důležitostech obce a wlády, a wel- 
mi často co wyslancowé a geduatelé pokoge 
wysjláni býwali. Přemnoho nalézáme přjldadů, 
kde klidný a nábožný smysl těchto pastýřů hru­
bé vrásně rozličných knjžat a bogarů gest skro- 
til, a ruku zadržel, kteráž k wtečenj dýky w 
srdce bratrské giž naměřena byla. Swatopluk, 
Michael a Monomach mjmo Bogary také bisku­
py a opaty, gelikož oswjcenostj a opatrnostj 
nad giné důstognjky wynikali, w státuj radu 
gsau powoláwali.

W  důležitostech cjrkewnjch příslušela me- 
tropoíitowi neywyššj práwomocnost. On roz- 
suzowal w rozepřjch mezi biskupy a ducho- 
wenstwem, mezi kostely a kláštery, a zprovvi- 
nilým těžké peněžité pokuty ukládal. On, gakož
i biskupowé drželi nad podsudnými, t. g. pod 
gegich práwomocnost patřjcjmi dědinami a lid­
mi auplnau wládu, kteráž neywyššj wládau wel- 
kokněžskau w ničem nebyla obmezena. Oni 
swetili biskupy a wyhlašowali nábožné zemřelé 
za swate. Prwnj přjklad kanonizacj nalezáme 
w roce í 072, když metropolita Giřj neštastná knj- 
ža;a Borisa a Gleba za blahoslawené wyhlásil a 
slawným obřadem tjmto gak wellcokněze tak i 
wešken lid k slzám gest pohnul.

Wažnost a nádhernost mctropolitowa též we- 
liká byla. On měl zwláštnj palác, komonstwo,



bogary, obšjrné panstwj a náramné důchody z 
desátků, ze statků welkokněžských, z rozličných 
pokut a ze swěcenj. Když kam přigjžděl, knj- 
žata mu wstřjc wygjžděla, duchowenstwo wjtalo 
"eg s křjžem a zpěwem, a wešken lid neyhlub- 
šj úctu mu prokazowal. Sám Konstantinopolský 
patriarcha měl důstognost tuto u weliké pocti­
vosti. Diplomy od patriarchy k metropolům 
zasjlanj opatřeni byl i pečelj olowěnau a new o- 
skowau, kteráž čest obyčegně gen cjsařům, krá­
lům a neywyššjm důstognjkům se prokazowala.

Neywyššjho wšak stupně dosáhla wážnost i 
možnost metropolitů gakož i ostatnjch sluh cjr- 
kewnjch, když Russie pod garmem Tatarským 
lkala. W  těchto 250 letech neywjce chrámů a klá­
šterů bylo založeno. Boháči domnjwagjce se, že 
nábožnými odkazy zásluh pro wěčnost sobě d o- 
budau a wlast swau od nepřátel wyprostj, klá­
šterům a zádušjm statky swé poraučeli. —  Ne­
méně wážnosti požjwali gsau metropolité u M o- 
hamedanů, Chánů Tatarských, kteřj na gegich 
přjmluwu znamenitých práw, swobod a mnohých 
břemen ulehčenj gsau udělili.

Nařjzenj, tak nazwaný J a r l y k ,  *) kteréž 
metropolita Petr 1313. z Ordy přinesl, až potud

* ) J a r l y k  slowo tatarské znamená wlastně pečeť na listech 
Chánu. Odtud gmenowány by ly  Jarlyky i ony listy, které 
pečetj tau byly opatřeny; to t iž : nařjzenj, w ýsady , potw r- 
zenj, listowé průwodnj a ochraňuj.



se nalézá, wnémž Clián w tato slowa rozkazuge: 
„Nikdo néubližug zbornj cjrkwi ruské, ani me­
tropolité Pelrowi, ani lidem geho , archimanuri- 
tům, igumenům, popům, diákonům a t. d. Gich 
města, polnosti, dědiny, luhy, lesy, wiuohrady, 
sady, mleyny, dwory wšeliké dané a cla prosty 
Luďte, au wšecko to božj gest; ueL lidé tito 
wygednáwagj nám modlitbami pomoci Neywyššj- 
ho asjly wogskům uašjm. Metropolita at má prá- 
wo mocnost nad cjrkwj a sluhami gegjmi, gakož 
dřewněgšj zákony a listy Chánů Ordinskýcli při— 
kazugj. At přebýwá w tichém a bezpečném ži- 
tj, aby srdcem upřjmným modlili se mohl za nás
i dítky naše. Gestližeby kdo duchownjm co od- 
gal , zaplatj trognásob; kdoby se pak ruské wj- 
ře rauhal, aneb cjrkwi, klášterům, kapljmublj- 
ž i l , smrtj at umře.“

Takowých Jarlyků wjce nalezáme, gesto 
wšickni o weliké wážnosti, kteréž metropolité w 
Ordě požjwali, wyswědČugj. Zwláště znameni­
tá byly zásluhy metropolity Alexia, genž mno­
hých ulehČenj národu i cjrkwi gest wymohl, za­
řež wšjmpráwem O t c e m  w l a s t i  gestnazwáu. 
Gak horliwě gsau metropolité o kázeň cjrkewnj 
pecowali, patrno z nařjzenj neb kanónu Jana I. — 
gegž spoluwěcj prorokem Iiristowým nazjwa-
li , kterýž učenostj i pobožnost) slynul. Tu­
to přjsně nařjzeno kněžské požehnánj při od- 
tlawkách, kteréž až dotud (1080) gen za slaw- 
uost knjžatůrn a bogarům prokazowanau se p o ­



kládalo ; manželstwj třetj zapowědjno ; na nečisté 
obcowánj pokuty cjrkewnj uloženy, aklatbauwy- 
hrožowáno wšechněra, geštoby w čtwrtém stupni 
přjbuzenstwjwmanželstwj wstaupiti m ěli.*) Me­
tropolita Fokius w pastýřském listě arcibiskupu 
Janowi zNowgorodu 1410 nařjzuge : aby wšickni, 
kdožbybez požehnánj kněžského w manželstwj. 
wstaupili, peněžitau pokut au trestáni byli; gen li­
dem mladým dětj nemagjejm dopuštěno gest po 
třetj se oženiti, za to wšak neměli za celých pět 
lét do kostela choditi, by tudy k prawé ljtosti 
powzbuzeni byli.

Biskup o wé woleni byli od knjžat, a od me­
tropolitů swěceni. —  Tak zwolil Jaroslaw bisku­
pa Žiďatu a Ondřeg Eoholubský Theodora; gen 
w Nowgorodě woljwal si lid biskupa. Druhdy 
býwali také biskupowé, když s nimi lid neb kuj- 
žata nespokogeni by li, z důstognosti ssázeni a 
do kláštera zapuzowáni. —■

We wěcech měštanských poddán byl biskup 
saudu welkokněžskému. —  Tak saudil roku 
1229. knjže Jaroslaw Theodor w důležité rozepři 
Cyrilla , biskupa Rostowského , a propadnutjm, 
celého welmi znamenitého statku geg potrestal. 
W  důležitostech duchownjch byl gim přeložený 
řecký Nomokanon práwem, wedlé něhož we w ě- 
cech swědomj se týkagjcjch rozsuzowali.

* ) C fr. I .  rocnj běh, swazek prwnj sir. 6 3 .



Biskupům podrobeno bylo ostatnj ducho- 
wenslwo i kláštery, kteréž náramně se rozmohly, 
a gichž mrawowé časně giž welmi rozpásáni a 
zpustlj byli.

O tom swědčj duchownj kanou Jana 1. metro­
polity: „W  klášter j ch , d j, pige se na řady, mu- 
žowé scházjwagj se s ženami, a wtěchto schůzkách 
geden druhého předčili hledj.“  —  Gedinýwšak 
klášter Pečerský bljž Iíiewa zuamenitau činil wý- 
mjuku, a gak ctnostj tak i učeuostj se stkwěl; zato 
udělil mu wélkokněz Bogolubský 1159. tu před­
nost, že geg bezpostředně sobě i Iíonstantinopol- 
skému patriarchu podrobil. —  W  této listině 
(diplomu) nazwal geg L a w r a u, kterýmž ti­
tulem nápotom wjce klášterů poctěno bylo, nynj 
ale gen tři kláštery L a w r y  se nazjwagj. Od 
kláštera Pečerského rozšjřilo se požehnánj po ce­
lé ř jši ; neb plamenná horliwost o zwelebenj slá— 
wy božj a spasenj lidského roznjtilá tyto řehol- 
njky tak, že z nich muozj muČedlnické koru­
ny sobě dobyli, gelikož mezi diwými národy 
pohanskými swaté ewangelium hlásagjce co oběti 
apoštolské horliwosti klesli. Nábožnost někte­
rých řeholj zjskala gim důwěru lidu, apowzbu-

* )  W  Alexandrii gffienowal se geden konec města L  a w  r a. 
Muiši , gesto \v dlauhém řadj chýše , swé wvstaweuó měli, 
nazjwali pořadj t o L a w r a ,  odtud nazjwagj Řekowé klášte­
ry L a w r y .  Od nich přešlo toto gméno k Rusům , zna- 
inenagjc ale gen takowá kláštery , kteréž od práwomocnosti 
biskupské wygmuty byly .



díla k štědrotě. Čjm bohatšj tyto kláštery byly, 
tjm wjce usilowaly ze zpráwy a poddanosti bi­
skupa swélio se wywléknauti a w nepostíednj 
poddanost patriarchowu se dostati. Theodor, 
opat kláštera Simonášského byl prwnj, genž 
1383. u patriarchy Nila aupřednost tu klášteru 
swému zgednal. Za geho přjkladem následowalo 
gich wjce.

Za rozšiřowánjm wjry křestanské rozmnoži­
ly se také biskupské stolice. W  třináctém wěku 
počjtalo se gich dewatenáct, i w sjdelnjm městě 
Chánowě nacházel se ruský biskup. Učenostj, 
nábožným žiwotem a prawau pastýrskau swato- 
stj stkwěli se skoro wšickni biskupowé tehdegšj.

Mnohé z nich ctj ruská cjrkew za swaté; 
mnohých spisy až podnes pozornosti našj zaslu- 
hugj. Někteřj hlásali swalé ewangelium mezi 
pohany; někteřj co prawj otcowé owčičkám 
swým byli útěchau, pomocj a záštitau.

Paměti hodno gest odwáženj se Wnsilia ar­
cibiskupa Nowgorodského w čas morowé rány. 
Přehrozný mor (wyprawuge Karamzin w histo­
rii swé (ljlu XIY) od letopisců černau smrtjna- 
zwán, kterýž giž 1346. na pomořj Kaspickém a 
černém w Armenii, w kragině Abazinské zuřil, 
na to do Anglicka a Francka přenešen, přešel 
roku 1352. do Pskowa aNowgorodu, a zadiwá-
lil we Pskowě přes dwě třetiny obywatelů. Tu 
giž domnjwali se lidé, že wšickni umřjti musegj. 
w  tomto truchliwém stawu požádali gsau oby-



watelé Pskowštj arcibiskupa Wasilia, aby gich 
požehnal a s nimi modlitby a ob či Neywyššjmu 
wzdal. Gako důstogný pastýř chwátal i hned 
žádost gegich naplnit, neohlédage se na to, že 
wšeclcy téměř ulice mrtwolami byly posety. Křiž 
sw. wruce drže promlauwá k nim slowa pokoge, že­
hná wěřjcjch, tesj zarmaucených a Pskowitané 
okusiwše sladké útěchy slowa Kristowa očeká- 
wali nynj trpěliwě* a odewzdanj do wůle božj 
konec žiwota swého. Brzy na to při swém do­
mů se wrácenj dokonal tento nábožný pastýř 
co obět swatého powolánj.

Wážnost a moc biskupů byla též zname­
nitá. I 0111 měli bogary swé a mnohých požj- 
wali přednostj. Oni byli hognými důchody 
nadáni, wládli městy, wesnicemi a celými kra- 
ginami. Tak giž Jaroslaw Jaroslawič, Simon 
řečený — prwnj biskup Twerský nad mnohými 
welmi wýnosnými dědinami panowal, které od 
knjžete mu byly darowány. Ondřeg Boholuh- 
ský darowal kapitol ujmu chrámu biskupskému 
we Wladimjru obšjrné wesnice, dwory a desátky 
z důchodů i ze stád. Swatopluk 1138. wykázal 
biskupu Nowgorodskému mjsto danj a desátků 
ze zbrogného (Wehrgeld) sto hřjwen na pokla­
dě knjžecjm íiijino berně kragské.

Ne malého podjlu bráwali gsau z peněži­
tých pokut a za udělené biskupské poswécenj. 
Tento přewrácený a učenj apoštolskému odpor­
ný obvčeg přigjmati auplatek za swěcenj Jpřjči -



nu podal Iíarpowi Strigolnjku proii kněžstwu 
ruskému powstati a ze swatokupectwj ge w ini- 
t i ; načež potom plat ten na weřegném sněmu 
wyzdwižen a zakázán gest.

Tyto bohaté důchody poskytowaly metro­
politům a biskupům prostředků, že gsau tak 
mnohé chrámy a kláštery založili a bohatě na­
dali mohli. Tak wystawěl metropolita Alexius 
klášter Čodowský a Androniewský \v Moskwě, 
z nichž prwnj mnohým zlatým a střjbrným osu- 
djm, wesnicemi a dědinami obdařil. Opat Ser- 
geg založil klášter Simonow, Wysocký a giné, 
kteréž též welmi hogně gest nadal.

Newole a rozbroge mezi lcnjžaty ruskými 
panugjcj rušily přečasto i mezi biskupy swor— 
nost a pokog, a tudy newidjme gich wždy w ta - 
kowém mjru obcowati, gakož učenj Kristowo na— 
řizuge. Než w zaryté nenáwiati proti řjmské- 
katolické cjrkwi wšickni gednomyslně se srowná- 
wali. Gak mjlo některý metropolita k sgedno- 
cenj se s latinskau cjrkwj ruky podáwal, opustiw- 
še i hned saukromých newolj gednosworně pro­
ti němu se srotili. Tak gsau wšickni gednjm tako 
řka hlasem klatbu wynesli na metropolitu Isido­
ra, genž na sněmu Florentském zpředswědčenc- 
sti a upřjmným aumyslem dobra obau cjrkwj 
wyhledáwage wmjr a gednotu uwesti ge ušilo- 
wal. —

(P o k r  a ě o  w á n  j.)



G, Pjseň postnj k Panně Marii Bolestné.

,,A twau wlastnj daši pronikne meč.“  (Luk. 2, Ivap;) 
Od Jos. \Y1. Iiamarýta.

M . t k ,  pláče, ruce spjná,
Ach, můg Bože rozm ilý!

Božského gegjho syna
lvali na křjž přibili I 

W  te'to přežalostne' době 
Chci umřjli s Ježjšem,

Bledá 11a zem klesá w  mdlobě —·
Ljto gest Marie wšem.

O bolesti, o žalosti 
Srdce twébo čiste'ho !

Ach, a naše neprawosti 
W bodly meč ten do něho.

Nynj zkůru pozdwihuge 
Oči pláčem skalene,

A zas kwjlj kdy spatřuge 
INohy, ruce zraněné'·,

Ruce, ktere' ljbáwala,
Ktere' wždycky žehnaly;

Nohy, ktere' wjdáwala,
K  ubohým gak spěchaly. O bolesti etc. 

Z jžn j, p rosj—· umjrage,
Matka nesmi kdjtěti!

Každý kat mu zhůru lage,
Ona musj slyšeli!

Weíke'bjdy nesem sice,
Bolesti my trpjme,

Ta wšak newýslowně wjce,
Nad kteraužto kw jljm e. O  bolesti etc.



Pjseií postnji 615

„ProČ gši opustil inne Otče ! “
Těžce woláš Ježjši!

A Blarii přehluboce
Gjmá bolest neywyššj^

Widj sebe opuštěnau
Od Synáčka milého,

Widj sebe powrženau
Pro twau smrt od každého. O bolesti etc.

Čelio někdy s pečliwosíj 
Po Siónu hledala —

To gj s takau ukrutnost)
Kalwarie odňala!

Giž Ba křjži dokonáwá
\Vsecka gegj naděge 5 <■

Ježjš ducha odewzdáwá,
Kam se Matka poděge ! O bolesti ete.

Janowi gsi poručená,
Ale sám Jan opuštěn í 

Geho mys] poraněna,
Že gest Ježjš umučen.

Jan, ta dušička ínilostná,
Hořce musj kwjliti:

Kdož tě tedy přebolestná,
Kdo tě bude těšiti. O bolesti etc.

„O tče ! přigmi ducha mého,
Nebo wše gsem dokonal — “

Byla geště slowa geho,
A pak. ducha odewzdal.

Duše geho kotcům wešla,
Maria wšak widěla,

Gak mu swatá hlawa klešla,
A žalostj omdlela. O bolesti etc.

Giž neměla žádné sjly,
Přede geště se wzchopila,

Časopis p . Katol. D uCÍi. II. 4. 8



A w  ta hrůzy plnau chwjli,
N ow au hrůzu spatřila :

Srdce geho probodeno!
S wodau krew se wylíla —

„Ach kýž mně tak učiněno!“
Piuce lornjc prawila. O bolesti etc.

Potom s křjže sundawali 
Tělo swaté k pohřebu,

Matce na kljn pokládali,
Zproraněné od hřebů. —

Když poneyprw angelowé 
,,Sláwa Bohu“  zpjwali,

Tot na kljně gegj rtowé
Krásné djtě Ijbali. O bolesti etc»

Kde ta krása twého těla,
Kde ty růže twářj twýeh ?

Kam se božská giskra děla 
Twogjch očj nebeských ?

Tuhé audy —· bledé ljce —·
Negsi k sobě podoben !

Ran krwawých na tisjce —
Jesu! ty gsi zohawen! O bolesti etc, 

S Marij my chcem plakali,
Sad našimi w ínam i;

K  té Bolestné chceme lkáti:
,,Ach smilug se nad námi !‘4 

Abychom se z hřjchů káli,
Pro něž Ježjš křjžowáns 

Bychom došlí tamté chwály,
Bůh kdewěčně milowán.

Pro bolestí, pro žalosti 
Srdce twého swatého,

Wypros Matko skraušenosti,,
Bytu w  nebi blahého!



II. O Z N A M Q W A T E L ,

a) L i t e r a t u r a .

1. Collectio selecta S. S, Ecclesia; Patrum, complec­
tens exquisitissima opera turri dogmatica e t moralia, tum 
apologetica et oratoria. Accurantibus. . . . Dr. A. B. 
Caillauet . . . D. M. N. F. Guillon. 8. Paris, 1829., až 
potud 21 swazkťn Každý swazek po 32 —  36 aršjch 
stogj 3 zl. 39ki'j na střjb. Každý mSsjc wygdau swaz- 
ky dwa, aby djlo to slawňe' w  celosti co neydřjwe mož­
no dokončeno bylo. Počet swazků určiti nelze. Před­
placen) se přigjmá w  Praze u Kronbergrá a W ebra &c. 
Ostatně se nám tudy pódáwagj spisy wšech swalých otců 
gak latinských, tak i řeckých s krátkými gegich žiw o- 
topisy, od spisowateíů apoštolských počjtiagic, až do ča­
sů sw. Bernarda, Tomáše Aquinátske'íio a Bonaventury.

„Grande profecto, et toti Ecclesiee catholicse peruti­
le monumentum adstruimus, cui nullus est dubitandi lo­
cus, quin cuncti fideles effusis mentibus alque animis as- 
sentiantur.“

2. Die Jesuiten in Frankreich. Von Á. P. N. Bi- 
rotteau, Advokaten ain koniglichen Gerichtshofe und sup- 
plirendem Richter beim Gerichtstribunale er ster Instanz 
zu A ix. Aus dem Franzosischen ubersetzt von i.  B

* *
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Pesl.li K. A. IIarlleben’s Verlag. 1830. 8. str. 207. 
W  Praze u Kašpara W  i cl (man na. 1 zl. 20. kr. střjb.

I gaké to Jicjršenj a kwašenj, hulákánj, wztěkánjsea 
pozdwihowánj proti ožiwugjcjmu se slawnémn řádu sw. 
Ignáce Lojoly, neboli proti Jesuitům! A odkudž meclle 
bauřliwost ta ? Ventus ubique flat ! —■ tak nečistý wšak 
zwláštěw Pařjžia we Fraucauzku. Známo, kterak Mont- 
losier hrabě — ze školy Voltairowy, ndáwal a donášel po 
auřadech a saudnicjch duchownj kongregace, Jesuity, Ul- 
tramontanisty a to domnělé se zmáhánj duchowenstwa 
we Francauzku. Tu wšak ozwaw se mu slowútný 
práwnjk u králowské soudnice w  Aix, pan Birottean, 
sepsal: L ’Anti-Montlosier, ou les Jésuites defeudus, 
justifiés et vengés cles attaques de leurs eňnemis &c. 
Paris, Lyon et Aix. Novembre 1826.“  Ze pak spis ten­
to wlastně děgina a obrana Jesuitů we Francauzku gest, 
a dňwocJné wywrácenj mnohých proti towaryšstwu -1 e- 
žjšowit od nešlechetných geho nepřátel wymyšlených 
uwiněnj obsalnige, widělo se panu překladateli, nápis 
mu wšeobecněgšj přiložiti, zwoliw předstogjej: ,,Die 
Jesuiten in Frankreich.a — Gest Čas, gest! by se tomu­
to přeslawnému řádu za sprawedliwé uznalo; k čemuž 
pak p. J. B. F .* * *  swým zdařilým přeloženjm Birot- 
teauwy důwodné obrany walně přispěge; ·—· Druh to 
krásný Dallasowa spisu o řádu jesuitském. W iz : Uiber 
den Orden der Jesuiten von N. C. Dallas, Esej. Aus 
dem Engliscben írei ubersetzt, und mitvielen Notenund 
historischen Erlauterungen bereichert von dem Verfasser 
desWerltes: Uiber den Geist und die Folgen der Befor- 
mation &.c. Diisseldorf. 1820.“

Kdožby se nezaradowal, -wida, gak proti hltawému 
praudu nešlechetnosti wystupugj i mužowé swětsíj 
mnohau učenostj , zkušenostj a šlechetnostj zásobenj, 
wěrně se zasazugjce o řád wznešený, kterýžto bezbož­



nost, genž neustále brogj proti trůnům a Cjrkwi, ney. 
wjce w  oči čpj, gako druhdy Voltaira , z Alemberta a 
saudťuliy gegich. Blezi muže ty slawnc připočten budiž 
pan Birotteau; gmenowán pak také buď neohrožený zá­
stupce irských katoljků, naslowo wzatý Daniel 0 ’ Con- 
jiell, kterýžto w  řeči držané před swým swolenjm za 
deputowaného w hrabstwj Glare mezi ginýin praw il: 
„Gát weřegně wystaupjin a dokáži, že literatura, že 
víčdy, že wšeoko, co klassická umělost wýborného má, 
skrze Jesuity wjce zwelebeno b y lo , než skrze kterau 
ginau třjdu mužů·, —  dokáži, že Jesuité wjce, než kdo­
koli giný pohany anewěřjcj na křestanstwj obrátili; že 
gakožto mučedlnjků wjce gich obětowáno bylo, než z 
kterékoli giné společnosti křestanstwa. To pak když 
dowedu a dokáži, ginýrn powinnost zanechám, by ne- 
sprawedliwému proti nim sočenj konec učinili. Tjmt 
aspoň splnjm powinnost swau.“  Allg. Zeit. Ausserord. 
Beilasíe Kro. 79. 1829. 25. Aug.

3. Die katholische Kirche Schlesiens darsjestellt von 
einetn katholischen (!) Geistlichen. Altenburg 1826. im Ver- 
lage der Hofbuclidruckerei. Seite 405.

Kniha dotčeného nápisu, o niž se, po wygitj gegjm co 
o nějaký paskwil wšecko dralo , gest zlopowěstná nade 
wšecky pohoršliwé spisy, genž uštipně a banliwěkato­
lické cjrkwe, a učenj i řádu gegjho se dotýkagj. Re- 
gmenowaný —- ne wšak neznaní y *—1 skladatel , mladý, 
W  potřebném zkušen) a w  maudřosti žiwota nedospělý, 
ač wtipný a mnohým učenjm zásobený kněz, —· ukáza­
li chtěl nedostatky a zlé obwyklosti ne we Slezké toli­
ko ,nýbrž w  celé katolické cjrkwi se nacházegjcj. —· Hor- 
liwost geho gest nezřjzená, a negednau ho zanesla pres 
wšecky meze slušnosti aprawdv. M!u w|t: sice o wljdno- 
sti a wzdělanosti \ nicméně sám proti obyčegi wljdnych 
a wzdělaných lidj gednage nešelřj mužů důstogen-
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stwjm wclebných, a důtkami zlelicngjcjrni ge urážj a 
proti sobě popuzuge. O wěcech welebuých , abrž swa- 
tých nerozpráwj s přjležitau wážnostj, nýbrž s úsmě- 
chem lehkomyslného satyrika, Rokuge tolike'ž o negedne' 
wěci, gegjžto cenu Se sám geště znáti nenaučil, a opo- 
mjtá učenj , kteráž zdrawě wyložená a náležitě užj- 
waná , ne gen nic neškodj, nýbrž prospěšná a dobroděg- 
ná gsau, Z  toho , že lide' některých ústawů a řádů zle 
užjwagj, překwapně zawjrá, že ti ústawqwe'ařády sa­
mi w  sobě žádné' ceny a platnosti nemagj. Katolické' 
wjře přičjtá, což wlasíně k wině katoljků přiwrhnauti 
měl. Tnpj a hanj wšecko napořád, škodná užjwánj s 
užitečnými in jsj, kostelnj řády gednostranně posuzuge, 
a mnohým učenjm zaumyslně zcestný dáwá rozum, a 
tak ge krautj a natahuge, že se holá zdagj býti powěra.

I gestito zagiste' welmi bolestne', když z wlastnj ho 
středu falešný bratr posměwačně a rúhawě proti tomu 
powstáwá , což tolikerým 'wyznawačúm te' same' cjr­
kewnj společnosti, ku ktere'žto wždygeště přináleželi 
pochlebuge , neyswětěgšjbo aneydražšjho gest: nicme'ně 
negsau takowe wýgewy, pozorugeme-li ge z gine'ho hle­
diště , za těchto našich časů neswatých, podiwne'. Co 
neštastná tiižba po ustawične'm reformowánj a oprawo- 
wánj duchy posedla , a lilawy gim potřeštila , bylo se 
nadjti, že take' mnohý and katolické'cjrkwe týmž gedem 
nakažen bude 5 ano ze takowj křiwopřjsežnj neywášni- 
wěgšjmi a neynemjrněgšjmi protiwnjky cjrkwe, ku ktere'ž- 
to prwe .náleželi, se stanau,

Obsahuge pak rúhatelnýspis tento následugjcjch 43 
paragrafů.

^ í  · E i 111 e i t u n g. Zde spisow. náramně hanj a 
tnpj Rjmskeho papeže a dwůr geho. Rozpráwjt o pa­
pežsko moci tak, gakoby netoliko zle' gegj užjwánj,ný­
brž i gi samu zamezili chtěl. Zřegině dj na prwnj stráň-



ce , že wšickni apoštolowé Páně stegnau přigali m oc, a 
že si Petr sám před ginými apoštoly žádné' přednosti ne- 
osobowal. Nerozpáčilt zagisté', že w  každé' společno­
sti, a následowně i w  náboženske', čili w  cjrkwi, kopa- 
třenj gednoty, swázánj wšech audů w  přjslušnau po­
spolitost, a k snadněgšjmu průchodu prospěšných zná- 
mostj a ustanowenj, hlawv neb wrchnjho ředitele gest 
potřebj, a že se wpjsmě negedno mjsto nalézá, kte- 
re'ž powýšenj Petra nad gine' apoštoly zřegmo doli- 
čuge , a bez násilne'ho natahowánj na papežske' wladar- 
stwj wztábnauti se musj. Čili se mu nelze bylo pře- 
swědčiti, že papežská mocnost w  Cjrkwi zrowna bož­
ského gest půwodu, nikoli ustanowenj pozdněgsjch ča­
sů , a práwa biskupská nerušjcj ? Žet pak se s wjrau 
křestanského prwopočátku a pozděgšj 3tarowěkosti gen 
tak powrchnS seznámil! I zdá se wedle úmyslu spiso- 
watele našeho dok once, gakoby každý král vř zemi swé 
mohl a mel býti papežem, byt i katoljkem nebyl.

§ 2 . I n ha 1 1 u n d  B e u r t h e i l u n g  d e r  H i r- 
t e n b r i e f e .  Zde mluwj autor o listech pastýř­
ských w  biskupstwj \Vratislawske'm 11a swětlo w y - 
šlých. Dokládá wšak , že německý list pastýřský gest 
přjliš obecný, a pak že ho ne sám biskup, nýbrž „sr­
dečný a wážený kazatel Wratislawský" wyhotowil. 
Mohau-li pakknjžata wšecko činiti sami? Kčem u uče­
né, mandré a šlechetné muže za služebnjky aradnjswé 
objragj ? Magj-liž dobré wěci, protože gich biskup sám 
wlastnj- rukau psáti nemůže , nenapsané ostali ?

$ 3. Ď i e B i s c h o f e  a l s L e h r e r  d e s V o 1 k s. 
Tu čteme, že biskupowé w  dřewnj cjrkwi slowo božj 
kázali , nynSgšj ale biskupowé že wětšjm d|lem nehlá- 
sagj, nébrž gen listowně druhdy k swěřenému sobě li­
du mluwj. A wšak zřegmé gest, že spisow. od biskupů 
z nichž negeden wěkem gest sešlý, gednák nemožných;



gednák i nepotřebných wěcj žádá, Biskupowé walne' 
cjrkwe sw é podlé přjkladů apoštolů nemohau přjhodně- 

gi u čilj, leč gediné skrze pastýřské lis ty , z  nichž o- 

w šem  i geden, psaný důkladně a srdečně, wjce m ůž pro­
sp ě li, než desatero etc, kázanj.

§ . 4 .  A 1 u ni n a t. W  této částce mluwj autor o ne­
řádu w  biskupském alumnatě Wratislawském, anotby 
byl, wlaudil-li se tam který, chwaluěgi gednal, kdyby 
byl tu kde slušelo, ponawrhl, gakby žákowstwo kato­
lické lépe wedeno acwičeno býti mělo, —  Na stránce 
30 dotjrá na moralisty, gešto nč j , žeby kněz nebylpo- 
winen, brewiář s plnau a dokonalau pozornostj serao- 
dliti. Toto učenj nazjwá bezbožné , nesmyslné a Kri­
sto wu wjru zhanobngjcj, Gestit wšak moralistům ne­
málo křiw. Npb nikdo neučj, žeby kněz při řjkánj ho­
dinek neměl býti pozorcn, nýbrž toliko to předkláda- 
g j , že nedobrowolná a bezděčná při modlenj roztržitost, 
a kteréž se kněz wšjm snaženstwjm ubrániti npmůže, zn 
hřjoh. a vvinu se gemu počjtati nemá. —· Ale wšak au­
tor náš i také brewiář hanj, nazjwage h o : ,,knihau zae- 
cliuínělau , stwůrau powěrečnosti a barbarstwj a Iiano- 
bau wjry křestanské a učenj o modlitbě.“  Brewiář ob- 
sahuge wětšjm djlem weytahy z pjsma swatého a dra­
hně důmyslných, pěkných a na wýbor wzdělawatedl- 
ných wěcj. Krátké legendy Swatých zagisté wzdělá- 
wagj a za čtenj stogj, ano Ijbj se i dobrau lati- 
nau, Pobožné srdce nalézá w  brewiáři hognau, a druh­
dy welmi rozkošnaii pastwu. Z  té přjčiny každý kněz, 
pokud cjrkew modlenj brewiárnj nařjzuge , a wyššj kte­
rá wymjněná powinnost protiwo nenj, wswědoinjgest 
zawázán, hodinky pobožně řjkati. Kdyby kněz náš 
slezký z ohledu modlenj raděgi wjce teskného nežli pro- 
atraného byl swědomj, gistěby o brewiáři ginák sau- 
d il! !



§. 6. D e r  D i t i c e s a n k l e r u s ,  Zde prawj au­
tor, že se nacházegj w Slezku welmi dobřj a welmi 
špatuj kněžj, a dobře; ginák dokládá, že kněžstwo, ne- 
nj-li znaiuenitě wzdělaněgšj a ctněgšj nežli wšickni ginj 
lide', nikoli se diwitineiná, že kněžský řád w  poctiwo- 
slinenj, a náboženstwj klesá. Zasjlánj přjbodnýchspi­
sků, zwláště od kaplanů, čtenářské' společnosti, pasto­
rální konferencj a bedliwe' dohlížen) na žiwot a zaměst- 
knánj duchownjch počjtá náš autor za neyčelněgšj pro­
středky ke wzdelánj kně^stwa, A-le což pak nám to ne­
známo ? —· W  tomto paragrafu hanj románům indicem 
librorum prohibitorum, w kterýž prý negedna kniha prá- 
wě pro wýbornost swau gest pogata, (!) W ůbec známý 
mnohými důkladnými posudky se honosjcj theologický 
Časopis: ,,Der K.atholik“  gmenuge spis hjdný, a zdra- 
we'mu rozumu a starobylému křestanstwj , naprosto od­
porný. Copak starobylýmkřestanstwjm, rozumem zdra- 
wýin mínil, awěcj bjdnau, z toho widno, že mu papež 
patfhý biskup gako každý giný, a negedno gine' dogma­
tické' učenj, zwláště rozenau schopnost rozumu našeho 
prewyšugjcj, gakož; i negedno disciplinární nařjzenj, k 
mysli nenj.

6. 7. D a s  C o 1 i b a t g e s e t z. Bezženstwj ka- 
lolického duchowenstwa beze sporu dwogj má stranu, pro- 
spěšjiau i škodnau. Gižt pak wěci, dobro' i zle účinky 
wynášegjcj, z obau stran powažowány býti magj, aby 
se ukázalo, zdaliby wychodjcj škoda wětšj byla než u- 
žitek, čili užitek škodu přewyšowal. Náš autor zř) to­
liko na zle', genž z bezženstwj kněžske'ho pocbázj, a pro­
tož nenj diw, že proti něinu wálj. W jce diwno gest, 
že w  široké' ljčenj pohoršliweho žiwota známých mu 
některých kněžj se zabral. Wyprawowánjm swym na 
stránce 69 a 85 nic neprospěl, nýbrž nahodilá pohorsenj 
učinil wětšj, a knihu swau načitě zohyzdil. — O sně-



mu Tridentském w  témž paragrafu mluwj tak, gakoby 
učenj, ústy geho wyřčeuá, nebyla učenj wynešená du. 
cliem swatým. Kdyby prawda sněmownjcb. nálezů ne- 
wisela na wyššjm oswjcenj, liýbrž pauze na umSnL 
šlechetnosti a dbale'm zlcaumánj snčmugjcjch biskupů a 
učitelů: sotwa bychom schwálenj a nálezy cjrkewnjch 
zborů wždycky a gistotně za prawdy přigj ti mohli 5 po­
něwadž i neymaudřegšjchmužů důmněnj a úsudky wše- 
obecnému smeyšlenj wěku snadně se přichylugj. Budiž 
wšak gakékoli biskupů na sněmě počjnánj : to, co 
gednosworně wyřkli, a na čemž celá cjrkew zůstáwá, 
božj gest wýpowědj. Wypowěděuj sněmownj agedtio- 
myslne' chwálenj obecne' cjrkwe důwěrně za božj slowo 
přigj ti můžeme, poněwadž ginýlepšj prostředek k wyše- 
třenj prawdy se nenalézá, a neomylnost cjrkwe, genž ob- 
zwláštně skrze obecné zbory mluwj, w  pjsmě swatém tuhý 
má základ. Disputare contra id, quod universa sentit 
Ecclesia, insolentissiíme insaniee est. (S. August. Epist, 
118. c. 5.)

§. 8. Ma ur  er  ey. W  tomto odděl enj se mluwj proti 
některým Slezkým duchownjm, gesto prý s hřjčkau, kte­
ráž wůbec swobodným zednictwjm slowe, pošetile se 
objragj.

§. 9 —· 13. L a g e d e r  K a p l a n e ;  Funda- 
t i o n s m e s s g e l d e r ;  U n d o t i r t e  K a p l a n e ;  Ver -  
l e i h u n g  d e r  P f r ii n d e n ; Q u a r t a ;  A d m i n )- 
s t r a t i o n s g e l d e r ;  B i l d u n g  e i ne s  P i e l i g i o n s -  
f  o n d e s. Co se zde přjčinau časného zaopatřeni du- 
chowenstwa předkládá, saudný čtenář pochwálj. Na fa­
ry prý toliko neyhoduěgšj dosazowáni býti magj. Anot! 
na to doléhala cjrkew wždycky a doléhagj neustále bi­
skupowé naši ; bodeyžby gen také podacj práwo prowo- 
zugjcj, čili patronowé kostelů, a far schwálugjcjm 
náwrhem Ordinariatů swědomité se zprawowali <
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J. 14. M o r a l i s c h r e l i g i o s e V o l k s b i l d u n g .  
Nedňwodná hana gest obsah i te'to částky. Ilanj autor 
sprostý lid, že weškeru pobožnost swau toliko w  zjská- 
nj odpustkň, W činčnj rozličných slibů, w  putowánj, 
w chozen) na processj, w slyšeuj mšj swatých, w  modle­
nj růžence, w  řjkánj přebjdiiých modliteb, w  Časte'm zpo- 
wjdánj a přigjmánj neyswětěgšj Swátosti, we wzjwánj 
Hjmských (?) Swatých a w  ctčnj obrazů gegich zaklá- 
dá.“  Haqj tolike'ž uwedený we školách Slezských ka­
techismus Saganský, hauj wzdčlawatedlne' knihy lidu, 
hanj způsob weřegňé úcty b o ž j, a o figurálnj hudbě 
mluwj tak, gakoby zhola žádné' ceny do sebe nemela. 
Ukázal wšak i zde, že o wčcech, k náboženstwj patřj"- 
cjch, sám neoswjcenč smeyšlj. Prawj u př. —· „že 
ze sta katoljků sotwa geden w j, coby bylo náboženstwj 
a co wjra křestanská.lí Zdaž ale on sám swětle roz- 
umj, coby se slowein náboženstwj mjnilo ? Morál se 
wůbec za druhati walnaupolowinu uáboženstwj pokládá, 
ou gi ale gakožto wěc, od náboženstwj rozdjlnau, po- 
wažuge, an d j : ,,že se lid při službách božjch učiti má 
zuát.i prawdy náboženstwj a prawdy mrawne'.“  Neljbj 
se mu obzwláštČ toto mjsto Saganskéljo katechismu: 
,,Wjra gest swětlo a milost božj, kterauž wšecko p-ewnS 
držjme, což Bůh zgewil, a cjrkew .k wěřenj podáwá.“  
Kenj-li ale to , což křestan wěřj, w  skutku walne' swSt-
lo, swjtjcj nám 11a cesttí žiwota? Nenj-li náboženstwj 
neywčtšjtn dobrodinjm, od IJoha nám propůgčeným ? 
Nenj-li to zwláštnj božj milost, když člowSk důwerně 
za prawe' držj, Čemu geg cjrkew, gakožto božjmu slo- 
wu, wyuČuge? Neináme-li pewnŠ drželi, což Bůh sw č- 
dectwjm swým potwrdil, a cjrkew oznamuge ? — W  u- 
čenj o Swátosteoh prý ,,se wšecko stawj na opus ope­
ratum.£í Newj-Ii pak autor náš, že wedlé učenj každe'ho 
Katechismu t i , genž nehodnČ prigjmagj Swátosti, tjm



sainým žádné nspřigjimgj milosti; nýbrž dopauštěgj 68 
ge'tě také těžkého hřjchu —- swatokrádeže ? Newj-li, 
žé když Swátost, hodně přigatá, zwláštnj weliké milo­
sti u d jlj, hlawnj toho přjčina ne w  hodnosti člowěka, 
) ýbiž we wůli božj a w zásluhách Kristowých, (in o- 
pere operato), hledána býti má ? Kdyby k mocnému a 
í»’xinliwému posluhowánj apřigjmáiij Swátostj hoduost 
sluhy a přigjinatele byla potřebná: tedyby kněz newě- 
děl, zdali w  skutku Swátost. udjlj, apřigjmač by newě- 
d ě l, zdali mu w  skutku S wátost byla udělena, poně- 
wadž geden druhému do srdce nahljdnauti nemůže. —· 
Přikládáme také geště připodobněnj. Potrawy, pokrm 
a nápog magj sytjcj moc samy w  sobě; gegich sytost 
nezálež) w  našem smeyšlenj a chtěnj , nýbrž záležj 
W nich tjm zřjzenjm, gež Bůh přirozenosti dal. Ro- 
wrněž tak aučinkugj také swátosti milost. —· Ecce opus 
operatum. —  Zaljm  gest předce z našj strany spolu­
působeni k tomu potřeb}. Nebo ač magj pokrmowé sy­
tjcj moc sami w  sobě, musjme gich předce náležitým 
způsobem požjwati, magj-li tu moc swau w  nás proká- 
zati. —  Rowněž tak gest to s přigjmánjm swátostj! Ay- 
tu , což to opus operatum!! I to  prý gest weliký ne­
dostatek Saganského katechismu, ,,že se w  něm mjsto 
učenj ctnosti nalézá wýklad rozličných liřjchů, osmero 
blalioslawenstwj, duchow!nj a tělesnj dobročinnj skut- 
kowé se tam wyčjtagj, a modlitba, půst a almužna za 
neyčelněgšj dobré,skutky se kladau.“  Kdo nás ale těm­
to dočteným wěcem u č j: zdali nás neučj ctnosti? Z  to­
ho widjme, že autor náš sám gasně neznal, což mil 
šlo z pera, a že se celena tom ustawil, by wšeckoha­
něl a tupil.

§. 15. L i t u r g i e  i m A l l g e  m e i n e n .  Od to­
hoto paragrafu až ke konci spisu swé li o autor náš wět- 
sjíu djlem toliko o katolické liturgii rokuge, neb aby-



cíiom wše oko aúhrnéčně pcWěděl i , katolickáu liturgií 
Iianj. w  tomto paragrafu gi wesmcs zawrhuge , řka : 

W  katolické liturgii se nalézagj štwůry neybjdnčgšj 
powěrečnosti. Liturgické knihy katoljků obsahugj w so- 
1)6 Avěci , kterýmiž se zdrawý rozum, křestaiiské nábo- 
ženstwj, a wšecko oswjceněgšj wědomj zlehčuge a há- 
uobj.“  Že bludně ámeyšlj, tjm každý kněz, anobržikaždý 
pobožný katoljk z wla,stnjho zkušen) swého gest tigi- 
šten. Katolická liturgie má do sebe wšecko dobré.; což 
protestantů liturgie do sebe má , a přes to protestant- 
skau liturgií počtem, rozmanitosij , střjdánjm a wždě- 
lawatecllnau mocj tak přesáhá , že gi negeden učený a 
saudný muž z protestantů wysoce schwálil a zwelebil* 
Autor náš náramným katolické liturgie tupenjm nege- 
dněm pohoršenj dáwá, a od obcowánj při službách božjch 
ge odwozuge ; těm ale , kteřjž liturgické wěci řjditi a 
xweleboWatí maaj, přeškodňý blud w  mysl um jtá, gako­
by wšecko starobylé málQ wáhy mělo, a gakoby pře- 
snadná wěc byla, přjhodněgšj a wzdělawatedlněgšj li­
turgii wymysliti. Blužowé, katolické wjry tak špatnau 
powědomest magjcj, gako autor náš, o zwelebowánj li­
turgie by naprosto mlčeti měli.

§ .1 6 . D ie  M u t t e r - s p r a c h  é. I  tu autor gako 
wšudy mnoho přepíná , a marně ljčj. Podlé řeči geho 
se zdá,  gakoby užjwánj latinského gazyka při wšech 
liturgických služebnostech naprosto bylo předepsáno, a 
gakoby se wcbrámjch katolických latině i kázalo, a žá­
dné giné leč latinské zpěwy a modlitby tam slyšány ne­
byly. Blaudjt také w tom , že i mírné, a w  slušných 
mezech Se držjcj užjwánj latinské řeči při weřegné úctě 
božj gakožto wěc zhola nerozumnau a škodnau zawrhu­
ge. Cjrkew, po wšj zemi rozlehlá, gednjm musj mlu­
vili gazykem, obralat pak sobě gazyk latinský. Pří 
službách božjfch nemůže kněz ustawicně sám hlasitě



íhluwiti, ro!Če-li se ale m odlj, pročby se nemohl a ne­
měl modliti latině? Go se při mši swate' latinsky pro- 
nášj, tomu wětšjm djlem každý, chee-li gen, rozuměti a z 
dobré' modlitebi j kujžky se dozwěděti může. Mysljiu 
te'ž, že užjwánj latinské' řeči liturgii wážněgšj a weleb- 
něgšj činj. Rituál posle'z, k obecnemu w  cele' cjrkwiu- 
žjwánj podaný* gakým medle' gazykein psán býti má, 
nežli latinským ? A newj-li autor náš, že k prospěšnému 
nemocných opatřowanj se take' knihy užjwagj, obecným 
psané' gazykem ? &c, &c. Wšak dosti ! neb gak máloby 
zbožnost a nábožnost wymjsenjm latiny ze našich služeb 
božjch zjskaly, načitě patrno ž nepožehnaných účinků slu­
žeb božjch protestanských, kdežto wšecko německy nebo­
li gazykem obecným děge a koná se ! !  &c. &c,

§. 17. K r i t i k  d e š  B l e s s b u c h e s .  Zde autor 
náš o mši swate' na neyweyš potupně a rúhawě mluwj, 
tak gako by byla stok powěrečných modliteb a řádů, a 
dokonce nic wýbornelio, pěkného, sřownalého a wzdě- 
lawatedlného neměla. Nicméně wlastnj protiřečaostj 
swau prokazuge, že wynešený geho o řádech mešnjcíl 
saud gest naprosto křiwý a bludný. Wece totiž na 
stránce 259 : „Nalezagjt se bohomysínj kněžj, geštowšj 
možnau čistotau swědomj , skraušeně, žiwau wěrau, 
wraucj láskau a bázuj swate' služby konagj.“  Byloliby 
to možná, kdyby mše swatá sama w sobě  welmi mnoho 
wzdělawatedlne'moci neměla? Kewzděláwá-li se kněz 
slauženjm mše swate', přičtěiio to buď geho neoswjcenosti 
a předpogatým domněnjm, anebo hřjšne' wlažnosti srd­
ce. ■—· Neljbj se autoru našemu,- že mezi ewangelická 
při mši čtenj pogaty gsau i ty částky, ktere'ž diwy, od 
Ježjše Krista twořene', wyprawugj. Newj-!i pak, že se 
moc, maudrost a dobrota božj, a přemilostná powaha 
Páně wzázracjch co w  čiste'm zrcadle obrážj ? Newj-li 
že nám Bůh neyprwé skrze wýbornost a dobrotu učenj,



L i t e r a t u r a . C29

palc ale skrze přediwné, a zraky wšeho lidu na sebe o - 
bracugjcj události na rozum dáwá, cobychom za swaté 
zgewenj a slowo geho držeti měli ? —  Prawj tolikéž 
autor náš, žeby Credo při mši ,vlastnosti božské', uče- 
uj a ustanowenj Ježjšowo a prostředky k dosaženj zámě­
ru žiwota naŠeho£í krátce a mocně wyslowowati mělo. 
Zdali pak to, což žádá, w  mešnjm Credo našem w  skut­
ku nenj obsaženo?

§ .1 8 . P r i v a t m e s s e it. Tu se mluw j proti kaž- 
dodennjm, tichým mšem (?) —  mluwjt z nedostat­

ku swé -wlastnj kněžské zbožnosti, zwláště pak mluwj 
proti kněžjm , gešto z poplatku mše swaté slaužj, apřj- 
činau obwyklého Stipendium missee nesličně se chowa- 
gj. Icož  paknew j, což wlastně to Stipendium míssse 
gest ? a žeby kněz dobrý zagisté welmi rád wšecky po- 
swátné služby sine stipendio a štola konal, kdyby gen 
sic žiw býti m oh l, a časným gměnjm byl zásoben ? či­
li snad slezkého duchovrenstwa congrua dostatečná?

§ .1 9 . ·—'3 8 . N a c h m i t t a g s g o t t e s d i e n s t .  
Das  D i o c e s a n  - R i t u á l .  R e s e r y a t - F á l l e  d e r  
N a c h t m a l i l s - B u l l e .  T a u f r i t n s .  F i r m u n g .  
B e i c h t .  R e s e r v a t  i o n e n .  L o s s p ,  r e c h u n g  e i- 
n e s b e r e i t s E x c o m m u n i c i ť t e n .  T r a u u n g .  
E i n s e g n u n g  d e r  E h e . E i n s e g n u n g  n a c h  d e r  
G e b u r t  e i n e s K i n d e s .  L e t z t e O e h l u n g .  B e~ 
g r a b n i s s . S e g n u n g e n .  G l o c k e n w e i h e .  W e i -  
h e d e s O e h 1 s u n d  C h r i s m a .  R ů c k b 1 i c k a uf  
die S e g n u n g e i i .  B a n n n n g  d e r  v o m  T e u f e l  
B e s e s s e n e n . ,  B e s c h w ó r u n g  d e r  T e u f e l  
in d e n  L u f t e n .  R ú c k b l i c k a u f  d i e  L i t u r ­
gie.

W šickni tito paragrafowé, gakož zw ětšjho djlu 
gsau krátcí , takéž nic obzwláštnjho W sobě neobsahugj.



Pročež přjčinau gich gen tato zde po^naménánj mjsto 
íněgte:

, §. 19. Latinské' nešpory w  málo které zemi, wmá-
lo ktere'm chfámu Páně gsau w  u žjw án j, a při odpoie- 
dnj službě božj SlyšetL litanie, modlitby a zpěwy -w 
přirozeném, otcowském gazyku. Oswjcenj a nábožnj 
biskupowé k tomuto sličnému kouči negednu dobrau li­
tanii předepsali.

22. Exorcismus při křtu swatém, ňedáwá-Ii se
mu auniysíně zcestný rozum, nic nenáležitého wsobS
neobsahuge. Kdyby byl rozumu odporen, a wzdělawii-
tedlně se wyložiti nedal: nebylby zagisté Ježjš Kristus 
sám exorcisowal.

§. 23. Nikoli ůenj třeba , by SWoboda biřmowati 
farářům propůgčena byla.- Každý biskup častěgi biř- 
mowati může. Kbiřmowánj pak wšude toliko ti při— 
paitštjni buďte, kteřjž wjře katolické plně wyučeni 
gsau, a tudy sami slawně wyznati mohau ; že w  té cjr­
kwi , ku kteréž na křtu swatém byli přiwtěleni, giž 
nynj zwlasťnjho přeswědčenj ostati, a wjru swau nad 
žiwot wznášeti úmysl magj.

24. O zpowědi autor náš zdá se práwě a dů- 
stogně smeyšleti. Neměl wšak psáti, že žpowěď i,při 
nyněgšjm swém zřjzenjť£ nikoli žádaného owoce nesti 
nemůže. Neb žé negeden kněz bez poučenj, wýstrahy 
a wzbuzenj Ze Zpowědlnicé kagjcj propauštj, to od cjr­
kwe swaté^ neb od některého biskupa nikoli nenj na- 
řjzeno. Špátnj zpowědlnjci proti úmyslu swate' cjrkwe 
gednagj. Mohau též wěřjcj ktomuwedeni býti, by se 
wmenšjm počtu každau neděli zpowjdali, ne ale w 
některé dni wal něse k zpowědlnici hrnuli. Kdo se z 
těžkých hřjchů wyznáwá, a pro množstwj kagjcjch 
poučen býti nemůže: tomu wedlé přjležitosti giny čas 
kzpowjdánj buď položen»



§. 25. Casus reservati to dobré' s sebau nesau, že 
nimi lid na welikost a zhaubu některých, hřjchůpozor- 
ntígšj býwá učiněn.

§. 27. By před kopulacj krátká řeč k ženichowi a 
newěstě činěna byla, w  mešnj knize wýslowns gest u- 
staweno. Žeby wšak před každau liturgickau služeb­
nosti řečiíowáno býti mělo, w  tom se spisowatelem ne- 
snášjmse. Druhdy to ani možná nenj. —  W  te'mž paya- 
grafu se spisowatel táže: ,,Odkud wjme, že Maria bez 
prwopočátečneho hřjchti byla počata?<! Račež odpowjdám : 
Podobné' a slušue' gest, drželi se pobožne'ho smyslu, že 
rodička toho, genž bez hřjchu byl počal, i sama k zw e- 
ličenj hodnosti swé bez hřjchu byla počata, a giž w  ži- 
wotě materském zwláštnj daryamilosti z ruky božj gest 
přigala.

§. 38. Kdyby každý duchownj pastýř nařjzenau li­
turgii proto, že mu k mysli a chuti nenj, podle' zdáuj 
swe'ho přezpůsobowati směl : welicjtby nepochybně ne- 
řádowe' z toho znikali. '

§. 39. "VY a 1 1 f  a h r  t e n. Pauti owšem, gakž spi­
sowatel náš prawj, negedněm zlým wěcem přjčinu dá- 
wagj. Gestii se ale k duchownjmu potěšenj awzdělá- 
nj zřjditi dagj : newidjm , pročby naprosto zamezeny 
býtiměly. Pntugj-li lide'pro pauhe'weselj na mjstakra- 
tochwilná: pročby pobožným úmyslem a pro žiwSgšj k 
dobre’mu probuzen) na swatá některá mjsta putowáti 
nesměli? Ježjš Kristus sám do Jerusalema puťowáwal, 
a nekáral zástupů, rowně tam putugjcjch.

§. 40. B r ů d e r s c h a f t e η. Ϊ bratrstwa w  cjr- 
kwi katolické' ku prospěchu slaví žil i mohau. Neb ně­
které' dobré' wěci nemobau ginák býti dosaženy, leč 
gedine' drahným počtem pobožných lid j, w  towaryšslwj 
a gednotu wůle slaučených. Spisowatel náš toliko zlo-
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•wěků dotýkati mě l , k aímž bratrstwa druhdy přjčinu 
dáwagj.

§. 41. D i e P a t r o c i n i e n f e s t e  u n d B e i c h t -  
C o n c u r š e .  W  tomto paragrafu spisowatel zwláště 
cjrkewnj odpustky zamjtá, a na stránce 359. takto se 
wyswěťluge w  smyslu swe'm: „Oswjcenj thcologowc 
učj, že odpustkowé gsau zbawenj cjrkewnjch trestů 
w  prwotnj cjrkwi na kagjcj wzkládaných, a poněwadž 
tacj trestowe' giž wjce mjsta nemagj, že odpustkowé 
nynj gsau zbytečnj. Odpustkowé', zemřelým udjlenj, 
naprosto buďte zamezeni 5 neb moc cjrkwe se 11a ínrt- 
we' newznášj , a w  dáwnowěkosti se nic o nich newě- 
dělo. Poklad přetjkagjcjch zásluh Kristowých a Svva- 
tých pauhý gest wýmyslek lljmského dvvora.“  Ze wšak 
spisowatel náš i o odpustcjch obludně smeyšlj, snaduot 
prokázati. Odpauštj-li Bůh člowěku, přigawšjinu swá- 
tost pokánj, tresty w ěčné: newždymu tolike'ž časných 
trestů promjgj, poněwadž duse, zpáchanými hřjchypo- 
škwrněná a zemdlená, le'karstwj potřebuge. Gestli giž 
člowěk dobrými skutky, kterýchž bez liřjchu opustili 
m ohl, uzdrawuge duši swau , a kobjránj dobre'ho gi 
sjlj a způsobnau cínj : dosahuge se konec, ku kterémuž 
časnj trestowe' božj toho i onoho swěta iněřj, a pro­
tož gich nenj wjce potřebj, nýbrž buď dokonale neb 
z částky se odpauštěgj. Kuzdrawenj duše a nápadně k 
zjskánj odpustků gak w  dáwnowěkosti tak w  potom- 
njch časjch dobrj skutkowe' wěřjcjmu lidu wyměřowá- 
ni byli, tjm toliko rozdjlem, že nyněgšj cjrkewnj zpráw- 
cowe' snadněgšj a wěku našemu přjležitěgšj dobré' skut­
ky wěřjcjm předkládagj, ant w dřewnjch Časjch skutko­
w e', gimiž cjrkew sprawedlnosti božj dosti činitiwele- 
la , krutěgšj b y li, a tělesenstwj wjce upornj. čin]-li 
člowěk dobrými skutky, kteréž sána a podlé wlastujho



smyslu swého objrá, zadost sprawedlnosti božské, a 
zjská-li odpuštěn) rozmanitých časných trestů: tedy tjm 
gistěgi božj sprawedluost spokoguge, a tjm pewněgi 
wěřiti m ůže, že naň Bůh nic zlého, gakožto trest ne- 
wzložj!, gestliže" dobré skutky koná, kteréž cjrkewnj 
zpráwcowé stanowj, t i , kterýmž řečeno ode Pána: . 
Což rozwjžetena zemi, rozwázáno bude na nebi. (Blat. 
ΧΥΙΙΪ, 18.) —  Slaužjt pak cjrkewnj odpustkowé kupo- 
kogenj swědomj, kzamezenj powěrného za hřjchy do- 
stičiněnj , k rozhorlen) žádosti sličného žiwota, a ke 
wzbuzenj w jry , že nahodilá utrpenj negsau trest, ný­
brž spasitedlné skaumánj. Odpustkowé i zemřelým pro­
spěšní gsau per modum Suffragii, to gest tak, gako gim 
pobožné přjmluwy a wšecky giné dobré skutky naše 
platnost přinášegj. ·—· Učenj posléz, že se nám odpust­
kowé neudjlj pro hodnost naši, nýbrž pro nesmjrný 
poklad cizjch zásluh, zwláště pak pro zásluhy Ježjše 
Krista , proto gest maudré a prospěšné, poněwadž nás 
pokorněgšj činj , a poněwadž důwěrněgi odpuštěn) ča- 
snýcli trestů božských očekáwati můžeme , gestliže se 

hodnau měrau wineme k Ježjši Kristu a k Swatým, 
kteréž Bůh sám poctil a oblažil, a gichžto přjklad nás 
welice wzděláwá.

42. H e i 1 i g e n v e r e h r u n g. W  této částce, ze 
wšech neypohoršliwěgšj, rauhawě spisowatel nas mlu­
wj o wzjwánj a ctěnj Swatých. Nepowážil zagisté, že 
z kterých mrawných přjčin k Bohu se modliti mame, 
z těch také Swatých wzjwatimůžeme. Blagj-lise wši­
ckni dobřj lidé na zemi za giné přimlauwati, a platria-li 
gest prjmluwa gegich, gakž rozum a pjsmo swelle pro- 
kazugj: tedy se tjm gistěgi platně za nas přimlauwagj 
ti, gešto gsau w  počtu tworů nad nás zwyšenycli, a při 
zweličené dokonalosti swé netoliko o swau , brž i o gi-
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ných blahost pecugj. Dokládá sice spisowatel, „že  kaž­
dá dobře zřjzená modlitba, před Boliemwylitá, wyslyše- 
nj swé s sebaunese nepowážil ale, že modlitba,-skrze 
Swate' Bolm předložená, tjm saroým lepšj gest a zpráw- 
něgšj. Reb středem Swatých k trůnu božskému přistu- 
pugjce, na gewo dáwáme, že 11a wlastnj swé zásluhy ne­
spoléháme, a že nám na tom, oč prosjme, welmi mnolio 
záležj. Bůh giž proto přjmluwy Swatýcli wyslýchá, 
poněwadž tjm radost gegicli činj wětšj, my alewědauce 
o moci gegich přjmluwy, tjm srdeíněgšj milostj k nim 
se neseme. Zbytečná-li gest přjmluwa Swatých , gakž 
episowatel mnj: zdaliž proto i wzjwánj gich gest zby­
tečné ? Bylo-li zbytečné a neprospěšné)tže Apoštol Pa­
wel w  listech swých o přjmluwuprosil,gestli se ty přj­
mluwy w  skutku zaň nedály ? Prawj též spisowatal „že 
Swatj negsau wršewědaucj, a že gistotně modliteb našich 
neslyšj.“  Owšemt negsau wšeWědaucj : zdaž ale k sly- 
šenj nás wšewědaucnosti pótřebugj ? NeposlaČuge-li k lo­
mu wyššj stupeň wědomosti ? Neb zdali newěřj spiso­
watel náš, že angelé a Swat j w  skutku wěci znagj, pře- 
sáhagjcj ppchopenj naše ? — Na stránce 376 se spisowatel 
posmjwá theologům, gesto učj, že gest sice prospěšné, 
wzjwati Swatých, ale předce žádný dluh a žádná po- 
winnost ? Toho učenj prý samo sobě odpjrá. Z  tobo 
gest zřegmé, že se spisowatel nenaučil znáti rozdji mezi 
přikazanjmi a radami, a že ledacos prospěšné gest, což 
nenj přikázáno, a bez hřjchu opuštěno býti může. 
Renjt mu swědomo, kdyby Bůh wšecko napořád dobré 
přikazowal, a opuštěnj každého i neymenšjho dobrého 
činu trestati měl tak, gakož geg gistotně odplacuge, žeby 
žádný z nás bez strachu a lekánj žiw býti nemohl. — 
Práwda sice gest, že přjčinau ctěnj Swatých powěry a 
zla užjwánj wzniknauti mohau, a negednau giž wznikla :



proto-li ale licta Swatých zamezena býti má ? Prawdatež 
gest, že nad pvjklad Ježjše Krista žádný dokonalegšj 
pomysliti se nedá·, zdaž ale protona gine', dobíe' a sličné' 
pijklady, od zemřelých ctitelů a následownjků Kristo- 
wých nám zůstawene', hleděli nemáme ? Prawda gest 
posléz, že onegednom Swale'm powěrečne', galowc a ne­
smyslné wěci od neumělých spisowatelů psány gsau: 
zdaž ale mnohem wjce spanilého a wzdělawatedlne'lio 
o nich psáno nenj, a psáti se nemůže ?

§. 43. B e s c h l u s s .  W  te'to poslednj ěástce spi­
sowatel hořkost swau proti stolici apoštolské' geště gednau 
wylewá, biskupů německých, gakožto otroků papežo- 
wých, hanliwě pozjwá, a wygewuge zpozdilau žádost, 
by cjrkew katolická neměla knjžat swých a neywyššj ho 
zpráwce, nýbrž od swětských pánů, třebas i nekatoljci by­
li, naprosto řjzena byla! ! ! —  Posauzený spis giž podru­
hé' na swětlo wyšel, pad názwem : Die katholische Kirche 
besonders in Schlesien in ihren Gebrechen dargestellt 
von eiuem katholischen Geistlichen. W  nowe'm tom 
wydánj zde onde k bludům giž wynešeným nowj byli 
pripogeni, a wšak we wšech katolických. Časopisech, i 
giuými gednotliwými spisy s welikau prawdy oslawau 
wywráceni, a uestydate'mu spisateli za sprawedliwé 
uznáno, gakž to pro swau pýchu, nezdwořilost, utr- 
hánj a giné zlosti , genž z bludů gebo prozjragj, za- 
slaužil. W iz : „Von der katholischen- Kirche.e£ Eine 
Schrift iú zwanglosen Ileften. Ites Heft. &c. Brešlau,im 
Verlag bei Jos. Max und Komp. 1827. S. 426. — „G e- 
danken eines kathol. Geistlichen bei Durchlesung der 
Schrift: Erster Sieg des Lichtes uber die Finsterniss, in 
der kath. Kirche Schlcsieus.^ Hanover, 1826. In der 
Hahnschen Buchhandlung. Bresslau, in demselben Yer- 
lage. 1827. 2. Bogen. —  ,,Zur Beurtheilung der Schrift: 
Die katholische Kirche Schlesiens.ť< Von einem evan-
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gelischen Geistlichen. Breslau. 1826. S. 59. 2teAuflage, 
1827. S. 93. Tento evangelický duchownj gest pan Ju­
lius Miiller, —  muž učený a nestranný, a žádati gest, by 
tento geho důležitý spis mezi geho od nás oddělenými 
bratřjmi, mezi protestanty —  welmi mnoho čtenářů 
nalezl.“  Též podotýkáme : Schreiben eines katholiscben 
Geistlichen an den Verfasser des Buches: die katholische 
Kirche Schlesiens. Sulzbach 1827.

4. Erbauungsreden fiir die Akademiker von Jo- 
seph Beer, des ritterlichen Kreuzherrn - Ordens mit 
dem rothen Sterne Priester ; Doktor der Theologie, k. 
k. Professor der Pieligions - Wissenschaft uud proviso- 
i-ischen Professor der allgemeinen Erziehungskunde an 
der Universi tát zu Prag. Wien 1829. i a der Karl Arm- 
brusters Verlagsbuchhandlung.

Welice se zradowal oznamowate] , když ohlášenj 
těchto duchownjch řečj se znamenilau gich pochwalaui 
w  cizozemských nowinách četl, an tjm w  úsudku swem 
potwrzen, s wětšjm přeswědčenjm p. p. čtenářům mj- 
něnj swé o tomto spisu oznámiti může. Znj pak onen 
ťisudek w  obecných nowinách takto: „T yto  obecenstvvu 
zde podané duchownj řeči prwotně Akademikům gsau 
určeny, a proto giž wtomto ohledu úkaz nowý a přj- 
gemný. Wšak negen ti to,  nýbrž také otcowé čelednj 
neb hospodářowé a audowé wšech třjd a stawů nale- 
znau zde prawdy swatého náboženstwj s zanjmagjcj 
wraucnostj a přeswědčugjcj prawdau wystaweny. Stá­
li* snažil se spisowatel , a sico s zdařilým prospěchem, 
aby tyto prawdy w  srdce, gakožto prawau půdu wjry 
wštjpil, a wjru samu z milostné stránky gegj předsta- 
w il, užitečnost gegj w  žiwotě poukázal, zwláště pak 
by blahočinnost křesianstwj katolického důtkliwěgi na 
srdce wložil. Takowýmto způsobem zahořj gisté srd­
ce Čtenářů k Bohu a ctnosti, k prawdš a sprawedlnosti,



kcjrkwi i wlasti, a owoce p r a w  ého| r. á1> o z 11 éh o nadšenj 
wygewj se w  skuto]ch z lásky k Bohu a k člowěčenstwu 
wykwetlých.“

Neméně ehwalitebně pronášj se i Wjdenský bolio- 
slownj časopis od P. Josefa Pletze wydáwaný, w  druhém 
ročnjm běhu, wswazku druhém na stránce 119. kdež 
takto dj : ,,lvýžby rodičowé a pěstaunowé Pražštj i 
wenkowštj, kdekoli řeč německá panuge, tyto ducho- 
wnj řeči synům swým po dokonaných študijclí na pa­
mátku dáwali! Naleznau tu přispěnjm milosti božj w  
bauřjch wezdegšjho žiwota a w bogi se swými žádost­
mi strážnau obranu amocnau útěchu, a milé zůstane 
gim 0110 nábožeustwj, kteréž i W těch neyhlubšjchta- 
geinstwjch tak spasitelně na žiwot lidský působ], aw še- 
cky potřeby ducha našeho dostatečně uspokoguge. Za- 
tjin wšak at se čtenářowé naši nedomnjwagj, žeby tyto 
duchownj řeči akademickým toliko posluchačům užiteč­
né a potřebné byly , také co knihu k doinácjmu po- 
učenj a wzdělánj schwáliti ge můžeme, a tjm wjce, 
gelikož při wšj ozdobuosti a kráse řeči gakož i ljbez- 
nosti obrazů daleko wzdáletiy gsau od nechutného, přj- 
sladlého a žiwotu křesťanskému zábubného žwánj, ga- 
kýmž w  onom powěstném spisu, S t u n d e n  d e r  A n ­
d á c h  t řečeném, chut giž přemnohých čtenářů se pokazi­
la, an naproti tomu w  přjtonmých duchownjch řečech 
weskrz swatá wážnost, —  gakáž křestanskému nábo· 
ženstwj přislušj, —  panuge. Kazatelům pak a pastý­
řům duchownjm můžem knihu tuto tjm wjce schwalo- 
w ati, poněwadž w n j hognau zásobu k dálšjmu wypra- 
cowánj naleznau , a byt gj třebas w  též způsobě užjwati 
nemohli , mohaut gi snadno podlé potřeby posluchačů 
změniti. Atotgsau, dle našeho zdánj ta neypřjhodněgš) 
kázanj, kteráž zaměstknáwagjce ducha přemeyšlowá- 
nj siee usnadňugj, ge ale naprosto zbytečné nečinj.“
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K  (Sinto chwalným swědectwjsn oznamowatel ne- 
gen se přizuáwá, nýbrž i wswědomj puzena se cjtj, ge­
ště tolio podotknauti, což w nynj uwedeném posauzenj 
pominuto gest.

Mezi powinnosti řečnjku uložené přináležj zagistc
i ta to důležitá, by na powahu a potřeby wěku, gakož i 
na osobné smeyšlenj poslouchačů swých zwláštnj zřete! 
měl. Gak pečliwě p. spisowatel powinnosti té šetřil, 
widěti gest z obraných předmětů, kteréž swým akade­
mickým posluchačům na srdce wloži].

Gsaut mezi ginými tito : Nábožné hodiny akade­
mické nwáženy ze zřetele nábožné čeledi. Křestan- 
ská láska: k wlasti. Důstognost akademiků. Uwáže- 
nj užitků z newyhnutelných nepřátelstwj wyplýwagjcjch. 
O mrawne ceně wlastnj chwály. Duwody, na nichž se 
powinpost křestanského postu zakládá. Proč gest kato- 
Ijkům sw. lď jž lak drahý a ctihodný. Gak důležitá gest 
wjra w božstwj Kristow'o. ModJitba Páně zasluhuge 
wšjm práwem wzornau modlitbau (Mustergebeth) nazwá- 
na býti. O powinnosti sw. zpowědi pro wšecky audy 
cjrkwe křestanské. O mocném působenj milosti božj na 
člowěka, poukázáno W žiwotě sw. apoštolů Pelra a Paw- 
Ja. O důstognosti wrchnjho zpráwce cjrkwe. Blahosla- 
wená Maria Panna zasluhuge co panna i přjtelkynč, by­
chom gi ctili a následowali. —

Wšecky tyto předměty, gichž půwodnj wypraco- 
wanj každému gen zběžné ge čtaucjmu w  oči padnauti 
m usj, wystawil pan spis. tak důmyslně, že neyoswj- 
ceněgšj rozum něco nowého k utwrzenj a přeswědčenj 
swemu zde nagda, a srdce i neyustydlegšjho mudrce pro 
prawdu Ijbě a přjgemně roznjtiti se jnnsj. Ačkoli tyto 
duchownj řeči, pro gich wznešeněgšj sloh, gakéhož u 
wzdělauych posluchatelů polřebj, ginémn shromážděnj 
negsau zcvvrub přiměřeny, nicméně ty wýbornémyšlén-



ky, kteréž onde a onde co drahé perličky we tkány gsau, 
ty krásné z^njmagjcj obrazy a podobsnstwj, rozmanité 
až dqsud neuwážené stránky , ·ζ nichž se náboženské 
předměty rozgjmagj; rychlé a nenadálé přechody a řeči 
obrácenj; wýlečná mjsta z pjsma sw. a otců cjrkewnjch, 
welmi umělý způsob we zbuzowánj mrawných citů k 
ušlechtčnj srdce, též konečně promyšlené asopatrnostj 
zwoleue' wýrazy , a ozdobný, ušlechtilý mlnwenj způ­
sob, weskrz w  těchto řcčjch panugjcj, wšecko to gest 
tak mistrně uspořádáno, že nemůžeme nikoliw opomi- 
nauti tento spis schwáliti a poraučeti wšem , kdožkoli 
buď sebe sami wzdělati, bud’ k přemyšlowánj se po- 
wzbuditi, aneb čistý a klassický sloh německý přiosobiti 
sobě žádagj.

K  těmto duchownjm řečjm zasluhuge také wšjm 
práwem připogena býti řeč od téhož p. spisowatele n a  
d en  sw . J a n a  S e p  o m u c ’k é h o  držená, w  kteréž 
se blahočinné slratky sw. Wlasten.ce ze dwogjho ohle­
du uwažugj : G o  b y l  J a n  w ě k u  s w é  m u ?  C o  
g e s t  w ě k u  n a š e m u ?  Řeč ta gak obsahem tak i 
wystawenjm neb skladnostj wýteČná ljbezně zagisté kaž­
dému zawjtá , necht on buď na wyššjm stupni wzdě- 
lanosti stogj, aneb w  srdci sprostém wjru katolickau 
ostřjhá. K. dostánj gest u Konrada Senfta w  Jesuitské 
ulici, čjslo 184.
5. Sw. I s i d o r a ,  biskupa Ilispalského, kniha utěšená
a lidem wšechuěin na tom lo swětě zarmauceuým prospěšná i 
užitečná. R o z m l a u w á n j  r o z u m u  s c l o w ě k e  m . Z  la­
tinského gazyku w  český gazyk přeložená od S i x t a  z O  t-  
t e r s d o r f u .  Nynj po ctwrté na swětlo vydaná nákladem 
Jana H. P o s p j š i l a ,  impressora w  Praze a Hradci Králowé.

1 8 3 0 . 12. str. 100. Cena 18 kr. na stř.

O půwodu a směru spisu tohoto sám sw. skládatel 
w  krátké předmluwě pjše : „Doslal se mi nedáwno W ru-



βί|9 O z n a m o w a t e l .

ce me spis galcýsi Ciceronůw, kterýžto S y n o n y m a  
glowe. Forma a způsob téhož spisu pohnul myslj mau, 
abych sobě i giným bídným a zarmauceným lidem pla- 
čtiwé něgaké nařjkánj sepsal, nešetře a nenasleduge w  
tom wýmluwnosti toho spisů, ale vřále a me'ko předse- 
wzatého úmyslu. A protož kdožkoli a w  gakémžkoli 
gsi zimníku, když na tě těžkosti swěta tohoto přigdan? 
rád sobě toto přečti, a sám sebe zdrawým a přjsnýtn 
saudem rozeznáwey : a i hned poznáš, cožkoli protiwné- 
ho snášjš, a na tomto swětě trpjš, že to pro břjchy twé 
sprawedliwě P. Bůh na tebe dopauštj. Přiwozuge se 
pak tuto rozmlauwánj, gako něgakých dwau osob, to- 
tižto člowěka na swé těžkosti nařjkagjcjho, a rozumu, kte­
rýžto geg W  nedostatcjch těšj a napomjná.“  —  Izaslaužila 
kniha ta utěšená wýborného překladatele, gakýmž byl 
náš slowútný Sixt z O t t e r s d o r f u ,  genž obětowaw 
gi knjžeti Gindřichowi, purkrabímu w  Míšni, hraběti z 
Hartetisteiuu &c. za dar ) é (a 1549 takto o nj sw ědčj: 
,,Takowých lcněh , ktere'ž nás k marnostem tohoto swě- 
ta wedau a ponaukagj, dosti před rukama gest, a my 
w gazyku našem česke'm nazbyt gich take' máme. Pro­
tož aby i na druhau stranu tolikéž národ náš český a 
gedenkaždý mjti mohl gakoněgalcý nástrog, gjmžbywčas 
zámutku a swe'ho neštěstj se těšiti, a w  čas šlěstjswe'ho 
žádosti swé zle' a tělesné mohl a hleděl také skrocowa- 
ti, a se gako na něgaké uzdě, w  bázni božj ustawičně 
trwage, drželi : tuto malau knížku od gednoho dobré­
ho muže a zpráwce duchownjho ke mně odeslanau z ře­
či latinské wnáš Český gazyk gsem přeložil.íf

Spanilost toho přeloženj giž počátečn} průpowědi do- 
hčugj : „Duše má w  auzkostech položena‘gest·, duch 
můg we mně wraucj truchlj ; srdce mé sem i tam se 
kolácj 5 sauženj mysli mé zmocnilo se mne; úzkost my­



sli mé sewřela mne ; neb gsem obldjčen wěcmi zlými, 
obmezen protiwnými, podgat bjdnými, obehnán psotný- 
mi, sewřjn bolestnými, poražen až na zem protiwnými. 
Ni kdež newidjm mjsta, na které,žtobych se mohl před 
ijmto tak zlým utéci, aniž gaké záwěti (ochrany) nacházjiu 
před takowými bolestmi. Neymenšjho znamení k ugitj 
mých strast) a bolestj domakati se nemohu, gakby mi 
se zmenšiti mohly bolesti mé. Nic gistého u sebe nena­
cházím : ba ano, ani neymenšj šlepěgičky nenalézám, 
'kudybvch mohl "vyšel)o toho zlého ugjti. Wšudy mne mé 
neštěstj postihá 5 ani doma, ani wně bjda se mne ne- 
spuštuge. Kamkoli se obrátjm, -wšudy se mnau zlé wří­
ci se obracugj, a mně přjtomné gsau. Pakíibych kde chtěl 
utéci, tot to mé zlé připoguge se k mým ke wšem neře­
stem, a mne neginak, než gako sljn lěla swého, násle- 
duge, tak za tau přjcinau těžkostj a zlých mých wěcj 
nikterakž ugjti nemohu, a t. d.“  Takowým řeči způ­
sobem celá knjžka složena gest; z čehož patrno, že se 
w n j weliký poklad řečnické wýmluwnosti, zwláště pak 
zásoba slow podobný smysl wyrážegjcjch (Synonym), ka- 
zatelům wehni přjhodných, zawjrá. Ozdobným spisu 
toho wydánjm weleb. českému duchowenstwu utěšený 
dárek k nowému roku podal bedliwý p. wydawatel.

6. P o s t n j  k á z a n j  držána 1828. od Josefa Gi- 
řjho S t r á n s k é h o  bisk. Vikariusa a Děkana W eliš- 
ského. Nákladem Jana H. Pospíšila, irapressora w  Praze 
a w  HradciKrálowé. 1829. malý 8. sir. 128.

W  předeslané p ř e d m l u w ě  k osadujkňm slyšjme 
mluwiti pečliwého pastýře slowy wraucj lásky a otcow- 
ského napomjnánj, w  nasledownjm „kratičkém p o- 
g e d n á n j *) o potřebě nowého narozenj neb duchownjho

‘k) P ozu . Mluwj se tady o s m y s l n é m  clowěku, a o  gelio 
s m y s l n o s t i ,  w rozumu, w gakém němci s low a : siuulich



obnoweuj člowěka podlé Boha w  sprawedlnosti a swa- 
tosti prawdy ; čili o napraweuj geho mysli a srdce podlé 
učenj a moci Ježjše Krista, k Čemuž tato postnj kázauj 
poslaužiti magj,“  slyšjme geg mluwiti slowy nábožné hor- 
jiwosti proti liché nowowěké filosofii. W  kázairjch Sa­
mých ozjwá semocnýlilas wraucjho napomjnatele kpra- 
wému pokáuj. W  p r w n j . m  se dokazuge, „že člowěk, 
skrze hřjch gsa přewrácený, musj přestátí býti tjm, čjmž 
prw é.byl, a sláti se takowým, gakýmtě prwé nebyl.11 
W  d r u h é m :  ,,že negen z částky ale celé srdce swé, 
celau wůli swau očistiti a obnowiti, že ne polowičně, 
nýbrž dokonalé pokáuj činiti musj,** W  t ř e t j m :  ,,že 
musj k dosaženj takowého dokonalého napraweuj kořen 
zlého, totiž wšecky zlé žádosti ze srdce swého wyhla- 
diti neb gich umrtwiti.“  W e  č t w r t é m :  „W šecky i 
zewnitřnj překážky swého dokonalého polepšenj odstra­
nili a wšech swazků hřjchůse zbawiLi.“  W p á t é m :  
„za  předešlé hřjchy, gak mu neywjce možná, že musj 
za dost učinili; neb au činky a následky gegich odstra­
nili. W  š e s t é m :  „ž e  nesmj w  kagicnosti neb w 
polepšenj a wzděláwánj sebe samého nikdý ulewowati, 
nýbrž až do konce žiwota swého w tom setrwati.u W  
s e d m é m :  „kagjcjmu člowěku k geho upokogenj, kpo- 
silněnj w  dobrém a k potěšenj zwěstuge se geho ospra- 
wedlněnj neb Wykaupenj skrze smrt křjže Ježjše Kri­
sta/1 —· Wydánj to čistě tištěno a obrázkem Ježjše a Niko­
déma ošlechtěno gest 5 na konci pak přiwěšena : „Ba-

a Sinulichkeit užjw agj. S m /sluý wšak (cfr. něm. sinnig) 
wyznameuáwá téměř to co  dům yslný, žlowěka zdrawých 
smyslů, zdrawého rozumu ; odtud n e s  m y s l n ý ,  pominulý 
smyslem, nerozum ný, šjlený. W íz W eleslawjuůwslownjk. 
W  onom  rozumu spjse by  se h o d ilo : t ě l e s n ý ,  r o z k o š -
11 ý , odtud pak tělesnost, těleseusťvvj, rozkošnost a c. p.



dostná pjseii k  neysladšjmu Ježjši, podle' sw. Bernarda: 
„Jesu dulcis memoria,“  T-ext od Jos. M i l l e r  a, kapl. 
na Weliši. Melodie od Fr. AI. W a c k a ,  děkana w K o­
pidlně.

7. Né.ues lateinisch-deutsch-bohmisches Terbessertes 
unci yermehrtes Worterb-uch zum ersten Theile der la- 
teiniselien Sprachlelire mit Piiicksicb111 ebmnug auf. Etymo­
logie und Zusammensetzung der Worter nach der Instruc- 
tion. Prag 1830. Iu allen soliden Bucbbandlungen der 
tislerreichischen Monarchie. 8. str. 224.

Wydawatelem toho to slowujeku, p. S e i b t e m  do­
žádán, připogil náš horliwý wlaslenec, p. Norb. W  a n ě k  
aur. cjs. kr. pražské' knibowny a gubern. translator 
český s přispěnjm c. k. prof, p. Frant. S w o b o d y  také 
t e x t  č e s k ý ,  čjm ku prospěchu českých žáků latin­
ského učenj nemálo poslaužil.
U wšech Důstogných Vikárstwj w  arcibisk. pražské tli- 
oec^sj přigjmá sezapsánj na slownjk pod názwem:

Lateinisch -  bohmisch - deutsches Wórterbuch nach 
Scheiler in etymologischer Ordnung. Herausgegeben von 
Jos. Chmela k. Gymnasialprofessoř zu Konigingratz.

Bude as 50 arehůw silný, na dobrém papjře pjsmem 
skrowným a čistým wy tištěný a clo přjštjho měsjce 
kwětna neb čerwna wygjti má. Zápisnj cena: 2zl. na 
siř., které se teprwé po doručenj slownjka skládali 
mohau.



b, S m j š e b i η y, 

a) Z á k o n y.
N a ř j z e n j  o d e  d n e  2 1 . b ř e z n a  1829. p ro 

d o l n j  R a k a u s y .  Až do přjštjho Neywyššjho roz­
hodnut) ustanowen gest pro zatjm o s m n á c t ý  rok 
•wěku za dobu, wktere' se bez předcbázegjcjlio powole­
nj zemské wlády každý akatoljk k wyznánj wjry ka­
tolické připaušlěti může.

D w o r n j  d e k r e t  o d e  d n e  2. čerwna 1829. 
Protože k. baworský poddaný, genž do uěgakébo klá­
štera cizozemského wstaupil , toliko auroky patřjcjho 
gemu kapitálu, kterýž ale ustanowenau summu 2009 zl. 
přewyšowali nesmj, dle k.baworského nařjzenj ode dne 
4. dubna 1807. po čas žiwobytj swého požjwati může : 
totéž samé se wzhledem poddaných rakauských, do kte­
réhokoli kláštera w  králowstwj baworském wstanpiti 
hodlagjcjch, nařizuge.

D w o r n j  d e k r e t  o d e  d n e  4. č e r w n a  1829.
l i  prospěchu záležitostj katolické cjrkwe w  králowstwj 
Saském ráčila Geho c. k. Gasnost Neywyššjm rozwáže- 
njm ode dne 26. máge b. r. milostiwě powoliti , aby, 
pokndby se zwláštnj okolnosti wpřjhodách gedriotných 
nenacházely, sgednocený dwornj kancellař mAci měl, 
katolickým kněžjm z králowstwj českého do Saspowo- 
laným k wystěhowánj se tam a k přigetj služby dncho- 
wnj powolenj udělowati. Podobné splnomoc/měnj také 
wzhledem dáwaného powolenj k wystěhowánj se škol- 
njm učitelům dle dekretu dwornjho ode dne 19. zářj 
1816. mjsto má.

D w o r n j  d e k r e t  o d e  dne  6. č e r f w n a  1829. 
Neywyššjm roxhodnutjm Geho c. k. Gasnost nařjditi rá­
čila , aby se každý řeholnjk, který po šest/ let od zpra-



woTvánj fary k giným auřadům w  řeholi powolán by], 
žádage na fara dosazen b ýti, opět nowé zkanšee k fa r -  
njirra konkursu podrobowal. Podle' te'bož Neywyššjho 
nařjzenj k opětowánj zkaušky konkursnj podrobeni gsau 
talce' řeholnjci, kteřj se na ginau faru , než w  gaké 
dosawáde b y li, přesazugj. Pokudby se wšak W rchnj- 
ini w  řádu přesazenj administrátorů far při konven- 
tech neboli ldášteřjch na ginau před uplynutjm 6 let u- 
znalo za potřebj, nemá platnost wykonané zkaušky 
konkursnj ode času přesazenj, alebrž ode doby 6 let do­
plněných po gegjm wykonánj přestáwati.

Opětowánj konkursnj zkaušky řeholnjkňm za steg- 
nými okolnostmi apřjčinami, gakož ikněžjm swětským 
promjgeti se může.

Dispensacj při některých auřadech, gako u p. při 
theologických professurách , magjce základ w  auřadě sa- 
mem , gak pro swělské tak i pro řeholnj duchowen- 
stwo stegne' gsau platnosti.

D e k r e t  d w o r n j  k o m m i s s j  n a d  s t u d i e m i  
o d e  d n e 22. s r p n a  1829. Neywyššjm uwáženjm ode 
dne 7. máge r. b. Geho c. k. Gasnost biskupům Istri- 
anským a biskupu Cesinske'mu w  Dalmácii powoliti ra- 
čila zřjzenj zwláštnjho priwátnjho ústawu gymnasial- 
njho pro kandidáty duchownjho slawu pod gegich 
bezprostřednjm dohledem , s tím wšak doloženjin , že­
by w  částkách učenj gynmasialnjho na takowých ústa- 
wech wycwičený ginoch ani k juridickým ani k medi­
cínsko - chirurgickým studijní připauštěn býti nemohl.

G u b e r n .  d e k r e t  dne  29.  ř j g n . a  1829. Z  
náboženského Fondu nadané duchowenstwo gest opet 
k půwodnjmu wy.konáwánj ustanowených mšj fundač- 
njch z danna zawázáno a sice každý farář k 184 —  
lokalista k 136 —  kooperator k 91, které dokawád ko-



bperátorstwj oprazdnčna stáwagj, faráři, gimž přiná- 
le ž j, za náhradu slaužiti magj.

β)  P o t w r z e n j .
N e y w y š š j m d o p i s e m  o d e  d ne  7. p r o s i n ­

c e  r. b. Geho c. k. Gasnost ráčila dwornjho raduuspo- 
gene'ho kanceláře dwornjho, infulowanébo Probošta a 
Pvytjře c. k. řádu Leopoldowa, J o s e f a  Á l o y s i a .  
J ů s 1 1 a, zwoliti za skutečného Referenta w  Neywyššj 
radě státnj.

N e y  w . r o z h .  18. řig. G. c. k. G. powyšitiráči- 
la  Wtíleprobošta Zahrabské hlawnj kapitoly, Priora 
Aurana a Locumtenenťa Banálnjho c. k. tag. radu A l e ­
x a  n d ϊ  a z A l a g o w i c h  na biskupstwj zahrabské.

S e y  w. r o z h .  20. řjg. G. c. k. G. dosawádnjho 
Scholastika u hlaw. kost. we Wjdni, swětjcjmu bisk. M i- 
c h a e  l o w i  L e o n h a r d o w i  strážnicfwj téhož hla- 
wnjho kostela propůgčiti ráčila.

Neywyššjmrozwáženjm ode dne 16. řjgna, r. b. Geho 
c.k. Gasnost wywolenj Wogtěcha Procházky faráře u sw. 
Wogtěcha, gakož i wywolenj Jana Nep. F i s c h e r a ,  
arcib. notaria a kooperatora w  Praze, β .  P. Marie wj- 
těZné, za čestné kanownjky kolegialnj kapitoly Wyše- 
hradské potwrditi ráčila.

N e y w y š š j m  r o z h o d  n u  t j m o d e  d n e  10. 
listop. b. r. G. c. k. Gasnost propůgčiti ráčila děkanu a 
faráři Stachowskému K a r  l o w i  R a n n b a u e r o w i  
arciděkanstwj ÍVrumlowské.

U m r t j,
Z  Wjdně 10. pros. Minulau neděli dne 6, prosince na 

wečer wPánu usnul zde Neyd. arcibiskup Waršawsky 
Jan Pawel W  o r o  ni č ,  Primas král. Polského, Opat 
Lendzký, welkokřjžnjk řádu bjlého Orla a Sw. Stani- 
slawa etc. wstářj swém 73. let.



O b s a h .

Wšech čtyř swazků II. ročnjho běhu.

I. P  o  g  e cl xi á xx j.

1. D o g m a t i k a .

O primátu, neboli papežské předno­
sti λυ Cjrkwi. Od D. Wácl. W .
Wáclawjčka.......................................III. 345. IV. 505.

O očistci. Od Vine. Zahradujka. - II. 169. 
W ýbornost učenj o angeljch. Od 

téhož. -  IV. 522.

2. M o r á l k a .

O mrawném citu. Od Josefa í.
Zieglera. -  - -  -  Π. 215.

3. C j r k e w n j  p r á w o .

Přjpady z cjrk. práwa. Od D. a 
prof. Jos. Hclferta. - -  -  II· 196. III. 389. 

O bezženstwj katol. Duchowenstwa.
Od D. W ácl. W . Wáclawjčka -  I. 29,

4. K r i t i k a  b i b l i c k á  a w ý k l a d y  p j s m a  s w .

Uwod w  knihy biblické now. záko­
na. Od D. J. B. Kornera. -  I. 5.

Gaký gest smysl slow 1 Kor. XV,
29. 30 ? Od Fr. Kostky. - -  11.185. 

Pogednánj wýkladosud. na sw. Pawla 
k Žid. X I, 3. Od J. Zimmermanna. III. 384.

Co znamenagj slowa I Petr III,
18 ·—'21, Od Frant. Kostky. - IV. 553. 

Paraírastický wýklad. Od Jana B.
Kornera. - - -  -  IV. 565.



O LlaWnjch ctnostech kázanj. Od V. Zahrad­
níka.

O přednášenj katechetickém. Od J. Ja- 
wornicke'ho. -  

Latinské' kázanj na zelený čtwrtek od G. b. 
M. pl. t. pána, pana Frant. de Paula 
Pištěka etc. - 

Pohřebnj řeč nad rakwj J. Hály. Od Ant, 
Marka. -  -  . -

6. L i t u r g i e .

Slowo o zpěwu obecném při službách bo- 
žjcb. Od Jos. W otýpky. -

7, W y c h o w a t e l s t w j .

Proč náboženské wzdělánj mládeže nemá 
wždy žádaného zniku ? Od Fr. A,W acka.

8 . H i s t o r i e  c j r k e w n j ,  a r c h e e o l o

w 8c gest cjrkewnj wyslanstwj čili mis- 
sionárstwj. Od J. Zimmerm^nna.

Obrana některých památek w  kátol. ejrkwi.
Od Jos. černého. -  

Památné starobylosti kostelů w  králow. če­
ském (pokrač.) Od Κ.. V. Weiningera.

O R-uské ejrkwi. Od Jos; Černého.

9. P o s w á t n é  b á s n i  c t w  j.

Narozenj sw. Jana Nepomnckého, Od \V.
A. Swobody. -  -  - 

Slawný hod božjho Těla. Od Jos. Holáska. 
Hymnus sceoularis de divo Joanne Nepom. 

Od \V. A. Swobody. -

I. 103.

H. 271. 

ΙΠ. 466.

ΠΙ. 423. 

IH. 393.

i e  e t c .

II. 204.

II. 226.

H , 239. 
IV. 598.

I. 125. 
í, 129-

II. 297.



Ot2e náš. Od j .  Kainafýta. - III. 466.
Pjseň postnj kpannS Marii bolestné. Od

téhož. IV. 614.

II. O z n a m o w a t e l .

a) L i t e r a t u r a .

iNowSgšj spisy České pro mládež a lid. I. 135.
Beitrage zur Vertbeidigung der kath.

Ivirche. -  .* - I. 144.
Zlomek neystarš. česk. ewangeliium sw.

Jana. - - I. 147.
Literattíra swatojanská· - II. 305.
Bibliotbek der kathol. Kanzelberedsamkeit,

von Ráss u. Weiss. - - ΠΙ. 469.
Dittričhs Geistliche Beden uber Gebráuche u.

Ceremonien der kath. Kirche. - III. 474.
Schottky’s Karoltniscbe Zeit. - - III. 478.
Collectio SS. Ecclesiee Patrum. - IV. 617.
Die Jesuiten in Frankreich. - IV. 617.
Die katholische Kirche Schlesiens. - IV. 619.
Beer’s Erbauungsreden. - IV. 636.
Sw. Isidora kniha utěšená. - IV. 639.
Stránského postnj kázanj. - IV. 641.
Slownjky latinsko-česko-nčmecké. - IV. 643.

b) S m j s e n i n y.

T. Z á k o n y  (r. 182!). wyšlé.) Dwornj dekret 
22 ledna -  I. 148. —  Nařjzenj 21. března. Dwornj 
dekret 2. čerwna ; 4. Čerwna; 6. čerwna; 22. srpna; 
gubern. dekret 29. řigna IV. 644.



II. C j r k e w  n j z p r á w  y. Zpráwa o Smrti ge- 
lio Sw. pap. Lwa X II. 1 .149. — W yw oleuj papeže.
I. 153. Stoletá slawnost za swate'lio wyhlášenj blah. 
Jana Nepom. I. 153. Z Í ljm a , wolenj papeže Pia VIII.
II. 317. -r- Stoletá památka swatoslaw. Jana Nepom.
II. 325. Zpráwy z Řjma III. 480. O společnosti Ις 
rozšjřenj křeslanské-katolické ■wjry. III. 488. Z  Pra­
hy. III. 501. Powýšenj. IV. G46. Aumrtj, tainže.



P o z n a ni e n á n j P .P . P ř e d p l a t i t e l ů .

1 — 37
Pan Ign. Eugen Nowák, koop. u sw. Mikuláše w  Pr. 
Důst. P. Mat. Simák, far.u sw .W áclaw aw  Pr. Kanow.

w St. Bolesl.
Pan Jos. Zahrádka, far. na StrahowS.
•— Jos. Kolenatý, far. u P. Blar. d. Vict. w  Pr.
Důst. P. Jos. Černý, W otický Vikář a dek. w  NeWeklowě. 
Pan Mat. Urban, koop. w  Maršowicjph.
— Karel Klomjnek, far. λυ Janowicjch,
—  Jos. Roštlapil, far. we VVotícjch.
—  Gaud. Tillinger, frant. Guard. we Woticjch.
—  Wácl. Furst, kap. w  Arnoštowicjch.
—  Jan Polz, Adm. w Střezmiři.
— Desid. Procházka, far. w  Prčici.
Důst. a Uroz. P. Jos. Gerson, rytjř z Ragersdorfu, děk.

w  Sedlci.
Pan Emin. Urban, kapl. W Sedlci.
—  Frant. Hanuš, expos. w  Gesenicjch.
—  Ant. Kagerowský, far. w  Podčepicjch.
—  Karel čérmák, kapl. w  Podčepicjch.
—  Jan Chwosta, far. na Krásné Hoře.
—  vv og. Huliíka, lok. w  Kameyku.
—  Frant. Pištek, far. we Weriněřicjclx.
—  Krist. Friček, fař. w  Dublowicjch.
—  Tomáš Witák, far. na Chlumu.
—  Frant. Hora, adm. w  Slare' Bolesl.
Důst. P. Jos. Suchánek, kanow. w  St. Bolesl.^
Pan Stanisl. VVobornjk, Sup prior u sw. Gilgj W Pr.
—  Jan Krbec, far. w Slabci.
—  Wácl. Bolím, cjrk. kn5z, wychowatel u p. z Edlen- 

bac.hu w  Praze.
Důst. P. Wácl. Slarka, Mnicbowický Vikář a děkan W 

Auřinowsi.
Pan Wácl. Wewerka, kapl. w  Auřinowsi.
■— Hier. Piwonka, d8k. w  Mnicbowicjch.
“— W ogt. Kramerius, lokal, w  Hrašicjch.
—  Jan Materna, kapl. w  Ondřegowě.
— Jan Sucban, far. w  Janowicjch.
—· Jos. Blažek, kapl. w  Janowicjch.
—  Wogt. W olf, far. w  Piatagi.
—  Mart. Bitzan, far. w  SázawiS.
— MatSg Panz, kapl. w  SázawS.



Pan Jan Iíaudt, far. W Piselj.
—  Jos. Wrtátko, koop. w  Gjlowj.
—· Jan Kinzl, far. w  Říčanech.
•—· Tob. Kubeš, far. w  Skalici.
*—■ Wácl. Schuster, far. W Česticjch.
•— Jak. Neubauer, far. w  Krutě'.
— Frant. Vogl, koop. w  Kostelci.
—  Frant. Scbolz, lok. we W ranowe.
—  Tad. ^Settelein, zámecký kapl. w  Kammerburku.
—  W jt Skoda, kapl. w Ričanech.
—  Wácl. Horáček, far. w  OndřegowS.
—  Frant. Pošla, lok. w  Brafronicjeh, Rak. K .
Důst. P. Jos. Ballaty, far. w  Swosšicjch a koljnsltý Vík. 
Pan Petr Strnad, far. w  Star. KoljnS.
—  Jan Sauša, dek. w  Dobřichowě.
—  Aloys- Sádelc, far. w  Drahobudicjch.
—  Ign. Náhljk, lok. w  Kowé W si.
Bibliotheka kolínského Vikávslwj.
Pan Jos. Pernikl, kapl. w  Ivoljue.
—■ Wogt. Sitte, školuj direkt, w  Koljuě,
—- Blat. BTorawec, exp. w  Owčářjcb.
—  Jos. Kinzl, kapl. w  Plaiianech.
—  Jos. Březina, adm. w  Sáně.
1—· Filip W olf, kapl. w  Skrámnjkn.
—  Jos. Turowský, lok. we Wobaři.
—  Jos. Toman, kapl. w  Zásmokách.
—· Karel Ullik, kapl. w  Owenci.
Bibliotheka Česko - brodského Vikárstwj.
Pan Jan Wunderling, děk. w  KauřjmČ.
— 1 Jan BTorawec, děk. w  Cernem Kostelci.
■—1 Jos. Mazánek, far. we Witici.
—  Jos. Fenzl, kapl. w  Břistwj.
Důst. P. Jos. Lindauer, arciděk. w  Plzni a plzeňský Vikář. 
Pan Filip Dostal, kapl. w  Plzni,
■—  Jan Filip, kap], w  Plzni.
—  Anton. Stach, kapl, w  Plzni.
•—  Bonif. Jirsa, kapl. w  Plzni,
—  Eman. Widimský, školnj direkt, \Y Plzni.
—  Bprn. Hutter, far. w  Plane'.
—  Ondř. Hunger, kapl. w  Plane'.

Jan Koller, kapl. w  Ledči.
Ant. Popp, far. we WeYprnicjch»

—  Paw. Frey, kapl. w  Dobřanech.
Kar. Nekola, far. na Woboře.



Pan Frant. Hofmann, far. w  Žlunici.
— Jos. Sobotka, kap. w  Žlunici.

Fr. Ledereí, kap. we Smidarech.
Důst. P. Ondř. Polák, areib. Vikář, děk. \vRokycanech. 
Pan Jan Jiiger, far. w  Radnici, a nár. škol dozorce.
—  Filip Frank, děk. we Chwálenicjch.
— Frant. Kawka, far. w Čjžkowě.
•—· Filip Pillmann, kápl. w  Čjžkowě.
—  Jos. Wlasák, far. w  Mešně.
•— Aug. Herold, lok. w  Režohlawech,
— Jos. Zaufalý, kapl. w  Auněticjch.
—  Jos, Pacák, kapl. w  Ledči.
Dust. P. Max. Schiefner, arcib. Vikář, far. wLjbeznicjcb. 
Pan Jan Fibiger, koop. w  Ljbeznicjch.
Důst. P. Frant. Obstzierer, emerit, vikář 3 arciděk. w

Brandeyse.
Pan Jos. Přibyla, staršj kapl. w  Brandeyse.
—  Peter Meerhatit, kapl. w  Brandeyse.
•— Anton. Suttner, děk. w  Kostelci.
—  Jan Worljček, lok. w  Hlawno -Kostelci.
—  Frant. Wegwoda, far. w  Kogeticjch.
—  Jan Holub, adm. w  Nehwizdě.
•—  Karel Holý, far. w  Břistwj.
— Kar. Hartmann, far. w  Předmeřicjch.
—  Frant. Salášek, lok. w  Sluze.
—  Jos. Illawáček, farnj adm. we Winaři.
—· Jos. Ilostowský, lok. w  Třeboraticjch,
■—· Frant. Macan, lok. we Wšetatech.
•—  Karel Strnad, far. 11a W odolce.
—· Pet. Carpentier, děk. na Karlowě - Teyně.
G. D. P. Jos.,Faschang, probošt na sw. Iíoře.
Pan Jos. Paleta, koop. tamtéž.
—  Leop. Hlasiwec, koop. tamtéž.
—· Ondř. Šjdlo, koop. tamtéž.
—  Jan Hubený, koop. tamtéž.
— W ácl. Moc, děk. w  Bezdědicjcli.
•— Ant. Burka, kapl. tamtéž.
μ» Wácl. Klemmer, far. w  Boroticjch.
—  Kar. Obraz, far. w  Ginci.
■—· Jos. WlČek, kapl. tamtéž. ' , _
Důst. P. Xav. Jediná, arcib. rik. kauoW. W Staré bo- 

leslawi, děk. na SwatémPoli.
Pan Tom. Draský, lok. w  Hluboši.
■—· Filip Exner, far. u sw. Kyliána. 

ť  10 *
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Pan Wácl. Hatter, far. we starem KnjnS.
—  Jos. Lagler, far. we Mnjšku.
—  Ign. Zďárský, far. w  Pičjně.
—  Frant. Gabulka, adm. děk. w  Přjbrami. 2 exem.
—  W ácl. Boleška, kapl. tamte'ž.
—  Jos. Dmych, far. na Slapech.
—  Jos. Sole, kapl. tamtéž.
1—· Petr Pachmann, far. we Sliwicjch.
—■ Jos. Duras, adm. w  Dolenjm - Ubitu.
—  Kar. Gjsař, kapl. we W.osowC.
—  Wogt. Babor, far. we Wšeradicjch.
—  Jos. Konšický, lok. w Žiwohaušti.
Dwa negmen. z Wotick. vikárstwj,
Paa Jos. Stěhule, lok. w  Laticjně.
—r Ant. Pacowský, far. w  Libáni.
Důst. P. Jos, Fiala, bisk. vikář, děkan w  Lise'.
Pan Jan Scholz, kapl. tamže.
—r Wácl. Beránek, far. we Wosenici.
—  Frant. Dworský, kapl. tamte'2.
—  Karel Raab, arcib. alnmn. w  Praze.
-— Jan Arnold, far. w  Mileljně.
—  Karel Strnad, far. we W odolce.
•—· Jos. Machowec, far. w  Zábořj.
—  Jos. Dreysing, kapl. tamže.
Důst. P. Aug. Weber, přewor we Lnáři.
Vikárská bib]iothe'ka w  Piakownjce.
Důst.P. Jos. Weingartner, arcib. vikář, děk. w  Kožlanech. 
Pan Jos. Wotěra, kapl. w Kožlanech.
—  Ant. Michálek, vik. tagemnjk, far. w  Mutowicjch.
—  W ácl. Nedwěd, kapl. tamže.
•—· Jan Swoboda, vik. tagemnjk, far. we Křticjch.
—■ Jak. Lang, far. w  Kralowicjcli.
—- Jan Marek, kapl. w  Plasjch.
—  Jos. Dick, kapl. w  Kněžowsi.
—  Lud. Bayer, lok. w  ŘenčowS.
—- Jan Řepka, far. w  Mřjčnem.
Důst. P. Jan. Korner, dokt. bohosl, rektor bisk. sem.

w  Buděgowiejch. 57 wýtisků.
Pan Ant. Knobloch, bohosl. 3 . roku.
—  Giřj Pešice, arcib. alnmn.
— 1 Jos. Wagenknecht, arcib. alumn.
—· Franty Solle, far. w  Rožmitále.
—  Mat. Šimandl, kapl. tamže.

- Mat, W ošaljk, far. w  Girčanecla.



Pan Frant. Školnjk, kap], w  Kopidlně.
—· Frant. Waněk, kapl. we Wršci.
—  Frant. Beer, lok. we Lhotě.
—  Ant. Březina, kapl. w  Žebráce.
•—· Jos. Geřábek, far. w  Gerhowicjcb.
— Frant. Heřman, koop. w  Litni.
— Jos. Holec, adm. w  Dobřichowicjcli.
Franlišk. konvent w  Horo wi o jeb.
Pan Ondř. Kubista,děk. w  Locbowicjcli.
■—· Jos. Kukla, far. w  Počáple.
—  Jos. Kopal, far. w Tmagně.
Důst. P. Jos. Maljk, emer. arcib. vik. děk. w llořow icjcli. 
Pan Wogt. Negedlý, děk. W Žebráce.
— Frant. Lagler, kapl. w  Lochowicjch.
—  Frant. Nowotný, kapl. w  Cerliowicjcb..
•—· Frant. Pecb, adm. na Zbjrow ě.
—  Jos. Bjb, děk. u sw. Jana pod Skalau.
— Ant. Scbulz, far. w  Neuměieljch.
—  Mat. Sedlák, exp. we Zdicjcli.
■—· Jos. Seidl, děk. W Berauně.
•—· Tom. Sydek, exp. w  BněČicjch.
—  Jan Tureček, far. w  Praskolesjcb.
—· Frant. Wondřich, koop. we Zdicjcli.
•—  Jos. Worel, kapl. w  Žebrace.
*—· Blat. Bast], adm. na W eljze.
T i l .  p l. Gehn biskupská M ilost, N eytlůstognegšj 

a U rozen ý Pán Pan J o s e f  V  u r u m , b isk u p  
Nitranský, etc.

W ysoce důstoená kapitola Nitranská.
W ysoce důst. Pan Frant. Hábel, kanownjk.
Biskup, kancelář, Nit. 3 wýtisky.
Vice - areiděkanstwj Warnenské.
Pan Jan Bělek, far. w  Solné'.
—  Frant. Bučanský, far. w  Dubnici.
—  Frant. Daniss, far. w  Zákopech.
•—· Jan Dnrček, far. w  Podhradě.
—· Ant. Horecký, far. w  Ljtavvi.
—  Jan Janáě, far. W Rosjně.
—  Jan Karel, far. w  čatci.
—  Jan Blarciss, far. w Pa pra dně.
•—  Aloys Palmer, koop. w  Pvágci.
■— Blich. Rešetka, koop. w  Dubnici.
—  Jan Trnowský, koop. W Kaši.
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Pau Mat. Tučko, far. wRágci.
—  Frant. Walter, koop. w  Vágh - Beszterc.
—  Jos. Hořčice, lok. w  Rosinowé.
—  Alb. Reil, koop. w  Holegšjně.
Důst. P. Nepom. Friček, Proviuciál řádu františk.
Pau Ant. Sagasser, děk. w  Dačicjch.
Důst. P. Chrysanth Martinowský, Přewor řádu Milosrd­

ných w Praze.
Pau Ant. Lagler, vik. tagemnjk, far. na SmjchowS.
—  Jan Weselský, kapl. tamtéž.
W ysoce Důst. P. Gilgj Filek, kano.wnjk Senior w  Budě. 

gowiejch, c. k. gymnasium Vice-Direktor, konsistornj 
rada, etc.

W ysoce Důst. P. Wáclaw z Angelis, kanownjk.Jw Bu- 
děsowicjcb, konsist. rada, etc.

Důst. P. Jan Česaný, Vikarista hlaw. chrámu Páno w 
Buděgowicich.

Pau A bys Gregora, kapl. w  Krumlowě.
—  Jan Klenk, kapl. lamže.
—■ Mat. Rábský, kapl. w  KajawS.
— Kať cl Budinský, kapl. lamže.
■— MatSg Sládek, kap. W Olawě.
—· Karel Oetner, lok. we Frauenthale.
—  Jan Spěwák, far. w  Brloze.
—  Jos. Hágek, fár. w Rudolfowě,
—  Blat. Drexler, far. w  Hosjuě.
—  Karel Slastný, kapl. tamže.
—  Frant. Fucbs, kapl. w  Burkholci.
—  Ant. Taušek, exp. w  Kákřj.
—  Jan Špaček, far. w  Cernicjch.
Důst. P. Wácl. Blažek, hisk. vikář, far. we Welešjng. 
Pan Jan Kratochwjle, far. w  Kam. Augezdě.
•—· Frant. Taušek, kapl. tutéž.
—  Xav. Kozel, adm. w  Dobré W odě.
—  Frant. Mauric, kapl. tamže.
—  Kasp. Mikuška, kapl. w  Borowanech.
—  Ondř. Pardaruec, kapl. we Swjnech.
Důst. P. Frant. Hanzlowský, bisk. vik. dozorce národ.

škol, far. w  Božilci.
—· Karel Hostlowský, bisk. kons. rada, dek. w  Soběslawi,
—  Dan. Moráwek, děk. na W ltawo - Teyně.
Pan Frant. Reyman, far. w  Šewetjně.
Důst. P. Ant. Polák, děk. we Weselj.
Pan Jos. W obiš, far. W Hamřjch,



Pan Jos Kulíš, kapl. w  Soběslawi.
—  Mart. Šeynoha, kapl. we Wltawo - Teyrie.
Důst. P. Jan T ieb l, bisk. vík. dozorce národ, skol 

děk. w  Břeskowicjch.
Pan Frant. Klein, far. w  Auboči.
—■ Kasp. Němeček, far. w  Chudenicjcli,
*—■ Jos. W awřjk, far. w DnešicjcL·.
— —  Walečka, far. w  Kolowci.
—  .— Hruška, far. w  Lukawicjcli.
Důst. P. Jmi. Ilrbelí, děkan w  Polině.
—  Frant. Pawl jk, děk. w  Přesticjcb.
Pan Jos. Januškowic, far. w  Seči.
•— Yikt. Liwora, kapl. w  Polině.
—  Wácl. Prinzel,kapl. w  Merkljuě.
Důst. P. Frant. Firbas, bisk. vik. far. w  MedšjuS.
—· Frant. Suchý, bisk. vik. far. w  Kydlině.
Pan Ben. Gruber, lok. w  Mičowě.
— Frant, Neuwirth, kap], w  Němčíc jeb.
Důst. P. Wogt. Šimau, bisk. vik. aděk .w  Neugedeině. 
Pan Mat. Tokstein, far. w  Ginjně.
—· Kasp. Nahlinger, adm. vik. far. w  Baworowě.
—  W ácl. Hanisz, adm, děk. we Wodňanecb.
—  Ant. Hrádek, koop. w  AJbrecliticjch.
Důst. P. Ad. Fialka, bisk. vik. děk. w  Sušici.
—  Ondř. Tonner, vik. tagemn. far. we Welhartícjch. 
Pan Frant. Skála, far. w  Buděticjch.
-— Ant. Kopecký, far. w  Koljnci.
—  Frant. Trojan, far. w  Petrowicjch.
—  Tom. Hlawka, far. w  Zbinicí.
•—  Frant. Bal jk, lok. w  IBawňowicjch.
—  Dom. Šwebla, lok. w  Žibolci.
■—· Frant. Tonner, adm. we Frauenst.
Důst. P. Karel Jaiinbauer, bisk. vik. far. w  Stachowě, 
Pan Jan B. Slawjčelc, koop. wr Malém Zdjkowě.
Důst. P. Petr Schraitzer, bisk. vik. děk. w  Bechyni.
—  P. Karel ITaljk, bisk. vik. far. w  Chausnjku.
Pan Frant. Holický, far. w  Ratibořicjch, vik. tagemnjk 
—■ Ant. Hanykýř, pens. w  Bernardicjch.
—  Jan Sádlo, lok. w  Hlasiwě.
—· Ant. Planička, far. na Wěžně,
Důst. P. Jan Hanykýř, bisk. vik far. w  Plane.
Pan Mat. Perschel, far. w  Cliotowinech.
—· Jan Kučera, far. w Borotjně.
1— Ign. Seiche, far. w  Ilošticjch.



Pan Thad. Fáhndrich, far. w  Malšicjch.
.— W ogt. Kowář, adin. w  Neustupowě.
—  W ogt. Poschl, katech, w  Táboře.
—· Jos. Kamarýt, expos. w  Klokotech.
—  Karel Kratochwjle, kap!, w  Malšicjch.
Welebné duchowenstwo yikárstvyj Kamenického, 13 wýt.

•—· —  ·— 1 Gindřicho -  Hradeckého,
4 wýt.

Pan Frant. Musil, far. w  Hořepnjku.
Důst. P. Fr. Machek, bisk. yik. dozorce národ, škol, 

děk. w  Pelhřimowě.
Pan Jan Ilammer, kapl. tamže,
—  Aug. Petrů, kapl. lamže.
•—· Pan Bauerhansl, kapl. tamže.
•—· Frant. Štěpán, far. we Chwognowe.
—  Karel Kuliš, far. w  Božegowě.
—  Thad. Kottnauer, far. w  Cerekwi.
—  Wácl. Strecker, far. w  Rynarci.
Důst. P. Jos. Wernhard, děk. w  čerwené Řecici.
Pan Jan Fáhndrich, kapl. tamže.
-— Ant. Graf, far. w  dolnj Cerekwi.
W ysoce Důst. Pán Pan Wácl. Neumann, kostela sw. 

Wjta na hradě praž. kanownjk, konsist. rada, etc.
Z  bisk. konsistoře Wacowské w  Uhřjch, 5 wýt.
Tit. pl. Goho Excellencj, Ne y d ú s t o g n ě g s j a W y­

soce Urozený Pán Pan A l o y s  J o s e f  K r a ­
k o v s k ý ,  Hrabě z K o l o w r a t ,  swobodný 
Pán na Ugezdě, Biskup Iírálowéhradecký, Geíio
c. k. apošt. Gasnosti skuteč. tagný Rada, hla- 
wnjho chrámu Olomuckélio kanownjk, etc.

W ysoce Důst. a wysoce Učený Pan Wáclaw Beršan z 
Piottenburgu, w  swoh. uměnjch a filos. Doktor, Theo­
logie Kandidát, kanownjk, konsist. rada a tagejimjk 
w  Hradci Králowé.

Wysoce Důst. Pan Frant. Pelikán, konsist. rada a ta- 
gemnjk w  Hradci Králowé.

Bibliothéka theol. iislawu w  Hradci Králowé.
Pan Jan Brohrn, bisk. alumn. tamtéž.
—  Innoc. Neubauer z řádu Praemonstr.
—■ Ant. Geřábek, far. na Pauchowě.
—■ W ácl. Pelikán, kapl. w  Jaroměři.
—  Jos. Rudel, kapl. w  Králowé Hradci.
—  Wácl. Krulich, kapl. tamže.



Pan Frant. Fultner, kapl. we Wšestarech.
— Fil. Špaček, kapl. w  c. k. špitále na Plesjch. 
Bibliothéka vikárstwj Náchodského.
Pan W ácl. W lk, lok. we Zwoli.
— Leop. Bien, far. w  Gilemnici.
Důst. P. Jos. Stránský, bisk. vik. děk. na Weljšij 
Pan Jan Miiller, kapl. tamže.
—· Ant. Bičjště, kapl. tamže.
— Jau Reiss, kapL w  Kopidlně.
— Aloys Macháčka, kapl. w  Gičjně.
—· Jan Khun, katech, tamže.
— Jan Makeš, far. w  Slatinách.
— Ant. Šaurek, lok. w  Němčowsi.
—· Frant. Stiller, far. we Weselj.
— Wácl. Geljnek, kapl. w Bělohrade.·
•— Jan Hrdina, far. w  Radjmi.
•— Ant. Miiller, far. w  Eisenstadtln.
— Wend. Dušek, koop. W Pace.
— Fil. Hlaušek, koop. tamže.
— Mart. Prokeš, koop. w  Lomnici.
— W ácl. Sowák, kapl. w  Pecce.
— Jan Sydon, gymn. katech, w  Gičjně*
— Frant. Sláma, kapl. we Wostružňě.
—  Jan Černý, lok. w  Ghodowicjch.
—  Ign. Ilanus, far. we Smidarech.
•—· Karel Třjska, far. w  Petrowicjch.
—  Frant. Paul, děk. w  Litomyšli, vik. tagemnjk.
—  Jan Buřwal, far. w  Slaupnicjch.
•—· Wácl. Nowák, koop. tamže.
Důst. P. Frant. Král, bisk. vik. děk. w  WeýWanowicjch 
Bibliothéka vikárstwj Ghrudjmského.
Důst. P. Jos.'Ziegler, dokt. pjs. sw. děk. w  Chrudjmi 
Pan Wácl. Koželuh, kapl. tamže.
—  Λng. Štěpánek, kapl. tamže.
— Jan Jansa, kapl. w  Austi.
—· Wácl. Konečný, kapl. w  Něm. lleřmanicjch.
Důst. P. Jos. Just, bisk. vik. děk. w  Pardubiejch.
Pan W ácl. Kačjrek, kapl. tamtéž.
— Frant. Macaun, kapl. tamže.
— Ant. Haweíe, škol. direkt, w  Pardubiejch.
■— Jos. Turek, far. W Dašicicli.
—■ Frant. Pabjček, far. w  Bohdánči.
— Jos. Paukeřt, far. w Bělé.
— Ant. Wambera, adm. w  Morawanech.



Pan Frant. Wiljmek, kapl. w  Ilolicjcli.
•— Jos. Urban, kapl. w  Sezemicjcli.
Důst. P. Ant. Ilaym, bisk. vik. děk. W  Proseči. 1 
Pan Karel Hradecký, far. w  Sebránicjch.
—  Vine. Krombholz, far. w B orow é.
—< Jos. Swoboda* koop. tamže.
—  Ant. Hágek, adm. in spirit. w  Poličce.
•—· Jan Kincel, far. w  něm. Bělé.
—  Karel Scliarfenberger, lok. w  Kurowě.
—  Dlat. Křjž, lok. w  Telecj.
•—· Ant. Lenoch, far. w  Krásné.
—· Jos. Ghalaupka, kapl. w  Poličce.
Důst. P. Jan Horujk, bisk. vik. děk. w  Skuči.
Pan Frant. Zwěřina, kapl. tamže.
— W ácl. Ilágek, far. vv Ranné.
— Wácl. Simek, adm. we Zwratce.
Bibliothéka vikárstwj Lipnického.
Pan Frant. W jtek, kapl. vv Polné.
—  Ant. Kolárský, kapl. tamže.
—  Jan Ivo jek, kapl. w  Kreuzberku.
Důst. P. Jan Jos. Pawljk, bisk. vik. děk. w  Bezně Hrubém. 
Pan Jan IVÍodrocb, far. w  Auněticjcb.
•—· Jos. Mixanek, adm. w  Břewnowě.
—· Ant. Richter, adm. w  Ginonicjch.
—· Pawel Haas, far. w  Hostiwicjch.
—  Jos. Bodušanský, far. w  Kegi.
—  Micb. W orel, koop. w  Klecanech.
—  Frant. Biedermann, děk. na Zbraslawi.
—  Jos. Fedrich, koop. tamže.
•—  Tom. Trubač, far. w  Kucdraticjch.
—  Frautv Lampa, far. w  Liboci.
—■ Vine. Štěpánek, far. w  Šárce u sw. Mat.
■—■ lan. Knoblocli, lok. w Sliw enci.
—· Vine. Labler , lok. w  Stodůlkách.
>—· Frant. K oštál, kapl. w  TřebotowS.
—  Frant. Mataušek, kapl. we Wořechu.
Důst. P. Jan Bezděka, arcib. vik., kanow. W  Staré Bo- 

lesl. děkan w  Lid i cjch.
Pan Frid. Šiělka, far. wAuhonicjch,
—  W ogt. Lička, far. vv Druže!.
■—· Jos. Kubista, lok. w  Hobšowicjck.
— Jos. Březina, far. w  Hořelicjcli.
—  Karel Engehhaler, far. w  Hostauni.
—  Frant. Gvmdermann, kapl. tamže.



Pan Ras. Lička, far. \v Kolči.
— Frant. Swestka, far. we Mšeci.
— W ácl. Nowotný, lok. wLahnS.
—  Filip. Mlčan, lok. w  Libšicjcb.
—  Blik. Liška, far. wBIinici.
— Jos. Simon, kapl. tamže.
—  Petr Foyta, lok. w iVliljsku.
— Norb. Srb, far. wNautonicjch.
—· Jos. Kořegšj, far. wlvwjlicjch.
— Ben. Siginund, dek. w  Slane'm.
— Viuc. Přibik, děk. na Smečně.
—■ Wácl. Karderal, lok. w  Stochowě.
— Benno Gaube, far. we Swarowě.
Důst. P. Jos. Foyta, děk. w  Tachlowicjch, kanow. u 

wšech Swat.
Pan Frant. Rókos , kapl. tamže.
—  Ani. Fotter, lok. w  Tucblowicjch.
>— Frant. Brádek, koojl tamže.
—  Ign. Stelzig , lok. w  Tucboměřicjch.
—  Jan Jungmann, admin. na Tursku.
—  W ogt. Netušil, lok. wTuřanech.
—  W ácl. Slunečko, far. w  Aunošti.
•—  Ign. W ocet, kapl. tamže.
—  Tom. Nowák,. kapl. wLidicjch.
—  Frant. Kosíka, zást. katech, lilaWnj školy w  Praze.
—  Piok. Wáňa, kapl. wNačeradci.
—  Ign. Roth, admin. w  Auběnirjch.
—  Frant. Waněk, dek. wBenešowS, zastaw. wik.
•—· Jan Pelz, koop. w  Benešowě.
Kollegium řádu nábož. škol w  Benešowě.
Pan Jos. Cibulka, děk. w D iw išow ě.
— Au” . Meder, zám. kapl. w  Gemništi.
■i— Wácl. Gičínský, lok. na Hrádku.
—  Frant. W olf, far. w  Janko wě.
—  Jos. Hanikýř, far. w Kon draci.
—  Frant. Lenk, far. wKosmicjch.
>— Jos. Konečný, koop. tamže.
—  Frant. Řehák, far. wLaunowicjch.
—  Aug. Pirhan, kapl. tamže. _
—  Frant. Pfuster, far. w  Poř)Či.
—  Jos. Oudrák, děk. w  Posťnpicjchv
—  Jos. Wotýpka, kapl. tamže.
—  Frant. Rurzweil, lok. w  Radošowicjch.
—  Midi. Kunerth, far. w  Šlap ano wě.



Pan Jos. Cumrda, lok. w  Stebuzowsi,
—  Wácl. Zikhard, far. w  ŠtČpanowS.
—  Jos. Lowel, far. w  Teynici.
—  Jos. Reuner, lok. na Weliši.
—  Ant. Wender, děk. we Wlašimi.
•—· Jan Wiljmek, kapl. tamže.
—  W awř. Sauf, far. we Wrcholtowicjch..
•— Jan Stašek, far. w  Zdislawicjcb.
Důst. Pan Mart. Garabin, čestný kanow.V. A. D. Strop- 

kowský, far. na Waranowč.
•—■ ■— StSp. Kolárčjk etc.
Wysoce učený P. Jan Miller, Dr. w bohoslow j a prof.

na biskupske'm Liceum Košicke'm.
Pan Jos. Dolák.
—· Ans. Wrabely, V. A. D. far. w  SowarowS.
Pan Giřj Skurkag, far. w  Alsó -  Szaloku.
—  Jos. Slawkay. —· 2 wýt.
—· Jan Stetz, koop. wŠjně. %
—  Ondř. Krasňanský, adm. w  Zsefalw8.
•—  W ácl. Kanský, far. w W - Augezdč.
—  Karel Aksamjt, kapl. tamže.
•— Tom. Kozler, zám. kapl. w  Nižburce.
•— Wácl. Špalek, zám. kapl. tamže.
—  W ogt. Hornof, adm. we WolešnS.
1—■ Frant. Přibik, kapl. w  Cistě'.
Důst. P. Ant. Burger, arcib. vik. arciděk. far. w  Cernaušku, 
W ys. Důst. Pan Frant. Ilona, probošt wRaudnici.
Pan Jos. Hochmann, kapl. tamže.
•—  Flor. Kaufmann, adm. w Liboteynici.
—  Loli. Žďárský, far. wDolánkách.
—  Fr. Schweitzer, far. wDobzanech.
•— 1 Jan Myšák, kapl. wBudini.
—  Mart. Družecký, far. w  Charwátci.
—  Jan Záw eský, kapl. tamže.
—  Jan Heinz, far. w  Kmetňowsi.
—■ Petr Brožowský, lok. w Budeničkách.
—  Mat. Srb, kapl.jj na Wrane'.
•— Jos. Hauser, far. wPeruci.
—· Dan. Stieber, far. w Radonicjch.
■— Fil. Fragner, kapl. we WrbnŠ.
—  Jos. Lernoch, lok. w  Klobukách.
—  Wácl. Walsa , kapl. w  Zlonicjch.
—  Petr Geřábek, far. we Wepřku.
—  Jos. Zuber zNordheimu, far. we Wrbně.



Pan Jos. Merklas, far. w  Hořjně.
—  Mat. Drobjlek, děk. we W elwařjcli.
— Wácl. Waněk, kapl. tamže.
—  Wogt. Cech, far. w  Cetlicjch.
—  Pil. Čermák, kapl. tamže.
—  Jan Jurika, far. w  Raušenbachu.
•— Jan Nowotný ,kapl. w T ey iiě , w  Praze.
Důst. P. Mart. lláček, arcib. vik. děk. w  Zahrádce, 2 wýt. 
Geho cjs. král. Wysost a Eminenc] Neyoswjce- 

něgšj a NeytlůslQgnígšj Princ a Pán R u d o l f ,  
Princ rakauského cjsarstwj, král. princ Uher­
ský a Český, Arciwéwoda Rakauský, Swaté 
Řjmské C jrkwe pod titulem Sw. Petra inmonte 
aureo Kardinál, Iín]že-Arcibiskup Olomucký, 
W  éwoda a Hrabě České kaple, Welikokřjžnjk 
král. uherského-řádu sw. Štěpána, Rytjř král. 
saského řádu rautowé koruny a král. bawor- 
ského řádu sw. Huberta &:c. (Tit. pl.) 8 wýt.

Wysoce Důst. Pan Frant. Benisch, čestný kanownjk, ar­
cib. ráda, konsist. přjsed. prwnj předstaw. semináře 
a far. u sw. Michala wOlomauci.

—  —  Ant. Beinhauer, arcib. rada , konsist. přjsed. 
dozorce národ, škol, děk. a far. w  Odrawě.

—  —  Jos. Dědek, tit. konsist. rada, dozorce národ, 
škol, děk. a far. w  Kygowe.

•—· —· Jan Ottenberger , kněz Wys. něm. řádu, tit. 
konsist. rada, školnj dozorce, děk. a far. w  Opawě.
2 wýtisky.

.—. —· Frant. Kawka, tit. konsist. rada, školnj dozor­
ce, děk. a far. w  Kolci.

«— —· Petr Morawec, tit. konsist. rada, školnj dozorce, 
děk. Strážnioký, far. we Weselj.

—  —  Jan Tutta, tit. konsist. rada, školnj dozorce, děk. 
a far. w  Opatowicjch.

Wysoce učený a důst. P. Igíi. Feigerle, tit. konsist. ra­
da, c, k. prof. pastorálky na universitě Olomucké, 
t. č. rektor.

Wysoce Důst. Pan. Karel Netardus, tit. konsist. rada; 
školni dozorce, dělf.. a far. we Wsetjně.

—  —  Frant. Palka, tit. kons. rada, školnj dozorce, 
Zdaunecký děk. far. w  Litenčicjch.



W ysoce Důst. P. Jos. Miick, tit. konsist. rada, škol. do­
zorce, Lipuický děk. far. 'w  Drahotauši.

—  —  Jos. Fůrst, tit. kons. rada škol. dozorce, Hradiš- 
ský Vice - děk. far. W Bilowici.

Pan Jan O rel, far. w  Starém Gičjně.
—· Eust. JLazecký , lok. w  Mokrolázei.
—  Jan Bohm, koop. we Wiistpolomě.
—· Jos. Tichý, far. w  Pěnčici.
—· Jos. Jnfanger, koop. w  Krželowě.
—  Ant. Špičák, lok. w  Dešně.
—· Jan Hausmaim, far. w B ušow ě.
—  Mat. Dwořáik, lok. w  Laubjase.
— Alex. Mácha, far. w  Pržně.
—  Melch. Škrobáuek, admin. w  IlrozenkowS.
—· Jan Friedrich, koop. we Wsetjně.
—· Mart. Duda, far. w  Dubjčku.
—  Frant. Nawrátil, kapl. w  PřerowS.
—· Frant. Laziíowský, koop. w  Mostenicjch.
—· Jan Šmolka, far. we FraiicowS.iLhot&.
—  Franl. W lk, koop. w  Lidečku.
—■ Frant. Till, far. w  Žiwoticich.
—· Yinc. Ficker, lok. w  Réimlichu,
—■ Frant. Koller, lit. děk. a far. wRatagi.
—  Flor. Frank, far. w  Zborow icjch.
·—■ Mart. W yskočil, far. w Z dau n tu .
—  Bas. Bořek, lok. wHošticjch.
—  Jan Uť hanický, lok. w  Roš! jně.
—  Jos. Olbrich, kapl. w  Holešowě.
— Bern, Reger, far. w  Bystřici.
—· Tom . Mnich, far. w  Dřewohostici.
•—- Frant. BorowiČka, alumn. wOlom auci.
—■ Josef Ilořju , alumu. tamže.
—  Jan Waněk, koop. w Znorowě.
—· Mávl. lir háček, far, wDom aželicjch.
—  Leop, Pěntalc, koop. tamže.
Důst. P. Giřj Kolluer, konsist. Auditor, a vik. při hla- 

wnjm chrámě w  Olomauci.
Pan Jan Miick, konsist. kancelisia wO lom auci.)
—  Valent. Karas, lok. w  Zděchowě.
•—· Aul. Střiž, koop. wOltaslawicich.
-—■ Jan Wodicá, koop. w  Pawlowicjch.
— Jan Till, lok. w  Plumlowě.
—  Ant. Harrer, far. w  Milonicjch.
—  Jos. Bohm, lok. w  Lomisdorfu;
•— O uď. Růžička, koop. w Těšelicjch.



Pan Paw. Haluzický, koop. weWelke'.
—  Ant. T o t t ,  koop. w  Holiči.
•—· Ign. Jahn, alumn. w  Olomauci.
—  Libor. Zahálka, alumn. lamže.
—■ Karel Budar, koop. w  Kroměřjži. á wýt,
—  Jan Cigánek, far. w  Laškowě.
—  AI. Fačalka, lok. wKašawě.
— Mel. Feigerle, koop. w  Moskowicjck.
—· Karel Hlucljánek, koop. w  St. GičjnS.
—  Tom. Ptáček, alumn. w Olomauci.
—  Karel Kyselo, kapl. u sw. Wogtěcha w  Praze.
•—· Jos. Štěpánek, kr. dwor. kapl. w  Drážďanech
—  Fil. Auer, koop. w  Mřjčňe'm.
Geho Ivnjžecj Milost, (T it.pl.) Knjže-Arcibiskup

pražský pro zdegšj almnnát 10 w ýl.
Pan Karel Winařický, G. Iv. M. knjžete Arcib. Gerem.
—  Norb. Waněk, skriptor c. k. pražské' knihowny. 
Důst. P. Frant. Wambera, bisk. vik. far. w  Zbislawi. 
Pan Ant. Wlasák, far. we Wolšanech.
—  W ácl. Pěšina, far. w Lučině.
—  Bern. Špačka, far. we Wšeradicjch.
—· Dojn. Kinský, c. k. gubéřn. translator wBrně. 
Negmenowaných 16. (Spiske' Biskupstwj.)
Pan Jos. Chmelenský, dokt. práw wPraze.
Biskup, alumnát w  Brně.
W ys. Důst. P. Karel Bayer, konsist. rada, Spirituál.

bisk. alumnátu w B rně.
Pan Paw. Kolzmann, lok. w h . Bojanowicich.
— 1 Frant. Radda, bystr. děk. far. we Swoly.
—  Mat. Kopecký, far. w  Rozsochu.
•— Mat. Jahn, lok. we Lhotě.
—  Wend. Blažek, koop. w  Rožne.
Wys. Důst. P. Jan Ilutter, konsist. rada, zastaw. brněn.

děk. far. wBysterci.
Pan Jan Rozmanitý, far. wStruci.
—  Frant. K lezl, koop. w Strelicjch.
—1 Mich· Eytelhuber, farv. w Morbesu.
—  Jos. Pilerna, lok. w  Šebetjně.
Důst. P. Aug. Kupka, děk. a far. w  Stěnicjch.
Pan Fer. Weiser, lok. w  Nemoticjch.
Důst. P. Jan Eytelhuber, děk. a far. w  Eibenschůtzu. 
Pan Ant. Chlaupek, koop. tamže.
—■ Ant. W lacb, koop. w  Blansku.
— Áug. Gabriel, koop. w Čegkowicjcb.



Pan Mat. Ruprecht, koop. wdolnjch Bojanowicjch.
—  Jos. Kregěj, koop. \v Dubňaňech.
•— Jak. Dwořáček, koop. w  Šardicjch.
—  Jos. Holásek, far. na Blansku.
—  Jan Ilanke, far. w  Daubrawicjcb.
—  Wácl. Střjž , far. wKynětjně.
—  Em. Mělnický, lok. w  Oslrowě.
-— Frant. Jahn, lok. w  Ochozi.
—  Yikt. Giřjk, koop. w  Gedownici.
—  Frant. Nowotný, koop. na Slaupu.
•—· Ign. Neděle, koop. wStegnici.
Důst. P. Leop. Wodiěka, děk. dozorce nár. škol. far. 

■whor. Kaunicjcb.
—  Frant. Černý, far. w  Jaispiei.
—  Frant. Křiwánek, kapl. wllostingu.
—  Ant. Břežanský, koop. wBěhařowiojch.
Důst. P. Jak. Bijhrn, děk. dozorce národ, škol, far, w  

Gainnicjch.
Pan Jak. Sušický, admin. w  AI íhartě.
—  Jos. Kodýtek, koop. wBuci.
—  Jan Blalný, far. w Domamilu.
—· Frant. Gedlička, far. wMartinkow8.
—  Ben. Přebal,. admin. w  Garoměřicjch.
—  W ác]. Matiášek, koop. tamže.
•—  Ant. Bayer, koop. tamže.
Důst. P. Micb. Král, čestný, brněn, kanow. děk. a far.

w  Piřnici.
Pan Eus. Eiselt, lok. w  Ivněžicjch.
•— Leop. lvi ose, guard.řádu Minorit, admin. W  Gihlawě. 
— Wácl .  Krenner, far. w  Olši.
Důst. P. Fr. Heller, děk. a far. we wel. Mezeřicjcli.
Pan Jos. Fetter, kapl. tamže.
—  Jos. Swoboda, koop. w  Borech.
—  Karel Papež, lok. we Zboř i.
Bibliotheka děkanstwj w  Medřici.
Důst.P. Maur.Wořjšek, přewor klášt.Benedik.wReyhradě. 
Pan Frant. Nowák, koop. w  Šlapanicjch.
— Kaj. Richter, lok. w  Březnjku.
— Jos. Figar, kapl. w  Náměstj.
Bibliotheka děkanstwj w  Nowém Městci.
Pan Frant. Mikšjček, far. w Frollersdorfu.
Bibliotheka děkanstwj λυ Ž  elelawě.
Pan W aw ř. Mar ek, koop. w  Pálenci.
Bibliotheka děk anslwj w Želow icjch.



Pan Jos. Polnický, lokal, w  Měnících;
— Ant. Šjrek, zám. kapl. w  Třebíči.
Bibliothéka děkanstwj Třebického.
Pan Jos. Ilerber, kapl. wDědicjch.
—  Frant. Jurowský, koop. w  Kučerowě.
—  Jos. Kowář, koop. w  Pustoměři.
—  Jos. Adolf, koop. wM oraw. Prftgjch.
—· Tom . Procházka, koop. we Wolfřamowicjch.
— Frant. Sušil, koop. tamže.
Wysoce Učený a Důst. P. W oša ,'dokt. w  Bohosíow j , 

arcikněz a děk. Znogimský etc. far. w  Šatowě,
Pan Frant. K ratochwjl, far. w  Brandicjch.
—  W olfg. Lobgott, koop. w  Bruku.
—  Seb. Gamperling, Jurisdic. w  Šatowě.
— Tom. Racák, kapl. u sw. Gindň wPraze.
Důst. P. Ant. Teynil, bisk. vik. far. na Skalsku.
Pan Jos. Bayer, far. wPřerowS.
—  Frant. Ilawljček, kapl. w  Dubě.
—  Jos. Kamarýt, expos. w  Klokotech.
—  Yinc. Prašký, prees. arcib. semináře.
—  Ign. Brtnický, koop. w  Horažďowicjch.
Kněhknpec Neureutter w  Praze, 20 wýt.
Bibliothéka Zlonického vikárstwj.
Pan Frant. Fischer, arcib. alumn. w  Praze.
—  Fr. Banka, kapl. w Piožmitále*
—  Fr. Karásek, adinin. we^Swětle'.
—  W ácl. Tomek, kapl. w  Ziželicjch.
—· Karel Kittrich, lok. w llow ězj.
—  Jan MolČjk, koop. w  Těšúowicjch.
Z  diocezj buděg. 10 wýt.
Tit. pl. Geho Biskupská Milost, Wysoce Důst. 

Pan Frant. de Paula Pis luk, Bisk. Ažotský, 
Suffragail, Gener. Vik. Kanown. na hradě Praž­
ském etc.

Pan Jos. Cjsař, koop. w  Bystřici.
—  Mik. Fischer, kapl. w  Netwořicjch.
•—· Jos. Kandler, kapl. w  St. Boleslawi.
Důsť. P. Vine. Rochlitz, vik. w  Gensingů, dozorce škol. 
Pan Wácl. Noli, far. w  Teple.
—  Frant, Hofner, far. w K řečow ě..
—  Jos. Sturm, kapl. w Manetjně.
—  Jan Hunger, kapl. tamře.
—  Fr. Witák, kapl. w Ilrobecb.
1—  Frant. Tobolka, kapl. w  Teynici.



Pan Jan Krbec, zpowědlnjk při hlaw. chrámě W Praze. 
Klášter Mechitaristůw we Wjdni.
Kněbknpectwj Mayereggowo 47 wýt.

Dálšj wyprodánj wýtisků prwnjho ročiijho běhu:

Pan W ácl. Tomek, kapl. w  Žiženici.
—  Karel Kittrich, lok. w H ow ězj.
—  Jan Molčjk, koop. w  Těšňowicjch.
—  Fr. Witák, kap], w  Hrobech.
Konsist. Brněnská 9 wýt.
—  Špiská -  -  2  —
— 1 Buděgowická 3 —
Kněhkupectwj Borošowo 1 wýt,
—·„ j Neureutrowo 3 —
—  Gastlowo 15 —


